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Õigusakti eelnõu muudatusettepanekud 

Euroopa Parlamendi muudatusettepanekutes märgistatakse õigusakti 

eelnõusse tehtud muudatused paksus kaldkirjas. Tavalises kaldkirjas 

märgistus on mõeldud asjaomastele osakondadele ja tähistab neid õigusakti 

eelnõu osi, mille kohta on tehtud parandusettepanek lõpliku teksti 

vormistamiseks (nt ilmselged vead või väljajätmised mõnes keeleversioonis). 

Selliste parandusettepanekute puhul on vaja vastavate osakondade 

nõusolekut. 

 

Kui õigusakti eelnõus soovitakse muuta kehtivat õigusakti, märgitakse 

muudatusettepaneku päises kolmandale reale viide kehtivale õigusaktile ning 

neljandale reale viide muudetavale sättele. Kui Euroopa Parlament soovib 

muuta kehtivat sätet, mida õigusakti eelnõus ei muudeta, märgistatakse 

muutmata jäävad tekstiosad paksus kirjas. Väljajäetav tekstiosa tähistatakse 

sümboliga [...]. 
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EUROOPA PARLAMENDI SEADUSANDLIKU RESOLUTSIOONI PROJEKT 

ettepaneku kohta võtta vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus ühinemiseelse abi 

rahastamisvahendi kohta (IPA II) 

(COM(2011)0838 – C7-0491/2011 – 2011/0404(COD)) 

(Seadusandlik tavamenetlus: esimene lugemine) 

Euroopa Parlament, 

– võttes arvesse komisjoni ettepanekut Euroopa Parlamendile ja nõukogule (COM(2011)0838), 

– võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 294 lõiget 2 ja artikli 212 lõiget 2, mille 

alusel komisjon esitas Euroopa Parlamendile ettepaneku (C7-0491/2011), 

– võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 294 lõiget 3, 

– võttes arvesse Euroopa Majandus- ja Sotsiaalkomitee 14. november 2012. aasta arvamust1, 

– võttes arvesse Regioonide Komitee 9. oktoobri 2012. aasta arvamust2, 

–  võttes arvesse nõukogu esindaja poolt 4. detsember 2013. aasta kirjas võetud kohustust kiita 

Euroopa Parlamendi seisukoht heaks vastavalt Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 294 

lõikele 4, 

– võttes arvesse kodukorra artiklit 55, 

– võttes arvesse väliskomisjoni raportit ja rahvusvahelise kaubanduse komisjoni, 

eelarvekomisjoni, tööhõive- ja sotsiaalkomisjoni ning regionaalarengukomisjoni arvamusi (A7-

0445/2013), 

1. võtab vastu allpool toodud esimese lugemise seisukoha; 

2. kiidab heaks käesolevale resolutsioonile lisatud Euroopa Parlamendi avaldused ning Euroopa 

Parlamendi, nõukogu ja komisjoni ühisavaldused; 

3. võtab teadmiseks käesolevale resolutsioonile lisatud komisjoni avaldused; 

4. palub komisjonil ettepaneku uuesti Euroopa Parlamendile saata, kui komisjon kavatseb seda 

oluliselt muuta või selle muu tekstiga asendada; 

5. teeb presidendile ülesandeks edastada Euroopa Parlamendi seisukoht nõukogule ja komisjonile 

ning liikmesriikide parlamentidele. 

                                                 
1  ELT C 11, 15.1.2013, lk 77. 
2  ELT C 391, 18.12.2012, lk 110. 
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Muudatusettepanek 1 

EUROOPA PARLAMENDI MUUDATUSED* 

komisjoni ettepanekule 

--------------------------------------------------------- 

 

 

EUROOPA PARLAMENDI JA NÕUKOGU MÄÄRUS, 

..., 

millega luuakse ühinemiseelse abi rahastamisvahend (IPA II) 

EUROOPA PARLAMENT JA EUROOPA LIIDU NÕUKOGU, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, eriti selle artikli 212 lõiget 2, 

võttes arvesse Euroopa Komisjoni ettepanekut, 

olles edastanud seadusandliku akti eelnõu riikide parlamentidele, 

 

 

toimides seadusandliku tavamenetluse kohaselt1 

                                                 
* Muudatused: uus või muudetud tekst on märgistatud paksus kaldkirjas, välja jäetud tekst on tähistatud 

sümboliga ▌. 
1 Euroopa Parlamendi [kuupäev] seisukoht (Euroopa Liidu Teatajas seni avaldamata) ja 

nõukogu [kuupäev] otsus. 
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ning arvestades järgmist: 

(1) Komisjoni teatises Euroopa Parlamendile, nõukogule, Euroopa Majandus- ja 

Sotsiaalkomiteele ning Regioonide Komiteele „Euroopa 2020. aasta strateegia aluseks olev 

eelarve”1 näeb komisjon ette liidu välissuhete valdkonnas kasutatavate 

rahastamisvahendite, sealhulgas ühinemiseelse abi rahastamisvahendi (IPA II) raamistiku. 

(2) Arvestades, et nõukogu määrus (EÜ) nr 1085/20062 kaotab kehtivuse 31. detsembril 2013, 

ja selleks, et tõhustada liidu välistegevust, tuleks välisabi kavandamise ja andmise 

raamistik perioodiks 2014−2020 säilitada. Liidu laienemispoliitikat tuleks jätkuvalt toetada 

konkreetse rahastamisvahendiga. Sellepärast tuleks luua IPA II. 

                                                 
1 Komisjoni teatis Euroopa Parlamendile, nõukogule, Euroopa Majandus- ja 

Sotsiaalkomiteele ning Regioonide Komiteele „Euroopa 2020. aasta strateegia aluseks olev 

eelarve”, KOM(2011) 500 (lõplik), 29.6.2011. 
2 Nõukogu 17. juuli 2006. aasta määrus (EÜ) nr 1085/2006, millega luuakse ühinemiseelse 

abi rahastamisvahend (IPA) (ELT L 210, 31.7.2006, lk 82). 
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(3) Euroopa Liidu lepingu artiklis 49 sätestatakse, et liidu liikmeks saamise avalduse võib 

esitada iga Euroopa riik, kes austab selliseid väärtusi nagu inimväärikuse austamine, 

vabadus, demokraatia, võrdsus, õigusriik ja inimõiguste, kaasa arvatud vähemuste hulka 

kuuluvate isikute õiguste austamine. 

Euroopa riik, kes on esitanud liidu liikmeks saamise avalduse, võib liikmeks saada üksnes 

siis, kui on leidnud kinnitust, et ta vastab 1993. aasta juunis Kopenhaagenis toimunud 

Euroopa Ülemkogu kohtumisel kokku lepitud liikmesuse kriteeriumidele, ning tingimusel, 

et ühinemisega ei koormata üle liidu võimet integreerida uus liige. Need 

ühinemiskriteeriumid käsitlevad demokraatiat kindlustavate institutsioonide stabiilsust, 

õigusriiki, inimõigusi ning vähemuste austamist ja kaitset, toimivat turumajandust, 

suutlikkust toime tulla konkurentsisurve ja turujõududega liidus, ning võimet mitte 

üksnes kasutada aluslepingute järgseid õigusi, vaid täita ka neis sätestatud kohustusi, 

sealhulgas järgida poliitilise ning majandus- ja rahaliidu eesmärke. 

(5) Laienemisstrateegia, mis põhineb kohustuste täitmise kindlustamisel, tingimuste 

täitmisel ja teavitustegevusel, kombineeritult liidu suutlikkusega integreerida uusi 

liikmeid, on jätkuvalt aluseks uuendatud konsensusele laienemise suhtes. 

Ühinemisprotsess põhineb objektiivsetel kriteeriumidel ja võrdse kohtlemise põhimõtte 

kohaldamisel kõigile taotlejatele, keda hinnatakse vaid nende endi saavutuste alusel. 

Edasiliikumine ühinemise suunas sõltub sellest, kuidas iga taotleja austab liidu väärtusi ja 

suudab viia ellu reformid, mis on vajalikud selleks, et viia riigi poliitilised, 

institutsioonilised, õigus-, haldus- ja majandussüsteemid vastavusse liidu eeskirjade, 

nõuete, poliitika ning tavadega. 

(5a) Laienemisprotsess tugevdab rahu, demokraatiat ja stabiilsust Euroopas ning võimaldab 

liidul olla paremal positsioonil ülemaailmsete probleemide käsitlemisel. 

Laienemisprotsessi ümberkujundav mõju toob laienemisprotsessis osalevates riikides 

kaasa kaugeleulatuvaid poliitilisi ja majandusreforme, millest on kasu ka liidule 

tervikuna. 

(6) Euroopa Ülemkogu on andnud kandidaatriigi staatuse Islandile, Montenegrole, endisele 

Jugoslaavia Makedoonia vabariigile, Türgile ja Serbiale. Ta on kinnitanud Lääne-Balkani 

riikide väljavaateid saada ELi liikmeks. Ilma et see piiraks seisukohti staatuse suhtes või 

mis tahes edasisi Euroopa Ülemkogu või nõukogu otsuseid, võidakse neid riike, kellel on 

väljavaated saada ELi liikmeks, aga kellele ei ole antud kandidaatriigi staatust, käsitleda 

käesoleva määruse kohaldamisel potentsiaalsete kandidaatriikidena. 
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Käesoleva määruse alusel tuleks anda finantsabi kõigile käesoleva määruse I lisas loetletud 

abisaajatele (edaspidi „I lisas loetletud abisaajad”). 

(8) Käesoleva määruse alusel tuleks abi anda kooskõlas Euroopa Ülemkogu ja nõukogu poolt 

määratletud laienemispoliitika raamistikuga ning arvestades nõuetekohaselt komisjoni 

iga-aastases laienemispaketis sisalduvat teatist laienemisstrateegia kohta ja 

eduaruandeid, samuti Euroopa Parlamendi asjakohaseid resolutsioone. Abi antakse ka 

kooskõlas liidu poolt I lisas loetletud abisaajatega sõlmitud kokkulepetega ning 

kooskõlas Euroopa ja ühinemispartnerlustega. Abi peaks peamiselt keskenduma teatavale 

hulgale väljavalitud poliitikavaldkondadele, mis aitavad I lisas loetletud abisaajatel 

tugevdada demokraatlikke institutsioone ja õigusriiki, reformida kohtusüsteemi ja avalikku 

haldust, austada põhiõigusi ning edendada soolist võrdõiguslikkust, sallivust, sotsiaalset 

kaasatust ja mittediskrimineerimist. Abi peaks jätkuvalt toetama nende jõupingutusi 

edendada piirkondlikku, makropiirkondlikku ja piiriülest koostööd ning territoriaalset 

arengut, sealhulgas liidu makropiirkondlike strateegiate rakendamise kaudu. Abi peaks 

ühtlasi edendama nende riikide majanduslikku ja sotsiaalset arengut, mis on aluseks aruka, 

jätkusuutliku ja kaasava majanduskasvu tegevuskavale, pöörates erilist tähelepanu 

väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele, et saavutada strateegia „Euroopa 2020” 

eesmärgid ning viia need riigid järk-järgult vastavusse Kopenhaageni kriteeriumidega. 

Tugevdada tuleks finantsabi ja ühinemiseelse strateegia rakendamisel tehtud üldiste 

edusammude vahelist sidusust. 

(8a) Selleks et võtta arvesse laienemispoliitika raamistiku muutusi või I lisas loetletud 

abisaajate osas toimunud märkimisväärseid arenguid, tuleks komisjonile delegeerida 

õigus võtta kooskõlas Euroopa Liidu toimimise lepingu artikliga 290 vastu õigusakte 

II lisas loetletud abi temaatiliste prioriteetide kohandamiseks ja ajakohastamiseks. On 

eriti oluline, et komisjon viiks oma ettevalmistava töö käigus läbi asjakohaseid 

konsultatsioone, sealhulgas ekspertide tasandil. Delegeeritud õigusaktide 

ettevalmistamisel ja koostamisel peaks komisjon tagama asjaomaste dokumentide sama- 

ja õigeaegse ning asjakohase edastamise Euroopa Parlamendile ja nõukogule. 
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(8b) Enamikule I lisas loetletud abisaajatest jätkuvalt peamiseks väljakutseks olev õigusriigi 

tugevdamine, sealhulgas korruptsiooni ja organiseeritud kuritegevuse vastane võitlus, 

ning hea valitsemistava, sealhulgas avaliku halduse reformi tugevdamine on neile 

oluline liidule lähenemiseks ning hiljem liidu liikmesusega kaasnevate kohustuste 

täielikuks täitmiseks. Pidades silmas nendes valdkondades ellu viidavate reformide 

pikemaajalist laadi ja vajadust saavutada tulemusi, peaks käesoleva määruse alusel 

antav finantsabi olema suunatud I lisas loetletud abisaajate vajaduste rahuldamiseks 

võimalikult varakult. 

(9) I lisas loetletud abisaajad peavad olema paremini valmis käsitlema üleilmseid probleeme, 

nagu jätkusuutlik areng ja kliimamuutused, ning viima oma jõupingutused nende 

küsimuste lahendamiseks kooskõlla liidu jõupingutustega. Käesoleva määruse alusel antav 

liidu abi peaks ühtlasi aitama saavutada eesmärki suurendada liidu eelarvest 

kliimaküsimuste jaoks eraldatavate vahendite osakaalu vähemalt 20 %ni. 

(9a) Liit peaks samuti andma kõigile I lisas loetletud abisaajatele toetust ühinemise suunas 

toimuva ülemineku jaoks, tuginedes oma liikmesriikide kogemusele. Nimetatud koostöö 

peaks keskenduma eelkõige liikmesriikide reformiprotsessi käigus omandatud 

kogemuste jagamisele. 

(10) Komisjon ja liikmesriigid peaksid tagama antava abi eeskirjadele vastavuse, ühtsuse ja 

vastastikuse täiendavuse, eelkõige korrapäraste konsultatsioonide ja sagedase 

teabevahetuse kaudu abitsükli eri etappides. Samuti tuleks astuda samme, mis on 

vajalikud selleks, et tagada parem koordineerimine ja vastastikune täiendavus teiste 

rahastajatega, sealhulgas korrapäraste konsultatsioonide abil. Kodanikuühiskonna rolli 

tuleks tugevdada nii valitsusasutuste kaudu rakendatavates programmides kui ka liidu 

abi otsese saajana. 

 



 

RR\1012676ET.doc 11/111 PE486.125v02-00 

 ET 

(12) Käesoleva määruse alusel toetatavate asjakohaste poliitikavaldkondade eesmärkide 

saavutamise tegevusprioriteedid tuleks määratleda suunavates strateegiadokumentides, 

mille komisjon kehtestab liidu mitmeaastase finantsraamistiku kestuse ajaks partnerluses 

I lisas loetletud abisaajatega, lähtudes nende konkreetsetest vajadustest ja laienemise 

tegevuskavast kooskõlas käesolevas määruses määratletud üldiste ja erieesmärkidega 

ning võttes nõuetekohaselt arvesse asjakohaseid riiklikke strateegiaid. 

Strateegiadokumentides tuleks samuti kindlaks määrata toetatavad abi poliitikavaldkonnad 

ja ilma, et see piiraks eelarvepädevate institutsioonide õigusi, kehtestada vahendite 

soovituslik jaotus poliitikavaldkondade kaupa aastate lõikes, sealhulgas hinnangulised 

kliimaga seotud kulud. Selleks et reageerida tekkivatele vajadustele ja stimuleerida 

tulemuslikkust, tuleks ette näha piisav paindlikkus. Strateegiadokumendid peaksid tagama 

ühtsuse ja järjepidevuse I lisas loetletud abisaajate jõupingutustega, nii nagu need 

kajastuvad nende riigieelarvetes, ning neis peaks arvesse võtma muude rahastajate antavat 

toetust. Sisemiste ja väliste arengusuundade arvessevõtmiseks tuleks strateegiadokumente 

vajaduse korral muuta. 

(13) Liidu huvides on aidata kaasa I lisas loetletud abisaajate reformialastele jõupingutustele, 

mis tehakse eesmärgiga astuda liidu liikmeks. Abi andmist tuleks juhtida kindlalt 

tulemustele keskendudes ning pakkudes stiimuleid neile, kes näitavad reformidele 

pühendumist ühinemiseelse abi tõhusa rakendamisega ja liikmesuse kriteeriumide 

täitmisel tehtud edusammudega. 

 

(17) Abi andmisel tuleks jätkuvalt kasutada struktuure ja rahastamisvahendeid, mis on oma 

väärtust ühinemiseelses protsessis tõestanud. Üleminek ühinemiseelsete rahaliste vahendite 

puhul rakendatavalt komisjonipoolselt otseselt eelarve täitmiselt I lisas loetletud 

abisaajatele delegeeritud kaudsele eelarve täitmisele peaks olema järkjärguline ning 

vastama abisaajate vastavale suutlikkusele. 

Kooskõlas osalusdemokraatia põhimõttega peaks komisjon ergutama igas I lisas 

loetletud abisaajariigis parlamentaarse kontrolli teostamist sellele abisaajale antud abi 

üle. 
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(18) Selleks et tagada käesoleva määruse rakendamiseks ühtsed tingimused, tuleks 

komisjonile anda rakendamisvolitused. Need rakendamisvolitused on seotud 

strateegiadokumentidega ja selliseid ühtseid tingimusi kehtestavate konkreetsete 

eeskirjadega ning neid tuleks teostada kooskõlas Euroopa Parlamendi ja nõukogu 

määrusega (EL) nr 182/20111. Võttes arvesse kõnealuste rakendusaktide laadi, eriti nende 

poliitikat suunavat laadi või nende finantsmõju, tuleks nende vastuvõtmiseks, välja arvatud 

vähese rahalise mahuga tehniliste rakendusmeetmete puhul, põhimõtteliselt kasutada 

kontrollimenetlust. Käesoleva määruse rakendamiseks ühtsete tingimuste kehtestamisel 

tuleks arvesse võtta ühinemiseelse abi haldamisel ja rakendamisel saadud varasemaid 

kogemusi. Neid tingimusi tuleks muuta, kui see on arengutest lähtuvalt vajalik. 

(19) Käesoleva määruse alusel loodud komiteel peaks olema pädevus ka seoses IPA 

rakendamisega seotud aktidega ning nõukogu määruse (EÜ) nr 389/20062 artikli 3 

rakendamisega. 

(19a) Liit peaks oma välistegevuse mõju optimeerimiseks püüdma olemasolevaid vahendeid 

võimalikult tõhusalt kasutada. See tuleks saavutada välistegevuse rahastamisvahendite 

sidususe ja täiendavuse abil ning luues koostoime käesolevas määruses sätestatud 

rahastamisvahendi, välistegevuse muude rahastamisvahendite ja liidu muude 

poliitikameetmete vahel. Lisaks peaks see hõlmama nende rahastamisvahendite raames 

välja töötatud programmide vastastikust tugevdamist. 

                                                 
1 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 16. veebruari 2011. aasta määrus (EL) nr 182/2011, 

millega kehtestatakse eeskirjad ja üldpõhimõtted, mis käsitlevad liikmesriikide läbiviidava 

kontrolli mehhanisme, mida kohaldatakse komisjoni rakendamisvolituste teostamise suhtes (ELT 

L 55, 28.2.2011, lk 13). 
2 Nõukogu 27. veebruari 2006. aasta määrus (EÜ) nr 389/2006, millega luuakse rahalise 

toetuse programm Küprose türgi kogukonna majandusarengu soodustamiseks ja millega 

muudetakse määrust (EÜ) nr 2667/2000 Euroopa Ülesehitusameti kohta (ELT L 65, 7.3.2006, lk 

6). 
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(19b) Kuna käesoleva määruse eesmärki ei suuda liikmesriigid piisaval määral saavutada ning 

seda on parem saavutada liidu tasandil, võib liit võtta meetmeid kooskõlas Euroopa 

Liidu lepingu artiklis 5 sätestatud subsidiaarsuse põhimõttega. Kõnealuses artiklis 

sätestatud proportsionaalsuse põhimõtte kohaselt ei lähe käesolev määrus nimetatud 

eesmärgi saavutamiseks vajalikust kaugemale. 

(20) Käesoleva määruse alusel antava abi eesmärke ja ulatust arvestades on enne selle 

vastuvõtmist konsulteeritud Euroopa Majandus- ja Sotsiaalkomitee ning Regioonide 

Komiteega. 

(20a) Asjakohane on tagada sujuv ja katkestusteta üleminek IPA ja IPA II vahel ning viia 

käesoleva määruse kohaldamisaeg vastavusse nõukogu määrusega (EL) nr …/…1*. 

Seetõttu tuleks käesolevat määrust kohaldada alates 1. jaanuarist 2014 kuni 

31. detsembrini 2020, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE: 

                                                 
1 Nõukogu … määrus (EL, Euratom) nr …/..., millega määratakse kindlaks mitmeaastane 

finantsraamistik aastateks 2014–2020 (ELT L ...). 
* ELT: palun lisage teksti number ning joonealusesse märkusesse dokumendis st11791/13 

REV 7 esitatud määruse kuupäev ja ELT avaldamisviide. 
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I JAOTIS 

ÜLDSÄTTED 

Artikkel 1 

Üldeesmärk 

Ühinemiseelse abi rahastamisvahendi (IPA II) eesmärk on toetada I lisas loetletud abisaajaid 

selliste poliitiliste, institutsiooniliste, õigus-, haldus-, sotsiaal- ja majandusreformide vastuvõtmisel 

ja rakendamisel, mida I lisas loetletud abisaajad peavad ellu viima selleks, et järgida liidu väärtusi 

ning saavutada järk-järgult vastavus liidu eeskirjadele, nõuetele, poliitikale ja tavadele eesmärgiga 

astuda liidu liikmeks. 

IPA II edendab sellise toetuse kaudu stabiilsust, julgeolekut ja heaolu I lisas loetletud 

abisaajariikides. 

Artikkel 2 

Erieesmärgid 

1. Käesoleva määruse alusel antava abiga püütakse saavutada järgmisi erieesmärke vastavalt 

iga I lisas loetletud abisaaja vajadustele ning tema individuaalsele laienemise 

tegevuskavale: 

a) poliitiliste reformide toetamine, muu hulgas järgmise kaudu: 

i) demokraatia ja demokraatlike institutsioonide tugevdamine, sealhulgas 

sõltumatu ja tõhusa kohtusüsteemi ning õigusriigi ja selle põhimõtete 

järgimise tugevdamine; 

ii) inimõiguste ja põhivabaduste edendamine ning kaitsmine, vähemuste hulka 

kuuluvate isikute, sealhulgas lesbide, geide, biseksuaalide, trans- ja 

intersooliste inimeste õiguste suurem austamine, soolise võrdõiguslikkuse, 

mittediskrimineerimise, sallivuse ja meediavabaduse edendamine ning 

kultuurilise mitmekesisuse austamine; 

iia) piirkondlik koostöö ja heanaaberlikud suhted; 

iib) lepitamise, rahu kindlustamise ja usalduse suurendamise meetmete 

edendamine; 

iii) võitlus korruptsiooni ja organiseeritud kuritegevuse vastu; 
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iv) avaliku halduse ja hea valitsemistava tugevdamine kõigil tasanditel; 

iva) suutlikkuse suurendamise meetmed, mille eesmärk on parandada 

õiguskaitset, piirihaldust ja rändepoliitika rakendamist, sealhulgas 

rändevoogude juhtimist; 

v) kodanikuühiskonna arendamine; 

va) sotsiaaldialoogi edendamine ning sotsiaalpartnerite suutlikkuse 

suurendamine; 

 

b) majandusliku, sotsiaalse ja territoriaalse arengu toetamine aruka, jätkusuutliku ja 

kaasava majanduskasvu eesmärgil, muu hulgas järgmise kaudu: 

i) liidu nõuetele vastavuse saavutamine majanduses (sealhulgas toimiv 

turumajandus) ning eelarve- ja majandusjuhtimises; 

ii) majandusreformid, mis on vajalikud liidus olemasoleva konkurentsisurve ja 

turujõududega toimetulemiseks ning mis aitavad samal ajal saavutada 

sotsiaal- ja keskkonnaeesmärke; 

iii) tööhõive ja töötajate liikuvuse ning kvaliteetsete töökohtade loomise 

edendamine ja inimkapitali arendamine; 

iv) sotsiaalse ja majandusliku kaasatuse, eelkõige vähemuste, haavatavate 

rühmade, sealhulgas puudega inimeste, pagulaste ja põgenike kaasatuse 

edendamine; 

iva) kaasava ja integreeritud haridussüsteemi edendamine ning kultuuripärandi 

säilitamine ja taastamine; 

v) füüsilise kapitali arendamine, sealhulgas taristu ning liiduga ühenduste ja 

piirkondlike võrgustike parandamine; 

va) teadustöö, tehnoloogia arengu ja innovatsioonisuutlikkuse parandamine; 

c) I lisas loetletud abisaajate suutlikkuse suurendamine kõigil tasanditel, et täita liidu 

liikmesusest tulenevaid kohustusi, toetades selleks järkjärgulist liidu acquis’ga 

vastavusseviimist ning selle vastuvõtmist, rakendamist ja jõustamist, sealhulgas 

liidu struktuuri-, ühtekuuluvus-, põllumajandus- ja maaelu arengu fondide haldamise 

ettevalmistamist; 

d) piirkondliku integratsiooni ja territoriaalse koostöö tugevdamine, hõlmates I lisas 

loetletud abisaajaid, liikmesriike ja vajaduse korral Euroopa Parlamendi ja 

nõukogu määruse (EL) nr .../...1 reguleerimisalasse kuuluvaid kolmandaid riike*. 

                                                 
1 Euroopa Parlamendi ja nõukogu ... määrus (EL) nr .../..., millega luuakse Euroopa 

naabruspoliitika rahastamisvahend (ELT L ...). 
* ELT: palun lisage teksti number ning joonealusesse märkusesse dokumendis 

2011/0405 (COD) esitatud määruse kuupäev ja ELT avaldamisviide. 
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2. Lõikes 1 sätestatud erieesmärkide saavutamisel tehtud edusamme jälgitakse ja hinnatakse 

eelnevalt määratletud, selgete, läbipaistvate ja vajaduse korral riigipõhiste ja 

mõõdetavate näitajate põhjal, mis muu hulgas hõlmavad järgmist: 

a) edusammud demokraatia tugevdamise, õigusriigi ning sõltumatu ja tõhusa 

kohtusüsteemi, inimõiguste, kaasa arvatud vähemuste hulka kuuluvate isikute ja 

haavatavate rühmade õiguste, põhivabaduste, soolise võrdõiguslikkuse ja naiste 

õiguste austamise, korruptsiooni ja organiseeritud kuritegevuse vastase võitluse 

ning leppimise, heanaaberlike suhete ja pagulaste tagasipöördumise valdkonnas 

ning eelkõige tulemuste saavutamine nendes valdkondades; 

b) edusammud sotsiaal-majanduslike ja eelarvereformide elluviimisel, käsitledes 

struktuurilist ja makromajanduslikku tasakaalustamatust; sotsiaal- ja 

majandusarengu strateegiate usaldusväärsus ja tõhusus, edusammud aruka, 

jätkusuutliku ja kaasava majanduskasvu suunas ning kaasava ja integreeritud 

haridussüsteemi, kvaliteetse koolitus- ja tööhõivesüsteemi loomine, sealhulgas 

IPA II toetatavate avaliku sektori investeeringute abil; edusammud soodsa 

ettevõtluskeskkonna loomisel; 

c) edusammud õigusaktide kogumi liidu acquis’ga vastavusse viimisel, sealhulgas 

selle rakendamise tulemused; edusammud liiduga seotud institutsioonilise reformi 

osas, sealhulgas käesoleva määruse alusel antava abi rakendamisel detsentraliseeritud 

eelarve täitmisele üleminekul; 

d) edusammud acquis’ga seotud õigusaktide vastuvõtmiseks ja jõustamiseks vajaliku 

hea valitsemistava, haldusliku, institutsioonilise ja abi vastuvõtmise suutlikkuse, 

kaasa arvatud piisavate inimressursside loomisel ja tugevdamisel; 

e) piirkondlikud ja territoriaalsed koostööalgatused ning kaubavoogude areng. 

Näitajaid kasutatakse vastavalt vajadusele järelevalveks, hindamiseks ja tulemuste 

läbivaatamiseks. IPA II abi tulemuste hindamisel kasutatakse võrdlusalusena artiklis 3a 

nimetatud komisjoni iga-aastaseid aruandeid. Asjakohased tulemusnäitajad määratakse 

kindlaks ning lisatakse artiklites 6 ja 7 osutatud strateegiadokumentidesse ja 

programmidesse ning kehtestatakse nii, et edusamme oleks võimalik objektiivselt 

hinnata aja jooksul ja vajaduse korral programmide lõikes. 
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Artikkel 3 

 

Poliitikavaldkonnad 

1. Käesoleva määruse alusel antav abi on peamiselt suunatud järgmistele 

poliitikavaldkondadele: 

a) reformid liiduga ühinemise ettevalmistamiseks ning seonduv institutsioonide 

ülesehitamine ja suutlikkuse suurendamine; 

b) sotsiaal-majanduslik ja regionaalareng; 

c) tööhõive, sotsiaalpoliitika, haridus, soolise võrdõiguslikkuse edendamine ja 

inimressursside arendamine; 

d) põllumajandus ja maaelu areng; 

e) piirkondlik ja territoriaalne koostöö. 

Kõigis käesoleva artikli lõikes 1 osutatud poliitikavaldkondades antava abiga toetatakse 

I lisas loetletud abisaajaid artiklites 1 ja 2 sätestatud üldiste ja erieesmärkide saavutamisel 

eelkõige poliitikareformide, seaduste ühtlustamise, suutlikkuse suurendamise ja 

investeeringute abil. 

Seal kus asjakohane, tuleks erilist tähelepanu pöörata heale valitsemistavale, õigusriigi 

põhimõttele ning korruptsiooni ja organiseeritud kuritegevuse vastasele võitlusele. 
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3. Lõike 1 punktides b–e osutatud poliitikavaldkondades antav abi võib muu hulgas hõlmata 

sellist liiki meetmete rahastamist, mis on ette nähtud Euroopa Parlamendi ja nõukogu 

määrusega (EL) .../...,1 * Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrusega (EL) .../...,2 * Euroopa 

Parlamendi ja nõukogu määrusega (EL) XXXX/201X,3 * Euroopa Parlamendi ja nõukogu 

määrusega (EL) .../...4 * ning Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrusega (EL) .../...5 *. 

                                                 
1 Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EL) nr .../2013, [kuupäev], milles käsitletakse 

Euroopa Regionaalarengu Fondi ning erisätteid majanduskasvu ja tööhõivesse investeerimise 

eesmärgi kohta ning millega tunnistatakse kehtetuks määrus (EÜ) nr 1080/2006 (ELT ...). 
* ELT: palun lisage teksti number ning joonealusesse märkusesse dokumendis PE-CONS 

83/13 esitatud määruse kuupäev ja ELT avaldamisviide. 
2 Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EL) nr …/2013, [kuupäev], mis käsitleb 

Ühtekuuluvusfondi ja millega tunnistatakse kehtetuks määrus (EÜ) nr 1084/2006  

(ELT L ...). 
* ELT: palun lisage teksti number ning joonealusesse märkusesse dokumendis PE-CONS 

82/13 esitatud määruse kuupäev ja ELT avaldamisviide. 
3 Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EL) nr .../2013, [kuupäev], erisätete kohta, 

milles käsitletakse Euroopa Regionaalarengu Fondist toetuse andmist seoses eesmärgiga 

„Euroopa territoriaalne koostöö” (ELT ...). 
* ELT: palun lisage teksti number ning joonealusesse märkusesse dokumendis PE-CONS 

81/13 esitatud määruse kuupäev ja ELT avaldamisviide. 
4 Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EL) nr …/2013, [kuupäev], mis käsitleb 

Euroopa Sotsiaalfondi ja millega tunnistatakse kehtetuks nõukogu määrus (EÜ) nr 1081/2006 
(ELT L ...). 
* ELT: palun lisage teksti number ning joonealusesse märkusesse dokumendis PE-CONS 

87/13 esitatud määruse kuupäev ja ELT avaldamisviide. 
5 Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EL) nr …/2013, [kuupäev], Euroopa Maaelu Arengu 

Põllumajandusfondist antavate maaelu arengu toetuste kohta ja millega tunnistatakse kehtetuks 

nõukogu määrus (EÜ) nr 1698/2005 (ELT L ...). 
* ELT: palun lisage teksti number ning joonealusesse märkusesse dokumendis PE-CONS 

93/13 esitatud määruse kuupäev ja ELT avaldamisviide. 
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4. Lõike 1 punktis e osutatud poliitikavaldkonnas antava abiga võib eelkõige rahastada mitut 

riiki hõlmavaid või horisontaalseid meetmeid, samuti piiriülese ning riikide- ja 

piirkondadevahelise koostöö meetmeid. 

Artikkel 3a 

Abi raamistik 

1. Käesoleva määruse alusel antakse abi kooskõlas Euroopa Ülemkogu ja nõukogu poolt 

määratletud laienemispoliitika raamistikuga ning arvestades nõuetekohaselt komisjoni 

iga-aastases laienemispaketis sisalduvat teatist laienemisstrateegia kohta ja 

eduaruandeid, samuti Euroopa Parlamendi asjakohaseid resolutsioone. Komisjon tagab 

ühtsuse abi ja laienemispoliitika raamistiku vahel. 

 

2. Abi suunatakse ja kohandatakse vastavalt I lisas loetletud abisaajate konkreetsele 

olukorrale, võttes arvesse edasisi jõupingutusi, mida on vaja kõnealuste abisaajate 

liikmesuse kriteeriumide täitmiseks ja suutlikkuse tagamiseks. Abi ulatus ja suurus on 

diferentseeritud vastavalt vajadustele, sellele, mil määral on abisaaja pühendunud 

reformide elluviimisele, ning nende reformide rakendamisel tehtud edusammudele. Abi 

suunatakse peamiselt I lisas loetletud abisaajate aitamiseks valdkondlike reformide 

väljatöötamisel ja rakendamisel. Valdkondlikud poliitikameetmed ja strateegiad on 

laiaulatuslikud ja aitavad saavutada käesoleva määruse artikli 2 lõikes 1 sätestatud 

erieesmärke. 

3. Kooskõlas artikli 2 lõikes 1 sätestatud erieesmärkidega on I lisas loetletud abisaajate 

vajadustele ja suutlikkusele vastava abi andmise temaatilised prioriteedid sätestatud 

II lisas. Iga temaatiline prioriteet võib aidata saavutada rohkem kui ühte erieesmärki. 
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4. Kooskõlas käesoleva määruse artikli 2 lõike 1 punktis d sätestatud erieesmärgiga 

toetatakse abiga piiriülest koostööd nii I lisas loetletud abisaajate endi vahel kui ka nende 

ja liikmesriikide või Euroopa naabruspoliitika rahastamisvahendi alla kuuluvate riikide 

vahel, et edendada heanaaberlikke suhteid, liidu integratsiooni ja sotsiaalmajanduslikku 

arengut. Territoriaalse koostöö jaoks antava abi temaatilised prioriteedid on sätestatud 

III lisas. 

Artikkel 4 

Vastavus, ühtsus ja vastastikune täiendavus 

1. Käesoleva määruse alusel antav finantsabi on kooskõlas liidu poliitikatega. See vastab liidu 

ja I lisas loetletud abisaajate vahel sõlmitud lepingutele ning selles järgitakse kohustusi, 

mis on võetud mitmepoolsete lepingutega, mille osaline liit on. 

1a. Komisjon aitab koostöös liikmesriikidega täita suurema läbipaistvuse ja vastutuse 

saavutamisega seotud liidu kohustusi abi andmisel, sealhulgas avalikustades teabe abi 

suuruse ja eraldamise kohta, tagades, et andmed on rahvusvaheliselt võrreldavad, neile 

on lihtne juurde pääseda ning neid on lihtne jagada ja avaldada. 

2. Komisjon, liikmesriigid ja Euroopa Investeerimispank teevad koostööd ühtsuse tagamiseks 

ja püüavad vältida kattumist käesoleva määruse alusel antava abi ning muu liidu, 

liikmesriikide ja Euroopa Investeerimispanga antava abi vahel, sealhulgas korraldades abi 

-koordineerimiseks korrapäraseid ja kaasavaid kohtumisi. 

3. Komisjon, liikmesriigid ja Euroopa Investeerimispank tagavad oma vastavate 

abiprogrammide koordineerimise, et suurendada tulemuslikkust ja tõhusust abi andmisel 

ning vältida topeltrahastamist kooskõlas välisabi valdkonnas tegevuse koordineerimise 

tõhustamise ning poliitikate ja menetluste ühtlustamise suhtes kehtestatud põhimõtetega, 

eelkõige abi tulemuslikkust käsitlevate rahvusvaheliste põhimõtetega. Koordineerimine 

hõlmab korrapärast konsulteerimist ja sagedast teabevahetust abi andmise tsükli erinevates 

etappides eelkõige praktilisel tasandil ning see on liikmesriikide ja liidu programmitöö 

protsessi oluline osa. 
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4.  Abi andmise tulemuslikkuse ja tõhususe suurendamiseks ning topeltrahastamise 

vältimiseks astub komisjon koos liikmesriikidega vajalikke samme, et tagada parem 

koordineerimine ning vastastikune täiendavus mitmepoolsete ja piirkondlike 

organisatsioonide ja üksustega, näiteks rahvusvaheliste finantseerimisasutuste, Ühinenud 

Rahvaste Organisatsiooni asutuste, fondide ja programmide ning liiduväliste rahastajatega. 

5.  Käesoleva määruse alusel antava abi ettevalmistamisel, rakendamisel ja selle üle 

järelevalve teostamisel tegutseb komisjon põhimõtteliselt partnerluses I lisas loetletud 

abisaajatega. Partnerlus hõlmab vajaduse korral pädevaid riiklikke ja kohalikke 

ametiasutusi ning kodanikuühiskonna organisatsioone. Komisjon peaks innustama 

asjaomaste sidusrühmade vahelist koordineerimist. 

Kodanikuühiskonna organisatsioonide suutlikkust, sealhulgas vajaduse korral nende 

kui otseste abisaajate suutlikkust suurendatakse. 
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II JAOTIS 

STRATEEGILINE PLANEERIMINE 

 

Artikkel 6 

Strateegiadokumendid 

1. Käesoleva määruse alusel antakse abi üht või mitut riiki hõlmavate suunavate 

strateegiadokumentide (edaspidi „strateegiadokumendid”) alusel, mille komisjon kehtestab 

partnerluses I lisas loetletud abisaajatega liidu mitmeaastase finantsraamistiku kestuse 

ajaks. 

2. Strateegiadokumentides määratakse artiklis 3 osutatud asjakohaste poliitikavaldkondade 

puhul kindlaks eri- või piirkondlike eesmärkide täitmiseks võetavad prioriteetsed 

meetmed, mida toetatakse käesoleva määruse alusel kooskõlas artiklites 1 ja 2 osutatud 

üldiste ja erieesmärkidega. Strateegiadokumendid võetakse vastu kooskõlas artiklis 3a 

sätestatud abi raamistikuga ning võttes nõuetekohaselt arvesse asjakohaseid riiklikke 

strateegiaid. 

3. Strateegiadokumendid sisaldavad kohaldatavat liidu vahendite soovituslikku jaotust 

poliitikavaldkondade kaupa aastate lõikes ja võimaldavad esilekerkivate vajaduste 

käsitlemist, piiramata võimalust kombineerida eri poliitikavaldkondadele antavat abi. 

Strateegiadokumendid hõlmavad näitajaid nendes sätestatud eesmärkide saavutamisel 

tehtud edusammude hindamiseks. 

4. Komisjon teostab iga-aastase hindamise strateegiadokumentide rakendamise ja nende 

jätkuva asjakohasuse kohta, võttes arvesse artiklis 3a osutatud poliitikaraamistiku 

arengut. Komisjon teavitab artikli 12 lõikes 1 osutatud komiteed nimetatud hindamise 

tulemustest ja võib vajaduse korral panna ette strateegiadokumentide ja/või artiklis 7 

osutatud programmide ning meetmete muutmise. Strateegiadokumendid vaadatakse 

samuti läbi kehtivusaja keskel ning vajaduse korral neid muudetakse. 

5. Komisjon võtab strateegiadokumendid ja nende mis tahes muudatused vastu kooskõlas 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) nr .../...1 * artikli [16 lõikes 3] osutatud 

kontrollimenetlusega. 

                                                 
1 Euroopa Parlamendi ja nõukogu ... määrus (EL) nr …/…, millega kehtestatakse liidu 

välistegevuse rahastamisvahendite rakendamise ühised eeskirjad ja menetlused (ELT...). 
* ELT: palun lisage teksti number ning joonealusesse märkusesse dokumendis 2011/0415 

(COD) esitatud määruse kuupäev ja ELT avaldamisviide. 
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III JAOTIS 

RAKENDAMINE 

Artikkel 7 

Programmitöö 

Käesoleva määruse alusel antavat liidu abi rakendatakse otseselt, kaudselt või koostöös 

liikmesriikidega toimuva eelarve täitmise korras programmide ja meetmete kaudu vastavalt 

määruse (EL) nr .../...* artiklites [2] ja [3] osutatule ning kooskõlas erieeskirjadega, millega 

kehtestatakse käesoleva määruse rakendamise ühtsed tingimused, eelkõige seoses 

haldusstruktuuride ja -menetlustega, mille komisjon võtab vastu kooskõlas käesoleva määruse 

artikliga 12. Rakendamine toimub reeglina iga-aastaste või mitmeaastaste, riigipõhiste või mitut 

riiki hõlmavate programmide ning piiriülese koostöö programmide vormis, mis kehtestatakse 

kooskõlas artiklis 6 osutatud strateegiadokumentidega ja mille koostavad vastavalt vajadusele I 

lisas loetletud vastavad abisaajad ja/või komisjon. 

Mis tahes programmitöös või programmide läbivaatamises, mis leiab aset pärast määruse (EL) nr 

.../...* artiklis [17] osutatud vahearuande avaldamist, võetakse arvesse aruande tulemusi, leide ja 

järeldusi. 

Artikkel 8 

Raam- ja lisalepingud 

1. Komisjon ja vastavad I lisas loetletud abisaajad sõlmivad abi rakendamise kohta 

raamlepingud. 

2. Komisjoni ja vastavate I lisas loetletud abisaajate või nende rakendusasutuste vahel võib 

vajaduse korral sõlmida abi rakendamise kohta lisalepinguid. 

                                                 
* ELT: palun lisage teksti dokumendis 2011/0415 (COD) sisalduva määruse number. 
* ELT: palun lisage teksti dokumendis 2011/0415 (COD) sisalduva määruse number. 
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Artikkel 9 

Sätted rahastamisvahendite ristkasutuse kohta 

1. Komisjon võib nõuetekohaselt põhjendatud asjaoludel ning liidu rahastamise ühtsuse ja 

tulemuslikkuse tagamiseks ning piirkondliku koostöö soodustamiseks otsustada laiendada 

artiklis 7 osutatud programmide ja meetmete rahastamiskõlblikkust riikidele, 

territooriumidele ning piirkondadele, mis ei ole artikli 1 alusel abikõlblikud, kui 

rakendatav programm või meede on globaalset, piirkondlikku või piiriülest laadi. 

2. Euroopa Regionaalarengu Fond panustab käesoleva määruse alusel kehtestatud 

programmidesse või meetmetesse, mis on seotud I lisas loetletud abisaajate ja 

liikmesriikide vahelise piiriülese koostööga. Euroopa Regionaalarengu Fondi rahalise 

osaluse suurus määratakse kindlaks vastavalt määruse (EL) nr .../...* artiklile 4. Nimetatud 

rahalise osaluse kasutamisel kohaldatakse käesoleva määruse sätteid. 

3. Vajaduse korral võib IPA II panustada riikide- ja piirkondadevahelise koostöö 

programmidesse või meetmetesse, mis kehtestatakse ja mida rakendatakse kooskõlas 

määruse (EL) nr .../...* sätetega ning milles I lisas loetletud abisaajad osalevad. 

4. Vajaduse korral võib IPA II panustada piiriülese koostöö programmidesse või 

meetmetesse, mis kehtestatakse ja mida rakendatakse kooskõlas määrusega (EL) nr .../...* 

ning milles I lisas loetletud abisaajad osalevad. 

4a. Vajaduse korral võib IPA II panustada makropiirkondliku strateegia osaks olevatesse 

programmidesse või meetmetesse, milles I lisas loetletud abisaajad osalevad. 

                                                 
* ELT: palun lisage teksti dokumendis PE-CONS 81/13 sisalduva määruse number. 
* ELT: palun lisage teksti dokumendis PE-CONS 81/13 sisalduva määruse number. 
* ELT: palun lisage teksti dokumendis 2011/0405 (COD) sisalduva määruse number. 
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IV JAOTIS 

LÕPPSÄTTED 

Artikkel 10 

Volituste delegeerimine komisjonile 

Komisjonil on artikli 11 kohaselt õigus võtta käesoleva määruse II lisa muutmiseks vastu 

delegeeritud õigusakte. Pärast määruse (EL) nr .../...* artiklis [17] osutatud vahearuande 

avaldamist ja vaheläbivaatuse aruandes esitatud soovitustele tuginedes võtab komisjon 

eelkõige vastu delegeeritud õigusakti, millega käesoleva määruse II lisa muudetakse 

31. märtsiks 2018. 

Artikkel 11 

Delegeeritud volituste rakendamine 

1. Komisjonile antakse õigus võtta vastu delegeeritud õigusakte käesolevas artiklis sätestatud 

tingimustel. 

2. Artiklis 10 osutatud õigus võtta vastu delegeeritud õigusakte antakse komisjonile kuni 

31. detsembrini 2020. 

3. Euroopa Parlament ja nõukogu võivad artiklis 10 osutatud volituste delegeerimise igal ajal 

tagasi võtta. Tagasivõtmise otsusega lõpetatakse otsuses nimetatud volituste delegeerimine. Otsus 

jõustub järgmisel päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas või otsuses 

kindlaksmääratud hilisemal kuupäeval. See ei mõjuta juba jõustunud delegeeritud õigusaktide 

kehtivust. 

4. Niipea kui komisjon on delegeeritud õigusakti vastu võtnud, teeb ta selle samal ajal 

teatavaks Euroopa Parlamendile ja nõukogule. 

                                                 
* ELT: palun lisage teksti dokumendis 2011/0415 (COD) sisalduva määruse number. 
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5. Käesoleva artikli alusel vastu võetud delegeeritud õigusakt jõustub vaid siis, kui Euroopa 

Parlament ega nõukogu ei ole õigusakti suhtes vastuväiteid esitanud kahe kuu jooksul alates 

õigusakti teatavakstegemisest Euroopa Parlamendile ja nõukogule või kui Euroopa Parlament ja 

nõukogu on mõlemad enne selle tähtaja möödumist komisjonile teatanud, et nad ei esita 

vastuväiteid. Euroopa Parlamendi või nõukogu algatusel pikendatakse seda tähtaega kahe kuu 

võrra. 

 

Artikkel 11a 

Täiendavate rakenduseeskirjade vastuvõtmine 

 

Lisaks määruses (EL) nr .../...* sätestatud eeskirjadele võetakse kooskõlas määruse (EL) nr .../...* 

artikli [16 lõikes 3] osutatud kontrollimenetlusega vastu erieeskirjad, millega kehtestatakse 

käesoleva määruse rakendamiseks ühtsed tingimused. 

 

Artikkel 12 

Komitee 

1. Luuakse liikmesriikide esindajatest koosnev IPA komitee, mida juhib komisjoni esindaja 

(edaspidi „IPA II komitee”). IPA II komitee abistab komisjoni seoses kõigi artiklis 3 

osutatud poliitikavaldkondadega. Kõnealune komitee on komitee määruse (EL) nr 

182/2011 tähenduses. 

3. IPA II komitee on pädev teostama määruse (EÜ) nr 1085/2006 alusel õigustoiminguid ja 

võtma kohustusi. Lisaks on IPA komitee pädev rakendama määruse (EÜ) nr 389/2006 

artiklit 3. 

                                                 
* ELT: palun lisage teksti dokumendis 2011/0415 (COD) sisalduva määruse number. 
* ELT: palun lisage teksti dokumendis 2011/0415 (COD) sisalduva määruse number. 
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Artikkel 12a 

Tulemuste tunnustamine 

1. Artiklis 6 osutatud strateegiadokumentidega nähakse ette, et peaks jääma 

kättesaadavaks piisav abisumma mõne I lisas loetletud abisaaja tasustamiseks järgmistel 

põhjustel: 

a) I lisas loetletud abisaaja erilised edusammud liikmesuse kriteeriumide täitmisel 

ja/või 

b) ühinemiseelse abi tõhus rakendamine, mis annab eriti häid tulemusi asjakohases 

strateegiadokumendis sätestatud erieesmärkide täitmisel. 

 

2.  Kui I lisas loetletud abisaaja edusammud ja/või tulemused jäävad oluliselt 

allapoole strateegiadokumentides sätestatud kokkulepitud tasemeid, kohandab komisjon 

proportsionaalselt rahaeraldisi, kooskõlas määruse (EL) nr .../... *artikli 16 lõikes 3 osutatud 

kontrollimenetlusega. 

 

3. Selleks otstarbeks pannakse kõrvale piisav summa ning seda eraldatakse tulemuste ja 

edusammude hindamise põhjal, mis hõlmab mitmeaastast ajavahemikku ning mis 

teostatakse hiljemalt vastavalt 2017. ja 2020. aastal. Käesoleva määruse artikli 2 lõikes 2 

osutatud ja strateegiadokumentides täpsustatud tulemusnäitajaid võetakse arvesse. 

 

4. Artiklis 6 osutatud strateegiadokumentides liidu vahendite soovitusliku jaotuse 

kehtestamisel võetakse arvesse asjaomaste täiendavate vahendite eraldamise võimalust 

tulemuste ja/või edusammude põhjal. 

                                                 
* ELT: palun lisage teksti dokumendis 2011/0415 (COD) sisalduva määruse number. 
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Artikkel 14 

Rahastamispakett 

1. Käesoleva määruse rakendamise rahastamispakett perioodil 2014−2020 on  

11 698 668 000 eurot (jooksevhindades). Kuni 4 % rahastamispaketist eraldatakse I lisas 

loetletud abisaajate ja ELi liikmesriikide vahelistele piiriülese koostöö programmidele, 

vastavalt nende vajadustele ja prioriteetidele. 

2. Euroopa Parlament ja nõukogu kinnitavad iga-aastased assigneeringud mitmeaastase 

finantsraamistiku piires. 

 

3. Vastavalt Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) nr .../...1 * artikli 13 lõikes 2 

osutatule eraldatakse kõrghariduse rahvusvahelise mõõtme edendamiseks soovituslik  

1 680 000 000 euro suurune summa mitmest erinevast väliskoostöö rahastamisvahendist 

(arengukoostöö rahastamisvahend, Euroopa naabruspoliitika rahastamisvahend, 

ühinemiseelse abi rahastamisvahend, partnerlusvahend), et toetada õppimisega seotud 

liikuvust kolmandatesse riikidesse või kolmandatest riikidest ning koostööd ja 

poliitikaalast dialoogi nende riikide ametivõimude/institutsioonide/organisatsioonidega. 

Määruse (EL) nr .../...* sätteid kohaldatakse kõnealuste vahendite kasutamise suhtes. 

Rahastamine tehakse kättesaadavaks kahe mitmeaastase assigneeringu kaudu, millest 

esimene hõlmab ainult esimest nelja ja teine ülejäänud kolme aastat. Kõnealune 

rahastamine kajastub nimetatud rahastamisvahendite mitmeaastases suunavas 

programmitöös kooskõlas asjaomaste riikide suhtes kindlaks tehtud vajaduste ja 

prioriteetidega. Assigneeringud võib vastavalt liidu välistegevuse prioriteetidele läbi 

vaadata mõjuvate ettenägematute asjaolude või oluliste poliitiliste muutuste korral. 

                                                 
1 Euroopa Parlamendi ja nõukogu ... määrus (EL) nr …/… (ELT L ...). 
* ELT: palun lisage number teksti, samuti viimistlege pealkiri ning lisage joonealusesse 

märkusesse dokumendis 2011/0371 (COD) esitatud määruse kuupäev ja ELT avaldamisviide. 
* ELT: palun lisage teksti dokumendis 2011/0371 (COD) sisalduva määruse number. 
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Artikkel 15 

Jõustumine 

Käesolev määrus jõustub järgmisel päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas. 

Seda kohaldatakse alates 1. jaanuarist 2014 kuni 31. detsembrini 2020. 

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides. 

Brüssel, 

Euroopa Parlamendi nimel nõukogu nimel 

president eesistuja 
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I LISA 

 

– Albaania 

– Bosnia ja Hertsegoviina 

– Island 

– Kosovo* 

– Montenegro 

– Serbia 

– Türgi 

– endine Jugoslaavia Makedoonia vabariik 

                                                 
* Kõnealune nimetus ei piira seisukohti staatuse suhtes ning on kooskõlas ÜRO 

Julgeolekunõukogu resolutsiooniga 1244/99 ja Rahvusvahelise Kohtu arvamusega 

Kosovo iseseisvusdeklaratsiooni kohta. 
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II LISA 

Abi temaatilised prioriteedid 

Abi võidakse asjakohasel juhul anda järgmiste temaatiliste prioriteetide käsitlemiseks: 

a) Hea avaliku halduse ja majanduse juhtimise põhimõtte järgimine. Kõnealuses 

valdkonnas võetavate meetmete eesmärgiks on: avaliku halduse tugevdamine, 

sealhulgas avaliku teenistuse professionaalseks muutmine ja depolitiseerimine, 

meritokraatia põhimõtete juurutamine ja nõuetekohaste haldusmenetluste 

tagamine; makromajandusliku stabiilsuse tugevdamise suutlikkuse ning toimivaks 

turumajanduseks ja konkurentsivõimelisemaks majanduseks muutumise suunas 

tehtavate edusammude tõhustamine; liidu mitmepoolse eelarvejärelevalve 

mehhanismis osalemise toetamine ning rahvusvaheliste finantseerimisasutustega 

majanduspoliitika põhialuste valdkonnas tehtava korrapärase koostöö toetamine 

ning avaliku sektori finantsjuhtimise tugevdamine; 

b) Õigusriigi tagamiseks vajalike institutsioonide loomine ja nende nõuetekohase 

toimimise edendamine varasest etapist alates. Kõnealuses valdkonnas võetavate 

meetmete eesmärgiks on: sõltumatute, vastutustundlike ja tõhusate 

kohtusüsteemide loomine, sealhulgas läbipaistvate ja tulemustel põhinevate tööle 

värbamise, hindamis- ja edutamissüsteemide ning väärtegude korral kohaldatavate 

tulemuslike distsiplinaarmenetluste loomine; tugevate süsteemide loomise tagamine 

piiride kaitsmiseks, rändevoogude haldamiseks ja varjupaiga andmiseks seda 

vajavatele inimestele; korruptsiooni ja organiseeritud kuritegevuse vältimiseks ja 

nende vastu võitlemiseks kasutatavate tõhusate vahendite väljatöötamine; 

inimõiguste ja vähemuste hulka kuuluvate inimeste (sealhulgas romade ning 

lesbide, geide, biseksuaalide, trans- ja intersooliste inimeste) õiguste edendamine ja 

kaitsmine ning põhivabaduste, sealhulgas meediavabaduse edendamine ja 

kaitsmine. 

c) I lisas loetletud abisaavate riikide kodanikuühiskonna ja sotsiaalpartnerite 

organisatsioonide, sealhulgas kutseliitude suutlikkuse tugevdamine ning liidu 

organisatsioonide ja I lisas loetletud abisaavate riikide organisatsioonide vahelise 
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võrgustikutöö innustamine kõigil tasanditel, misläbi võimaldatakse neil osaleda 

tulemuslikus dialoogis nii avaliku- kui erasektori osapooltega.  
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d) Investeerimine haridusse, oskustesse ja elukestvasse õppesse. Kõnealuses 

valdkonnas võetavate meetmete eesmärgiks on: hõlbustada võrdset juurdepääsu 

kvaliteetsele haridusele nii koolieelsetes lasteasutustes kui ka põhi- ja keskkoolis; 

vähendada kooli poolelijätmist; kohandada kutseharidust ja -koolitust 

tööturunõudlusega; parandada kõrghariduse kvaliteeti ja asjakohasust; tõhustada 

elukestva õppe kättesaadavust ning toetada investeeringuid hariduse ja koolituse 

infrastruktuuridesse, eelkõige selleks et vähendada piirkondlikku ebavõrdsust ja 

tugevdada segregeerimata haridust. 

e) Tööhõive tugevdamine ja tööjõu liikuvuse toetamine. Kõnealuses valdkonnas 

võetavate meetmete eesmärgiks on: mittetöötavate või haridust ega kutset 

mitteomandavate noorte püsiv kaasamine tööturule, kasutades sealhulgas 

meetmeid, millega stimuleeritakse investeeringuid kvaliteetsete töökohtade 

loomiseks, ning töötute kaasamise toetamine ja kõigi tööturul alaesindatud 

inimrühmade tööturul suurema osalemise innustamine. Meetmete teisteks 

põhieesmärkideks on soolise võrdõiguslikkuse toetamine, töötajate ja ettevõtjate 

kohanemine muutustega, kestliku sotsiaaldialoogi loomine ning tööturuasutuste 

moderniseerimine ja tugevdamine. 

f) Sotsiaalse kaasatuse edendamine ning vaesuse vastu võitlemine. Meetmete 

eesmärgiks on marginaliseerunud kogukondade, näiteks romade integreerimine; 

soo, rassilise või etnilise päritolu, usutunnistuse või veendumuste, puuete, vanuse 

või seksuaalse sättumuse alusel toimuva diskrimineerimise tõkestamine; ning 

juurdepääsu parandamine taskukohastele, jätkusuutlikele ja kvaliteetsetele 

teenustele, sealhulgas tervishoiuteenustele ja üldist huvi pakkuvatele 

sotsiaalteenustele, sealhulgas sotsiaalkaitse süsteemide kaasajastamise abil. 

g) Säästva transpordi edendamine ja tähtsate võrguinfrastruktuuride kitsaskohtade 

kõrvaldamine, investeerides eelkõige suure Euroopa lisandväärtusega 

projektidesse. Kindlaks määratud investeeringud tuleks seada tähtsusjärjekorda 

vastavalt panusele, mida nad annavad seoses liikuvuse, säästvuse, 
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kasvuhoonegaaside heidete vähendamise, liikmesriikidega ühenduste loomise 

asjakohasuse ning Euroopa ühtse transpordipiirkonna loomisega. 
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h) Erasektori tegevuskeskkonna ja ettevõtete konkurentsivõime, sealhulgas aruka 

spetsialiseerumise parandamine, mis on majanduskasvu, töökohtade loomise ja 

ühtekuuluvuse peamised tõukejõud. Esmatähtsad on projektid, mis parandavad 

ettevõtluskeskkonda. 

i) Teadustöö, tehnoloogia arengu ja innovatsiooni tugevdamine, eelkõige teadustöö 

infrastruktuuri parandamise, soodustava keskkonna ning võrgustikutöö ja koostöö 

edendamise abil. 

j) Toiduga kindlustatuse ja toiduohutuse toetamine ning mitmekesiste ja elujõuliste 

põllumajandusliku tootmise süsteemide toetamine aktiivsetes maakogukondades ja 

maal. 

k) Põllumajandus- ja toiduainete sektori suutlikkuse suurendamine konkurentsisurve 

ja turujõududega toimetulekuks ning järkjärguliseks ühtlustamiseks liidu 

eeskirjade ja standarditega, püüdes samas täita majandus-, sotsiaal- ja 

keskkonnaeesmärke maapiirkondade tasakaalustatud territoriaalse arengu raames. 

l) Keskkonna kaitsmine ja keskkonna kvaliteedi parandamine ning 

kasvuhoonegaaside heite vähendamise, kliimamuutustele vastupanuvõime 

suurendamise ning kliimameetmete juhtimise ja teavitamise toetamine. IPA II 

rahastamisega edendatakse poliitikaid, millega toetatakse liikumist ressursitõhusa, 

ohutu, säästva ja vähese CO2-heitega majanduse suunas. 

m) Lepitamise, rahu kindlustamise ja usalduse suurendamise meetmete edendamine. 
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III LISA 

Territoriaalseks koostööks antava abi temaatilised prioriteedid 

Piiriüleseks koostööks ettenähtud abi võidakse asjakohasel juhul anda järgmiste 

temaatiliste prioriteetide käsitlemiseks: 

a) Piiriülese tööhõive, tööjõu liikuvuse ning sotsiaalse ja kultuurilise kaasatuse 

edendamine muu hulgas järgmise tegevuse abil: piiriüleste tööturgude 

integreerimine, sealhulgas piiriülene liikuvus; ühised kohalikud 

tööhõivealgatused; teabe- ja nõustamisteenused ning ühised koolitused; 

sooline võrdõiguslikkus; võrdsed võimalused; sisserändajate kogukondade ja 

haavatavate rühmade integreerimine; investeerimine riiklikesse 

tööturuasutustesse; riiklikesse tervishoiu- ja sotsiaalteenustesse tehtavate 

investeeringute toetamine; 

b) Keskkonnakaitse, kliimamuutustega kohanemise ja nende mõjude 

leevendamise edendamine, riskide ennetamine ja juhtimine muu hulgas 

järgmise tegevuse abil: keskkonnakaitsealased ühismeetmed; loodusvarade 

säästva kasutamise, ressursitõhususe, taastuvate energiaallikate ning ohutu, 

säästva ja vähese CO2-heitega majanduse suunas liikumise edendamine; 

konkreetseid riske käsitlevate investeeringute edendamine, katastroofidele 

vastupanuvõime tagamine ning katastroofiohjamise süsteemide ja 

hädaolukorraks valmisoleku väljatöötamine; 

c) Säästva transpordi edendamine ja avalike infrastruktuuride parandamine 

muu hulgas järgmise tegevuse abil: eraldatuse vähendamine juurdepääsu 

parandamise abil transpordile, info- ja sidevõrkudele ning -teenustele; 

investeerimine piiriülestesse vee-, jäätmekäitlus- ning energiasüsteemidesse 

ja vahenditesse; 

d) Turismi edendamine ning kultuuri- ja looduspärand. 



 

RR\1012676ET.doc 37/111 PE486.125v02-00 

 ET 

e) Investeerimine noortesse, haridusse ja oskustesse muu hulgas järgmise 

tegevuse abil: ühiste haridus-, kutsekoolitus- ja koolituskavade ning ühist 

noorsootegevust toetava infrastruktuuri väljatöötamine ja rakendamine; 

f) Kohaliku ja piirkondliku valitsemise edendamine ning kohalike ja 

piirkondlike ametiasutuste planeerimis- ja haldussuutlikkuse tõhustamine; 
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g) Konkurentsivõime, ettevõtluskeskkonna ning väikeste ja keskmise suurusega 

ettevõtjate arengu, kaubanduse ja investeeringute tõhustamine muu hulgas 

järgmise tegevuse abil: ettevõtlikkuse edendamine ja toetamine, eelkõige 

väikeste ja keskmise suurusega ettevõtjate osas; kohalike piiriüleste turgude 

areng ja rahvusvahelistumine; 

h) Teadustöö, tehnoloogiaarengu, innovatsiooni ning info- ja 

kommunikatsioonitehnoloogiate tugevdamine muu hulgas järgmise tegevuse 

abil: inimressursside ning teadustöö ja tehnoloogiaarengu vahendite 

vahetamise edendamine. 

IPA rahastamise toel võidakse vajaduse korral rahastada ka I lisas loetletud abisaavate 

riikide osalemist struktuurifondide Euroopa territoriaalse koostöö eesmärgi riikide- ja 

piirkondadevahelistes koostööprogrammides ning Euroopa naabruspoliitika 

rahastamisvahendi piiriülestes koostööprogrammides. Sellistel juhtudel kehtestatakse abi 

ulatus vastavalt asjakohase vahendi (Euroopa struktuuri- ja investeerimisfondid või 

Euroopa naabruspoliitika rahastamisvahend) reguleerivale raamistikule. 

 

___________________ 
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ANNEX TO THE LEGISLATIVE RESOLUTION 

JOINT STATEMENT BY THE EUROPEAN PARLIAMENT, COUNCIL AND 
COMMISSION CONCERNING THE FUNDING OF HORIZONTAL PROGRAMMES 

FOR MINORITIES  

 

 

 

 

The Parliament, Council and Commission agree that Article 2.1.a.ii is to be interpreted as 

allowing the funding of programmes aimed at enhancing respect for and protection of 

minorities in line with the Copenhagen criteria, as has been the case under the IPA I 

Regulation. 
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STATEMENT BY THE EUROPEAN PARLIAMENT ON THE BENEFICIARIES 
LISTED IN ANNEX I 

 

 

 

 

The European Parliament notes that the Regulation establishing an Instrument for Pre-

accession Assistance (IPA II) uses the term "the beneficiaries listed in Annex I" throughout 

the text. The European Parliament considers that this term applies to countries. 
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STATEMENT BY THE EUROPEAN PARLIAMENT ON THE SUSPENSION OF 
ASSISTANCE GRANTED UNDER THE FINANCIAL INSTRUMENTS  

 

 

 

 

The European Parliament notes that the Regulation establishing a financing instrument for 

development cooperation, the Regulation establishing a European Neighbourhood Instrument, 

the Regulation establishing a Partnership Instrument for cooperation with third countries and 

the Regulation on the Instrument for Pre-accession Assistance do not contain any explicit 

reference to the possibility of suspending assistance in cases where a beneficiary country fails 

to observe the basic principles enunciated in the respective instrument and notably the 

principles of democracy, rule of law and the respect for human rights.  

 

The European Parliament considers that any suspension of assistance under these instruments 

would modify the overall financial scheme agreed under the ordinary legislative procedure. 

As a co-legislator and co-branch of the budgetary authority, the European Parliament is 

therefore entitled to fully exercise its prerogatives in that regard, if such a decision is to be 

taken. 
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COMMISSION DECLARATION ON THE USE OF IMPLEMENTING ACTS FOR THE 
SETTING OF THE SPECIFIC PROVISIONS FOR THE IMPLEMENTATION OF 
CERTAIN RULES IN THE EUROPEAN NEIGHBORHOOD INSTRUMENT AND 

THE INSTRUMENT FOR PRE-ACCESSION ASSISTANCE (IPA II) 

 

 

 

 

The Commission considers that the rules for implementing cross-border cooperation 

programmes as set out in Regulation (EU) No [XXX] of the European Parliament and of the 

Council (CIR) and other specific, more detailed implementing rules in Regulation (EU) No 

[XXX] of the European Parliament and of the Council on the Instrument for Pre-accession 

assistance (IPA II), aim at supplementing the basic act and should therefore be delegated acts 

to be adopted on the basis of article 290 TFEU. The Commission will not stand against the 

adoption of the text as agreed by the co-legislators. Nevertheless, the Commission recalls that 

the question of delimitation between Articles 290 and 291 TFEU is currently under 

examination by the Court of justice in the "biocides" case. 
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COMMISSION DECLARATION ON THE STRATEGIC DIALOGUE WITH THE 
EUROPEAN PARLIAMENT1 

 

 

 

 

On the basis of Article 14 TEU, the Commission will conduct a strategic dialogue with the 

European Parliament prior to the programming of [add the name of the corresponding ENI, 

DCI, IPA II, EIDHR, IfS, PI Regulation] and after initial consultation of its relevant 

beneficiaries, where appropriate. The Commission will present to the Parliament the relevant 

available documents on programming with indicative allocations foreseen per country/region, 

and, within a country/region, priorities, possible results and indicative allocations foreseen per 

priority for geographic programmes, as well as the choice of assistance modalities. The 

Commission will present to the Parliament the relevant available documents on programming 

with thematic priorities, possible results, choice of assistance modalities, and financial 

allocations for such priorities foreseen in thematic programmes. The Commission will take 

into account the position expressed by the European Parliament on the matter. 

 

The Commission will conduct a strategic dialogue with the European Parliament in preparing 

the Mid Term Review and before any substantial revision of the programming documents 

during the period of validity of this Regulation. 

 

The Commission, if invited by the European Parliament, will explain where Parliament's 

observations have been taken into consideration in the programming documents and any other 

follow-up given to the strategic dialogue. 

                                                 
1 The Commission will be represented at the responsible Commissioner level 
 Where applicable 
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21.6.2012 

RAHVUSVAHELISE KAUBANDUSE KOMISJONI ARVAMUS 

väliskomisjonile 

ettepaneku kohta võtta vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus ühinemiseelse abi 

rahastamisvahendi kohta (IPA II) 

(COM(2011)0838 – C7-0491/2011 – 2011/0404(COD)) 

Arvamuse koostaja: Iuliu Winkler 

 

 

LÜHISELGITUS 

Euroopa Liidu lepingu artiklis 49 on sätestatud, et liidu liikmeks astumise avalduse võib esitada 

iga Euroopa riik, kes austab ELi väärtusi ning võtab endale kohustuse neid edendada. ELi 

laienemistest on kasu saanud kõik ELi kodanikud ning see on aidanud ELil paremini valmistuda 

nii praeguste kui ka tulevaste probleemidega tegelemiseks.  

 

Komisjoni ettepanekuga uue ühinemiseelse abi rahastamisvahendi (IPA II) kohta soovitakse luua 

kandidaatriikidele tehnilise ja finantsabi pakkumise vahend, mis aitaks neil täita ELiga 

ühinemiseks seatud kriteeriume. Selle eelkäija (IPA), mis kaotab kehtivuse 2013. aasta lõpus, 

tõestas oma kasulikkust, aidates kandidaatriike nende keeruliste olukordade lahendamisel ja 

jätkusuutlikkuse arendamisel. 

 

Arvamuse koostaja väljendab heameelt komisjoni püüdluste üle pakkuda tulevikus senisest 

veelgi strateegilisemat, tõhusamat ja sihipärasemat ühinemiseelset abi, et saavutada 

kandidaatriikide ühinemisvalmiduse suurendamisel jätkusuutlikumaid tulemusi. Uue 

rahastamisvahendiga tuleks jätkata pürgimist üldise poliitikaeesmärgi poole, milleks on 

kandidaatriikide ja potentsiaalsete kandidaatriikide toetamine nende ELiga ühinemise 

ettevalmistustes ning nende institutsioonide ja majanduse järkjärguline vastavusse viimine 

Euroopa Liidu normide ja poliitikaga.  

 

Arvamuse koostaja on sügavalt veendunud, et majandusareng peab käima käsikäes poliitiliste 

reformidega, kuid et samas on majanduslik heaolu vajalike institutsiooniliste ja poliitiliste 

muutuste oluline eeltingimus. Arvamuse koostaja on seisukohal, et komisjoni ettepanekus ei ole 

piisavalt rõhutatud majanduse arenguga seotud küsimusi, ning esitab selle puuduse 

kõrvaldamiseks mitmeid muudatusettepanekuid. Täpsemalt on arvamuse koostaja meelest 

äärmiselt oluline, et IPA II käsitlevas määruses kuuluksid toetatavate poliitikavaldkondade hulka 

muu hulgas ka majanduse areng ja kaubanduskoostöö. 
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MUUDATUSETTEPANEKUD 

Rahvusvahelise kaubanduse komisjon palub vastutaval väliskomisjonil lisada oma raportisse 

järgmised muudatusettepanekud: 

Muudatusettepanek 1 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 4 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(4) Euroopa riik, kes on esitanud liidu 

liikmeks saamise avalduse, saab liikmeks 

üksnes siis, kui on leidnud kinnitust, et ta 

vastab 1993. aasta juunis Kopenhaagenis 

toimunud Euroopa Ülemkogul 

kokkulepitud liikmesuse kriteeriumidele, 

ning tingimusel, et ühinemisega ei 

koormata üle liidu uue liikme 

integreerimise võimet. Kõnealused 

kriteeriumid käsitlevad demokraatiat 

kindlustavate institutsioonide stabiilsust, 

õigusriiki, inimõigusi ning vähemuste 

austamist ja kaitset, majandusarengut, mis 

peab olema piisav, et tulla toime siseturu 

konkurentsijõudude survega, ning võimet 

mitte üksnes kasutada aluslepingute 

järgseid õigusi, vaid täita ka neis sätestatud 

kohustusi. 

(4) Euroopa riik, kes on esitanud liidu 

liikmeks saamise avalduse, saab liikmeks 

üksnes siis, kui on leidnud kinnitust, et ta 

vastab 1993. aasta juunis Kopenhaagenis 

toimunud Euroopa Ülemkogul 

kokkulepitud ühinemiskriteeriumidele, 

ning tingimusel, et ühinemisega ei 

koormata üle liidu uue liikme 

integreerimise võimet. Kõnealused 

kriteeriumid käsitlevad demokraatiat 

kindlustavate institutsioonide stabiilsust, 

õigusriiki, häid valitsemistavasid, 

inimõigusi ning vähemuste austamist ja 

kaitset, majandusarengut, mis peab olema 

piisav, et tulla toime siseturu 

konkurentsijõudude survega, ning võimet 

mitte üksnes kasutada aluslepingute 

järgseid õigusi, vaid, mis veelgi olulisem, 

täita ka neis sätestatud kohustusi. 

 

 

Muudatusettepanek  2 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 5 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(5) Ühinemisprotsess põhineb 

objektiivsetel kriteeriumidel ja kõigi 

taotlejariikide võrdse kohtlemise põhimõtte 

kohaldamisel. Edasiliikumine ühinemise 

suunas sõltub taotlejariigi suutlikkusest 

viia ellu reformid, mis on vajalikud, et viia 

(5) Ühinemisprotsess põhineb 

objektiivsetel kriteeriumidel ja kõigi 

taotlejariikide võrdse kohtlemise põhimõtte 

kohaldamisel. Edasiliikumine ühinemise 

suunas sõltub taotlejariigi suutlikkusest 

viia ellu reformid, mis on vajalikud, et viia 
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riigi poliitilised, institutsioonilised, õigus-, 

haldus- ja majandussüsteemid vastavusse 

liidu eeskirjade, nõuete, poliitika ning 

tavadega. 

riigi poliitilised, institutsioonilised, õigus-, 

haldus- ja majandussüsteemid vastavusse 

liidu põhimõtete, eeskirjade, nõuete, 

poliitika ning tavadega. 

 

Muudatusettepanek  3 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 6 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(6) Euroopa Ülemkogu on andnud 

kandidaatriigi staatuse Islandile, 

Montenegrole, endisele Jugoslaavia 

Makedoonia vabariigile ja Türgile. 

Ülemkogu on kinnitanud Albaania, Bosnia 

ja Hertsegoviina, Serbia ja ka Kosovo, 

keda loetakse potentsiaalseteks 

kandidaatriikideks, Euroopa Liiduga 

ühinemise väljavaateid. 

(6) Euroopa Ülemkogu on andnud 

kandidaatriigi staatuse Islandile, 

Montenegrole, endisele Jugoslaavia 

Makedoonia vabariigile, Türgile ja alles 

hiljuti ka Serbiale. Ülemkogu on 

kinnitanud Albaania, Bosnia ja 

Hertsegoviina ning Kosovo, keda loetakse 

potentsiaalseteks kandidaatriikideks, 

Euroopa Liiduga ühinemise väljavaateid. 

 

 

Muudatusettepanek  4 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 8 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(8) Käesoleva määruse alusel tuleks abi 

anda kooskõlas laienemispoliitika 

raamistikuga, mille liit on iga abisaajariigi 

jaoks määratlenud ja mis kajastub 

komisjoni iga-aastases laienemispaketis, 

mis hõlmab eduaruandeid ning 

laienemisstrateegiat, samuti stabiliseerimis- 

ja assotsieerimislepingutes ning Euroopa 

või ühinemispartnerlustes. Abi peaks 

peamiselt keskenduma piiratud arvule 

poliitikavaldkondadele, mis aitavad 

abisaajariikidel tugevdada demokraatlikke 

institutsioone ja õigusriiki, reformida 

kohtusüsteemi ja avalikku haldust, austada 

põhiõigusi ning edendada soolist 

(8) Käesoleva määruse alusel tuleks abi 

anda kooskõlas laienemispoliitika 

raamistikuga, mille liit on iga abisaajariigi 

jaoks määratlenud ja mis kajastub 

komisjoni iga-aastases laienemispaketis, 

mis hõlmab eduaruandeid ning 

laienemisstrateegiat, samuti stabiliseerimis- 

ja assotsieerimislepingutes ning Euroopa 

või ühinemispartnerlustes. Abi peaks 

peamiselt keskenduma piiratud arvule 

poliitikavaldkondadele, mis aitavad 

abisaajariikidel tugevdada demokraatlikke 

institutsioone ja õigusriiki, reformida 

kohtusüsteemi ja avalikku haldust, austada 

põhiõigusi ning edendada soolist 
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võrdõiguslikkust ja mittediskrimineerimist. 

Abi peaks ühtlasi süvendama nende riikide 

majanduslikku ja sotsiaalset arengut, mis 

on aluseks aruka, jätkusuutliku ja kaasava 

majanduskasvu tegevuskavale kooskõlas 

Euroopa 2020. aasta strateegiaga ning 

viima need riigid järk-järgult vastavusse 

Kopenhaageni kriteeriumidega. Tugevdada 

tuleks finantsabi ja ühinemiseelse 

strateegia rakendamisel tehtud üldiste 

edusammude vahelist sidusust. 

võrdõiguslikkust ja mittediskrimineerimist. 

Abi peaks ühtlasi süvendama nende riikide 

majanduslikku ja sotsiaalset arengut, mis 

on aluseks aruka, jätkusuutliku ja kaasava 

majanduskasvu tegevuskavale kooskõlas 

Euroopa 2020. aasta strateegiaga ning 

viima need riigid täielikult vastavusse 

Kopenhaageni kriteeriumidega. Tugevdada 

tuleks finantsabi ja ühinemiseelse 

strateegia rakendamisel tehtud üldiste 

edusammude vahelist sidusust. 

 

Muudatusettepanek  5 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 13 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(13) Liidu huvides on aidata kaasa 

abisaajariikide jõupingutustele oma 

süsteemide reformimisel, et viia need 

vastavusse liidu süsteemidega. Kuna 

liikmesriigid ei suudaks käesoleva määruse 

eesmärki piisavas ulatuses saavutada ja 

seda on võimalik paremini saavutada liidu 

tasandil, siis võib liit võtta vastu meetmeid 

kooskõlas Euroopa Liidu lepingu artiklis 5 

sätestatud subsidiaarsuse põhimõttega. 

Kooskõlas nimetatud artiklis sätestatud 

proportsionaalsuse põhimõttega ei minda 

käesolevas määruses selle eesmärgi 

saavutamiseks vajalikust kaugemale. 

(13) Liidu huvides on teha 

abisaajariikidega käesolevas määruses 

sätestatud abi rakendamisel koostööd, et 
aidata kaasa nende jõupingutustele oma 

süsteemide reformimisel ja liidu 

süsteemidega vastavusse viimisel. Kuna 

liikmesriigid ei suudaks käesoleva määruse 

eesmärki piisavas ulatuses saavutada ja 

seda on võimalik paremini saavutada liidu 

tasandil, siis võib liit võtta vastu meetmeid 

kooskõlas Euroopa Liidu lepingu artiklis 5 

sätestatud subsidiaarsuse põhimõttega. 

Kooskõlas nimetatud artiklis sätestatud 

proportsionaalsuse põhimõttega ei minda 

käesolevas määruses selle eesmärgi 

saavutamiseks vajalikust kaugemale. 

Selgitus 

Ühinemiseelse abi edukuse eeltingimus on selle nõuetekohane kasutamine. Seetõttu on nii 

abisaajariikide kui ka ELi huvides teha kogu abi rakendamise protsessi käigus tihedat 

koostööd.  

 

 

Muudatusettepanek  6 
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Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 1 – punkt a – alapunkt ii 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

ii) inimõiguste ja põhivabaduste 

edendamine ning kaitsmine, vähemuste 

õiguste austamise suurendamine, soolise 

võrdõiguslikkuse, mittediskrimineerimise 

ja ajakirjandusvabaduse edendamine ning 

heanaaberlike suhete edendamine; 

ii) inimõiguste ja põhivabaduste 

edendamine ning kaitsmine, vähemuste 

õiguste austamise suurendamine, soolise 

võrdõiguslikkuse, usuvabaduse, 

mittediskrimineerimise ja 

ajakirjandusvabaduse, samuti muu meedia 

ja internetivabaduse edendamine ning 

heanaaberlike suhete edendamine; 

 

Muudatusettepanek  7 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 1 – punkt a – alapunkt v 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

v) kodanikuühiskonna ja sotsiaalse 

dialoogi arendamine; 

v) kodanikuühiskonna arendamine ning 

sotsiaalse dialoogi alustamine ja 

tugevdamine; 

 

Muudatusettepanek  8 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 1 – punkt b – alapunkt ii 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

ii) liidu konkurentsisurve ja turujõududega 

toimetulemiseks vajalikud 

majandusreformid, püüeldes samal ajal 

majandus-, sotsiaal- ja 

keskkonnaeesmärkide poole; 

ii) liidu konkurentsisurve ja turujõududega 

toimetulemiseks vajalikud majandus- ja 

fiskaalreformid, muu hulgas 

investeeringute kaitse, konkurentsi ja 

riigihangete, aga ka sanitaar- ja 

fütosanitaareeskirjade valdkondades, 
püüeldes samal ajal majandus-, sotsiaal- ja 

keskkonnaeesmärkide poole; 

Selgitus 

Abisaajariikide majanduse konkurentsivõimelisemaks muutmise põhieeldusteks on 

investeeringute nõuetekohast kaitset, tõhusat ja läbipaistvat konkurentsi ja riigihankeid 

käsitlevad õigusaktid ning pidev püüe täita ELi sanitaar- ja fütosanitaareeskirju. Seetõttu on 
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ELi toetus neis valdkondades äärmiselt vajalik. 

 

 

 

Muudatusettepanek  9 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 1 – punkt b – alapunkt ii a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 ii a) vajaduse korral abisaajariikide 

abistamine Maailma 

Kaubandusorganisatsiooni liikmeks 

saamisel; 

Selgitus 

Praegu on kolmel Lääne-Balkani riigil (Serbia, Bosnia ja Hertsegoviina ning Montenegro) 

WTO vaatleja staatus. Äärmiselt tähtis on julgustada neid riike WTO liikmeks saama ning 

osutada neile sellega seoses vajalikku abi. 

 

 

Muudatusettepanek  10 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 1 – punkt b – alapunkt iii 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

iii) tööhõive ja inimkapitali arengu 

soodustamine; 

iii) töötuse vastu võitlemine, tööhõive ja 

inimkapitali arengu soodustamine; 

 

Muudatusettepanek  11 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 1 – punkt b – alapunkt v 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

v) füüsilise kapitali arendamine, liiduga 

sidemete ja piirkondlike võrgustike 

parandamine; 

v) füüsilise kapitali, eeskätt 

transporditaristu arendamine ning liiduga 

sidemete ja piirkondlike võrgustike 
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parandamine; 

Selgitus 

Asjakohane transporditaristu on majandusliku arengu üks põhiline eeltingimus. Arvamuse 

koostaja meelest on seega vajalik seda füüsilise kapitali osa eraldi rõhutada.  

 

 

Muudatusettepanek  12 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 1 – punkt c  

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(c) abisaajariikide suutlikkuse 

suurendamine, et täita liikmesusega 

kaasnevaid kohustusi, toetades selleks 

järkjärgulist acquis communautaire'iga 

ning struktuuri-, ühtekuuluvus-, 

põllumajandus- ja maaelu arengu fondide 

ning poliitikaga vastavusseviimist ning 

nende vastuvõtmist, rakendamist ja 

jõustamist; 

(c) abisaajariikide suutlikkuse, eeskätt 

institutsioonilise ja haldussuutlikkuse 
suurendamine, et täita liikmesusega 

kaasnevaid kohustusi, toetades selleks 

järkjärgulist acquis communautaire'iga 

ning struktuuri-, ühtekuuluvus-, 

põllumajandus- ja maaelu arengu fondide 

ning poliitikaga vastavusseviimist ning 

nende vastuvõtmist, rakendamist ja 

jõustamist; 

Selgitus 

Abisaajariikide institutsioonilist ja haldussuutlikust viia läbi ühinemiskriteeriumite täitmiseks 

vajalikke reforme tuleb edendada ja toetada. Seega on oluline, et EL eraldaks sellise 

suutlikkuse suurendamiseks toetusi. 

 

Muudatusettepanek  13 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 2 – taane 2 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

– edusammud majandusreformides; 

sotsiaal- ja majandusarengu strateegiate 

usaldusväärsus ning tõhusus, edusammud 

aruka, jätkusuutliku ja kaasava 

majanduskasvu suunas, sealhulgas IPA abil 

toetatavate avaliku sektori investeeringute 

– edusammud majandusreformides; 

sotsiaal- ja majandusarengu strateegiate 

usaldusväärsus ning tõhusus, edusammud 

aruka, jätkusuutliku ja kaasava 

majanduskasvu suunas, sealhulgas IPA abil 

toetatavate avaliku sektori investeeringute 
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kaudu; kaudu; edusammud soodsa ärikeskkonna 

loomisel; 

Selgitus 

Majandusreformide üks tähtsamaid eesmärke on prognoositava, läbipaistva ja õiglase 

ärikeskkonna loomine. Seega tuleks nimetatud valdkonna arengut ühinemiseelse abi 

konkreetsete eesmärkide saavutamise edunäitajate seast esile tõsta.  

 

 

Muudatusettepanek  14 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 3 – lõige 1 – punkt a a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (a a) majanduslik areng ja 

kaubanduskoostöö; 

Selgitus 

Üks IPA II käsitlevas määruses sätestatud abi konkreetseid eesmärke on majandusliku, 

sotsiaalse ja territoriaalse arengu toetamine aruka, jätkusuutliku ja kaasava majanduskasvu 

saavutamise eesmärgil. Sellegipoolest ei kuulu majanduslik areng ja kaubanduskoostöö 

komisjoni ettepaneku artikli 3 kohaselt toetatavate poliitikavaldkondade hulka. Arvamuse 

koostaja on seisukohal, et siinkohal on komisjoni ettepanekus tegemist äärmiselt suure 

sisulise vastuoluga, ning teeb seega ettepaneku lisada majanduslik areng ja 

kaubanduskoostöö ühinemiseelse abi rahastamisvahendist toetatavate poliitikavaldkondade 

hulka. 

 

Muudatusettepanek  15 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 5 – lõige 2 – punkt b 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(b) meetmete liigid, mida võib IPA alusel 

rahastada; 

(b) meetmete liigid, mida võib IPA alusel 

rahastada, ning nende eeldatavad 

tulemused; 
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Selgitus 

Tingimuslikkuse põhimõtte kohaselt peaks ühinemiseelne abi olema orienteeritud tulemustele. 

Seega on oluline visandada üldjoontes ka tulemused, mida abisaajariikidelt oodatakse. 

 

Muudatusettepanek  16 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 6 – lõige 4 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 4 a. Juhul kui teatava 

strateegiadokumendi vahehindamisel 

leitakse, et teatavale poliitikavaldkonnale 

eraldatud vahendeid ei ole kasutatud, võib 

kuni 20% nendest vahenditest jaotada 

ümber mõnele muule 

poliitikavaldkonnale. 

Selgitus 

Paindlikkus on vahendite eraldamisel oluline, kuna see võimaldab rahalisi vahendeid 

paremini ära kasutada ning motiveerib kasutama abi nõuetekohaselt. Seega teeb arvamuse 

koostaja ettepaneku, et strateegiadokumentide vahehindamise põhjal oleks võimalik 

konkreetsetele poliitikavaldkondadele eraldatud vahendeid ümber jaotada. 
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25.6.2012 

EELARVEKOMISJONI ARVAMUS 

väliskomisjonile 

ettepaneku kohta võtta vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus ühinemiseelse abi 

rahastamisvahendi kohta (IPA II) 

(COM(2011)0838 – C7-0491/2011 – 2011/0404(COD)) 

Arvamuse koostaja: Nadezhda Neynsky 

 

 

LÜHISELGITUS 

Ühinemiseelse abi rahastamisvahendi (IPA) struktuuri ja eesmärkide säilitamisega jääb 

programmi eelarve võrreldavaks praegu kehtiva mitmeaastase finantsraamistiku kohase 

summaga. Sellega saavutataks sobiv tasakaal ühinemiskriteeriumide täitmise suunas liikumise 

ja abisaajariikide sotsiaal-majandusliku arengu toetamise vahel. 

 

Komisjoni ettepanekus nähakse järgmises mitmeaastases finantsraamistikus ühinemiseelsetele 

riikidele IPA raames antava toetuse osas ette kokku 7,3%-line kasv (11,668 miljardilt eurolt 

aastatel 2007-2013 12,520 miljardi euroni aastatel 2014-2020 2011. aasta püsivhindades). 

Sellest rahastamisest 3% on ette nähtud piiriüleseks koostööks liikmesriikide ja 

abisaajariikide vahel ja 2% programmile „Erasmus kõigile”. 

 

Arvamuse koostaja sooviks õhutada komisjoni mitte kavandama ühelegi abisaajale ette 

nähtava kogu rahastamise reaalset vähendamist, võttes arvesse järgmisi asjaolusid: 

 Iga abisaajariigi (v. a Horvaatia) kumulatiivne SKP reaalkasv aastatel 2007-2013 on 

perioodi lõpus 10-30%1. Kuigi rahastamine ühe elaniku kohta võiks olla eri põhjustel 

usaldusväärne näitaja, peaksime kasutama ka kogutoetust puudutavaid 

makromajanduslikke näitajaid suhtena iga abisaaja SKP-sse, et võtta täies mahus 

arvesse ELi rahastamise lisandväärtust ning laiemat välismõju. Kui abisaajad 

koostavad ja viimistlevad vajalikud üldpõhimõtted, mis on majandusliku heaolu 

tugevad vedurid, võib olla asjakohane suunata tähelepanu ühe elaniku kohta 

arvutatavatelt näitajatelt brutonäitajatele, et panna tähele süsteemseid ja 

kvalitatiivseid muutusi. Seega teeb arvamuse koostaja ettepaneku, et rahastamise 

                                                 
1 Oma hinnangud, mis tuginevad eelarvekomisjoni arvnäitajatele ja prognoosidele kandidaatriikide kohta; lisaks 

ka potentsiaalsete kandidaatriikide reaalkasvu prognoosid, mis põhinevad sõltumatu hindamisasutuse aruannetel. 
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reaalkasv iga abisaaja kohta peaks olema arvuliselt mitte väiksem kui kumulatiivne 

reaalne SKP kasv perioodide vahel. 

 Tulevasele rahastamisvahendile juurdepääsu omavate riikide arv väheneb Horvaatia 

ühinemise järel kaheksale, mis võib muuta rahastamise suhtelist jaotust ja parandada 

abisaajate juurdepääsu rahalistele vahenditele. Arvamuse koostaja nõuab, et see ei 

tohi viia alla standardeid ELi rahaliste vahendite kasutamisel, kui abisaajate vaheline 

konkurents suhteliselt väheneb. Vaadates arvulisi tasemeid, mis tulenevad 

olemasolevate rahaliste vahendite muutumisest ja sellest, kui Horvaatia jääb 

selgesõnaliselt rahastamisest välja, siis on vahendite reaalkasv kahe perioodi vahel 

ligikaudu 20%1.  

 Uue rahastamisvahendi kavandatavate muudatuste tõttu oleks kõigil abisaajatel 

juurdepääs rahastamisele sotsiaal-majanduslikule arengule suunatud 

poliitikavaldkondades, millele varem ei omanud juurdepääsu kandidaatriigi staatuseta 

riigid. See muidugi suurendab konkurentsi rahastamise saamiseks nimetatud 

poliitikavaldkondades, mis võib muuta ka nende rahaliste vahendite kättesaadavust 

mõne abisaaja jaoks.  

 Kuna abisaajate haldusalane ja institutsiooniline suutlikkus on paranenud, nagu võib 

järeldada IPA I rahastamise tunnustatud positiivsetest tulemustest, suudavad riigid 

tõenäoliselt võtta vastu rohkem rahalisi vahendeid, mis võib suurendada nõudlust 

rahaliste vahendite järele ja eeljaotust järgmise perioodi esimestel aastatel. 

 

Sellega seoses soovitab arvamuse koostaja, et ühegi abisaajalt ei võetaks piisavat ega õiglast 

võimalust saada rahastamist ELi ressursside piiratust arvestades, eelkõige institutsioonide 

ülesehitamise poliitikavaldkonnas. 

 

Praeguse ettepaneku puudused 

Kuigi kavandatavad meetmed on samm õiges suunas eesmärgiga täiustada IPA vahendite 

toimimist, paindlikkust ja tõhusust, on arvamuse koostaja seisukohal, et paljusid 

seadusandliku ettepaneku aspekte ei ole rahuldavalt käsitletud ja need annavad põhjust 

muretsemiseks. 

 

 Kuigi seletuskirjas viidatakse sellele, et tulemusreserv oleks kasulik ja tuleks näha ette 

stiimulid tulemuslikkuse ergutamiseks, siis seadusandlikus tekstis sellist mõtet ei 

esitata. Arvamuse koostaja teeb ettepaneku lisada selline tekst eesmärgiga, et see 

tuleks kehtestada eelarvepädevate institutsioonide täieliku kontrolli all, tagades seeläbi 

Euroopa Parlamendi piisava kaasamise abisaajariikide edusammud stimuleerimisse ja 

motiveerimisse. Kuigi arvamuse koostaja on seisukohal, et valdkondlikus toetuses 

sisalduvad tulemuslikkuse stiimulid peaksid tuginema selgetele ja konkreetsetele 

näitajatele, ei pruugi üldise eelarvetoetuse edu olla sama lihtne mõõta. 

 ELi sisepoliitika eesmärkide süvalaiendamine tuleks tähelepanelikult ühendada 

laienemispoliitikaga, et kajastada seda, et sihipärane eelarvetoetus loob pikaajalist, 

vastastikust ja isevõimenduvat kasu. Arvamuse koostaja teeb ettepaneku keskendada 

süvalaiendamise põhirõhk peamiselt strateegia „Euroopa 2020” eesmärkidele, millest 

                                                 
1 IPA I (2007-2013) rahalised vahendid kaheksale praegusele ja tulevasele abisaajale (v.a Horvaatia) on 10,547 

miljardit eurot 2011. aasta jooksevhindades. 
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mõne abil võib samuti toetada demokraatia, õigusriigi, ettevõtluse, Euroopa 

inimõiguste ja keskkonnakaitse süvalaiendamist.  

 Arvamuse koostaja on arvamusel, et eesmärkide ja kriteeriumide määratlemine peaks 

toimuma selgete, konkreetsete ja läbipaistvate näitajate kohaselt. Arvamuse koostaja 

teeb ühtlasi ettepaneku lisada eesmärkidele ja kriteeriumitele institutsiooniline 

suutlikkus ja suutlikkus abi vastu võtta, fiskaalstabiilsus ning majanduse juhtimine. 

 Arvamuse koostaja teeb ettepaneku tagada praktikas parem järjepidevus, 

kooskõlastamine ja sünergia IPA abisaajate käsutuses oleva sisemise ja välise 

rahastamise vahel. Sellega seoses – kuigi tunnustades uuenduslike 

rahastamisvahendite kasutamisest tulenevaid finantsvõimenduse eeliseid, nagu 

projektide teostatavuse maksimeerimine vahendite ja oskusteadmiste jagamise kaudu 

– tuleks siiski ka tunnistada, et ELi rahaliste vahendite kasutamisel tuleks alati järgida 

parimaid tavasid ja eeskirju, nagu on sätestatud finantsmääruses ja ühises 

rakendusmääruses. 

MUUDATUSETTEPANEKUD 

Eelarvekomisjon palub vastutaval väliskomisjonil lisada oma raportisse järgmised 

muudatusettepanekud: 

Muudatusettepanek  1 

Seadusandliku resolutsiooni projekt 

Lõige 1 a (uus) 

 

Seadusandliku resolutsiooni projekt Muudatusettepanek 

 1 a. juhib tähelepanu asjaolule, et 

seadusandlikus ettepanekus esitatud 

rahastamispakett on vaid seadusandjale 

tehtud soovitus ning seda ei saa kindlaks 

määrata enne, kui jõutakse kokkuleppele 

määruses, millega kehtestatakse 

mitmeaastane finantsraamistik aastateks 

2014–2020; 

 

Muudatusettepanek 2 

Seadusandliku resolutsiooni projekt 

Lõige 1 b (uus) 

 

Seadusandliku resolutsiooni projekt Muudatusettepanek 

 1 b. tuletab meelde oma 8. juuni 2011. 

aasta resolutsiooni tulevikku 

investeerimise ning uue mitmeaastase 
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finantsraamistiku kohta 

konkurentsivõimelise, jätkusuutliku ja 

kaasava Euroopa nimel1; kordab, et 

järgmises mitmeaastases 

finantsraamistikus on vaja piisavaid 

lisavahendeid, et liit saaks ellu viia oma 

kehtivaid poliitilisi prioriteete ning 

Lissaboni lepinguga saadud uusi 

ülesandeid, samuti reageerida 

ootamatutele sündmustele; juhib 

tähelepanu sellele, et isegi kui järgmise 

mitmeaastase finantsraamistiku vahendite 

summa oleks 2013. aasta tasemest 

vähemalt 5% suurem, oleks võimalik liidu 

kokkulepitud eesmärkide ja kohustuste 

ning liidu solidaarsuse põhimõtte 

täitmiseks anda kõigest piiratud panus; 

palub nõukogul, juhul kui ta ei jaga seda 

seisukohta, selgelt välja tuua, millistest 

poliitilistest prioriteetidest või projektidest 

võiks täielikult loobuda, hoolimata nende 

tõendatud lisaväärtusest Euroopa jaoks; 

 ____________ 

 1 Vastuvõetud tekstid, P7_TA(2011)0266. 

Muudatusettepanek  3 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus -1 (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (-1) Käesoleva määrusega tuleks 

kehtestada kogu kõnealuse vahendi 

kehtivusajaks rahastamispakett, mis on 

eelarvepädevatele institutsioonidele iga-

aastase eelarvemenetluse käigus 

peamiseks juhiseks Euroopa Parlamendi, 

nõukogu ja komisjoni vahel eelarvealase 

koostöö ning usaldusväärse 

finantsjuhtimise kohta sõlmitud 

institutsioonidevahelise kokkuleppe 

XX/201Z punkti […] tähenduses. 
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Muudatusettepanek  4 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus -1 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (-1 a) Rakendamise ja kulutuste kvaliteedi 

parandamine peaks olema juhtpõhimõte 

selle rahastamisvahendi eesmärkide 

saavutamiseks, tagades samal ajal 

rahaliste vahendite optimaalse 

kasutamise. 

 

Muudatusettepanek  5 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus -1 b (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (-1 b) Tuleb tagada rahastamisvahendi 

usaldusväärne finantsjuhtimine ning selle 

võimalikult tulemuslik ja kasutajasõbralik 

rakendamine, tagades samas 

õiguskindluse ja rahastamisvahendi 

kättesaadavuse kõigile osalejatele. 

Muudatusettepanek  6 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 4 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(4) Euroopa riik, kes on esitanud liidu 

liikmeks saamise avalduse, saab liikmeks 

üksnes siis, kui on leidnud kinnitust, et ta 

vastab 1993. aasta juunis Kopenhaagenis 

toimunud Euroopa Ülemkogul 

kokkulepitud liikmesuse kriteeriumidele, 

ning tingimusel, et ühinemisega ei 

koormata üle liidu uue liikme 

integreerimise võimet. Kõnealused 

kriteeriumid käsitlevad demokraatiat 

kindlustavate institutsioonide stabiilsust, 

õigusriiki, inimõigusi ning vähemuste 

(4) Euroopa riik, kes on esitanud liidu 

liikmeks saamise avalduse, saab liikmeks 

üksnes siis, kui on leidnud kinnitust, et ta 

vastab 1993. aasta juunis Kopenhaagenis 

toimunud Euroopa Ülemkogul 

kokkulepitud liikmesuse kriteeriumidele, 

ning tingimusel, et ühinemisega ei 

koormata üle liidu uue liikme 

integreerimise võimet. Kõnealused 

kriteeriumid käsitlevad demokraatiat 

kindlustavate institutsioonide stabiilsust, 

õigusriiki, inimõigusi ning vähemuste 
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austamist ja kaitset, majandusarengut, mis 

peab olema piisav, et tulla toime siseturu 

konkurentsijõudude survega, ning võimet 

mitte üksnes kasutada aluslepingute 

järgseid õigusi, vaid täita ka neis sätestatud 

kohustusi. 

austamist ja kaitset, majandusarengut, mis 

peab olema piisav, et tulla toime siseturu 

konkurentsijõudude survega, ning võimet 

mitte üksnes kasutada aluslepingute 

järgseid õigusi, vaid täita ka neis sätestatud 

kohustusi. Kriteeriumite kohaldamisala 

võiks veelgi laiendada fiskaalstabiilsusele 

ja liidu suuremale keskendumisele 

majanduse juhtimisele. 

Selgitus 

Kuna riigi fiskaalstabiilsus ja ELi suurem rõhuasetus majanduse juhtimisele on ELi 

õigusaktides süsteemselt olulised, peab see kajastuma ka laienemisstrateegias, et see 

peegeldaks sisepoliitikat. 
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Muudatusettepanek  7 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 8 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(8) Käesoleva määruse alusel tuleks abi 

anda kooskõlas laienemispoliitika 

raamistikuga, mille liit on iga abisaajariigi 

jaoks määratlenud ja mis kajastub 

komisjoni iga-aastases laienemispaketis, 

mis hõlmab eduaruandeid ning 

laienemisstrateegiat, samuti stabiliseerimis- 

ja assotsieerimislepingutes ning Euroopa 

või ühinemispartnerlustes. Abi peaks 

peamiselt keskenduma piiratud arvule 

poliitikavaldkondadele, mis aitavad 

abisaajariikidel tugevdada demokraatlikke 

institutsioone ja õigusriiki, reformida 

kohtusüsteemi ja avalikku haldust, austada 

põhiõigusi ning edendada soolist 

võrdõiguslikkust ja mittediskrimineerimist. 

Abi peaks ühtlasi süvendama nende riikide 

majanduslikku ja sotsiaalset arengut, mis 

on aluseks aruka, jätkusuutliku ja kaasava 

majanduskasvu tegevuskavale kooskõlas 

Euroopa 2020. aasta strateegiaga ning 

viima need riigid järk-järgult vastavusse 

Kopenhaageni kriteeriumidega. Tugevdada 

tuleks finantsabi ja ühinemiseelse 

strateegia rakendamisel tehtud üldiste 

edusammude vahelist sidusust. 

(8) Käesoleva määruse alusel tuleks abi 

anda kooskõlas laienemispoliitika 

raamistikuga, mille liit on iga abisaajariigi 

jaoks määratlenud ja mis kajastub 

komisjoni iga-aastases laienemispaketis, 

mis hõlmab eduaruandeid ning 

laienemisstrateegiat, samuti stabiliseerimis- 

ja assotsieerimislepingutes ning Euroopa 

või ühinemispartnerlustes ning mis vastab 

ühises strateegilises raamistikus ja 

strateegiaaruannetes ette nähtud 

meetmetele. Abi peaks peamiselt 

keskenduma kõikehõlmavale arvule 

poliitikavaldkondadele, mis aitavad 

abisaajariikidel tugevdada haldusalast ja 

institutsioonilist suutlikkust, arendada 
demokraatlikke institutsioone ja õigusriiki, 

tugevdada kohtusüsteemi ja avalikku 

haldust, austada põhiõigusi ning edendada 

soolist võrdõiguslikkust ja 

mittediskrimineerimist. Abi peaks ühtlasi 

süvendama nende riikide majanduslikku ja 

sotsiaalset arengut, mis on aluseks aruka, 

jätkusuutliku ja kaasava majanduskasvu 

tegevuskavale kooskõlas Euroopa 

2020. aasta strateegiaga ning viima need 

riigid järk-järgult vastavusse Kopenhaageni 

kriteeriumidega. Tugevdada tuleks 

finantsabi ja ühinemiseelse strateegia 

rakendamisel tehtud üldiste edusammude 

vahelist sidusust ja tingimuseks tuleks 

seada selgete, konkreetsete ning 

läbipaistvate tulemusnäitajate järgimine. 
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Muudatusettepanek  8 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 9 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(9) Lisaks peavad kandidaatriigid ja 

potentsiaalsed kandidaatriigid olema 

paremini valmis sellisteks üleilmseteks 

probleemideks nagu jätkusuutlik areng ja 

kliimamuutus ning viima oma pingutused 

nende küsimuste lahendamiseks kooskõlla 

ELi pingutustega. Käesoleva määruse 

alusel antav liidu abi peaks ühtlasi aitama 

saavutada eesmärki suurendada liidu 

eelarvest kliimaküsimuste jaoks 

eraldatavate vahendite osakaalu vähemalt 

20 %-ni. 

(9) Lisaks peavad kandidaatriigid ja 

potentsiaalsed kandidaatriigid olema 

paremini valmis sellisteks üleilmseteks 

probleemideks nagu jätkusuutlik areng ja 

kliimamuutus ning viima oma pingutused 

nende küsimuste lahendamiseks kooskõlla 

ELi pingutustega. Käesoleva määruse 

alusel antav liidu abi peaks ühtlasi aitama 

süvalaiendada strateegia „Euroopa 2020” 

eesmärkide saavutamist, demokraatia, 

inimõiguste ja õigusriigi põhimõtete 

kohaldamist, ettevõtlust, töötajate õigusi, 

keskkonnakaitset ning saavutada eesmärk 

suurendada liidu eelarvest kliimaküsimuste 

jaoks eraldatavate vahendite osakaalu 

vähemalt 20 %-ni. 

 

Muudatusettepanek  9 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 9 b (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (9 b) Seoses lepitus-, rahutagamis- ja 

usaldust suurendavate meetmete 

toetamisega tuleks konfliktipiirkondades 

taastada kultuuripärand, pidades meeles 

selle rolli eri etniliste ja usukogukondade 

vahelise usalduse ja kaasatuse 

suurendamisel. 
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Muudatusettepanek  10 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 10 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(10) Komisjon ja liikmesriigid peaksid 

tagama antava abi eeskirjadele vastavuse, 

ühtsuse ja vastastikuse täiendavuse, 

eelkõige korrapäraste konsultatsioonide ja 

sagedase teabevahetuse kaudu abitsükli eri 

etappides. 

(10) Komisjon ja liikmesriigid peaksid 

tagama antava abi järjepidevuse, ühtsuse ja 

vastastikuse täiendavuse, eelkõige 

korrapäraste konsultatsioonide ja sagedase 

teabevahetuse kaudu abitsükli eri 

etappides. Ühtlasi tuleks tagada 

komisjoni, liikmesriikide, Euroopa 

Investeerimispanga ning muude 

rahvusvaheliste, kohalike ja piirkondlike 

abiandjate antava abi sidusus. 

 

Muudatusettepanek  11 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 12 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(12) Abi eesmärgid tuleks määratleda üht 

või mitut riiki hõlmavates suunavates 

strateegiadokumentides, mille komisjon 

kehtestab liidu mitmeaastase 

finantsraamistiku kestuse ajaks 

partnerluses abisaajariikidega, lähtudes 

nende konkreetsetest vajadustest ja 

laienemise tegevuskavast. 

Strateegiadokumentides tuleks kindlaks 

määrata abi poliitikavaldkonnad ja ilma, et 

see piiraks eelarvepädevate institutsioonide 

õigusi, kehtestada vahendite soovituslik 

jaotus poliitikavaldkondade kaupa aastate 

lõikes, sealhulgas hinnangulised kliimaga 

seotud kulud. Selleks et vastata tekkivatele 

vajadustele ja stimuleerida tulemuslikkust, 

tuleks ette näha piisav paindlikkus. 

Strateegiadokumendid peaksid tagama 

ühtsuse ja järjepidevuse abisaajariikide 

jõupingutustega, nii nagu see kajastub 

nende riigieelarvetes, ning neis peaks 

arvestama muude rahastajate toetusega. 

(12) Abi eesmärgid tuleks määratleda üht 

või mitut riiki hõlmavates suunavates 

strateegiadokumentides, mille komisjon 

kehtestab liidu mitmeaastase 

finantsraamistiku kestuse ajaks 

partnerluses abisaajariikidega, lähtudes 

nende konkreetsetest vajadustest ja 

laienemise tegevuskavast. 

Strateegiadokumentides tuleks kindlaks 

määrata abi poliitikavaldkonnad ja ilma, et 

see piiraks eelarvepädevate institutsioonide 

õigusi, kehtestada vahendite soovituslik 

jaotus poliitikavaldkondade kaupa aastate 

lõikes, sealhulgas hinnangulised kliimaga 

seotud kulud. Strateegiadokumentides 

tuleks esitada ka selgete, konkreetsete, 

objektiivsete ja läbipaistvate 

tulemusnäitajate loetelu. Selleks et vastata 

tekkivatele vajadustele ja stimuleerida 

tulemuslikkust, tuleks ette näha piisav 

paindlikkus. Strateegiadokumendid peaksid 

tagama ühtsuse ja järjepidevuse 
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Sisemiste ja väliste arengusuundade 

arvessevõtmiseks tuleks mitmeaastased 

suunavad strateegiadokumendid vajaduse 

korral läbi vaadata. 

abisaajariikide jõupingutustega, nii nagu 

see kajastub nende riigieelarvetes, ning 

neis peaks arvestama muude rahastajate 

toetusega. Sisemiste ja väliste 

arengusuundade arvessevõtmiseks tuleks 

mitmeaastased suunavad 

strateegiadokumendid kehtivusaja keskel 

ja kõigil muudel juhtudel läbi vaadata, kui 

selline läbivaatamine on asjakohane. 

 

Muudatusettepanek  12 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 12 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

  (12 a) Abisaajariike tuleks ergutada 

lihtsustama selles valdkonnas oma 

riigisiseseid eeskirju, tagades samal ajal 

usaldusväärse finantsjuhtimise ja seeläbi 

potentsiaalsetele abisaajatele liidu 

rahalistele vahenditele parema 

juurdepääsu. 

 

Muudatusettepanek  13 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 17 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(17) Abi andmisel tuleks jätkuvalt kasutada 

struktuure ja rahastamisvahendeid, mis on 

oma väärtust ühinemiseelses protsessis 

tõestanud. Üleminek ühinemiseelsete 

vahendite puhul rakendatavalt komisjoni 

poolselt otseselt eelarve täitmiselt 

abisaajariikidele delegeeritud 

detsentraliseeritud eelarve täitmisele peaks 

olema järkjärguline ning vastama iga 

abisaajariigi suutlikkusele. 

(17) Abi andmisel tuleks jätkuvalt kasutada 

struktuure ja rahastamisvahendeid, mis on 

andnud tunnustatud positiivseid tulemusi 
ühinemiseelses protsessis. Üleminek 

ühinemiseelsete vahendite puhul 

rakendatavalt komisjoni poolselt otseselt 

eelarve täitmiselt abisaajariikidele 

delegeeritud eelnevalt heaks kiidetud ja 

järelkontrolliga detsentraliseeritud eelarve 

täitmisele peaks vastama Euroopa 

Parlamendi ja nõukogu määrusele (EL) 

nr […] Euroopa Liidu aastaeelarve suhtes 

kohaldatavate finantseeskirjade kohta 
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(edaspidi „finantseeskirjad”) ning tuleks 

arvestada, kuidas muutub iga abisaajariigi 

suutlikkus abi vastu võtta ja kuidas 

tugevnevad riigi institutsioonid. 

 

Muudatusettepanek  14 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 17 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (17 a) Selleks et saavutada 

kodanikuühiskonna ja sotsiaalse dialoogi 

arendamine, ning ka sotsiaalne ja 

majanduslik kaasatus, eelkõige 

vähemuste ja haavatavate rühmade 

kaasatus, tuleks luua soodsad tingimused 

valitsusväliste osalejate 

toetusprogrammides osalemiseks. 

 

Muudatusettepanek  15 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 20 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(20) Kui abisaajariik rikub põhimõtteid, 

millele liit on rajatud, või ei täida liiduga 

sõlmitud asjaomaste lepingutega võetud 

kohustusi või ei tee piisavaid edusamme 

ühinemiskriteeriumide täitmisel, siis peaks 

nõukogu komisjoni ettepanekul saama 

võtta asjakohaseid meetmeid olukorra 

lahendamiseks. 

(20) Kui abisaajariik rikub põhimõtteid, 

millele liit on rajatud, või ei täida liiduga 

sõlmitud asjaomaste lepingutega võetud 

kohustusi või ei tee piisavaid edusamme 

ühinemiskriteeriumide täitmisel, siis peaks 

nõukogu komisjoni ettepanekul saama 

võtta asjakohaseid meetmeid olukorra 

lahendamiseks. Euroopa Parlamenti 

tuleks neist meetmetest asjakohaselt 

teavitada. 
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Muudatusettepanek  16 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 1  

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

1. Käesoleva määruse alusel antaval abil on 

järgmised erieesmärgid, mis vastavad iga 

abisaajariigi vajadustele ning nende 

individuaalsetele laienemise 

tegevuskavadele: 

1. Käesoleva määruse alusel antaval abil on 

järgmised erieesmärgid, mis vastavad iga 

abisaajariigi vajadustele ning nende 

individuaalsetele laienemise 

tegevuskavadele: 

a) poliitiliste reformide toetamine, muu 

hulgas:  

a) poliitiliste reformide toetamine, muu 

hulgas:  

i) demokraatlike institutsioonide ja 

õigusriigi, sealhulgas selle jõustamise 

tõhustamine; 

i) demokraatlike institutsioonide ja 

õigusriigi, sealhulgas selle jõustamise 

tõhustamine; kaasates selle protsessi 

ettevalmistamisse, rakendamisse, 

jälgimisse ja hindamisse 

sotsiaalpartnereid, valitsusväliseid 

organisatsioone ning kohalikke ja 

piirkondlikke ametiasutusi; 

ii) inimõiguste ja põhivabaduste edendamine 

ning kaitsmine, vähemuste õiguste austamise 

suurendamine, soolise võrdõiguslikkuse, 

mittediskrimineerimise ja 

ajakirjandusvabaduse edendamine ning 

heanaaberlike suhete edendamine; 

ii) inimõiguste ja põhivabaduste 

edendamine ning kaitsmine, vähemuste 

õiguste austamise suurendamine, soolise 

võrdõiguslikkuse, mittediskrimineerimise 

ja ajakirjandusvabaduse edendamine ning 

heanaaberlike suhete edendamine; 

iii) võitlus korruptsiooni ja organiseeritud 

kuritegevuse vastu; 

iii) võitlus korruptsiooni ja organiseeritud 

kuritegevuse vastu; 

iv) avaliku halduse reform ja hea 

valitsemistava; 

iv) avaliku halduse reform ja hea 

valitsemistava; 

v) kodanikuühiskonna ja sotsiaalse dialoogi 

arendamine; 

v) kodanikuühiskonna ja sotsiaalse 

dialoogi arendamine; 

vi) lepitamise, rahu tagavate ja usalduse 

suurendamise meetmed. 

vi) lepitamise, rahu tagavate ja usalduse 

suurendamise meetmed. 

b) majandusliku, sotsiaalse ja territoriaalse 

arengu toetamine jätkusuutliku, aruka ja 

kaasava majanduskasvu eesmärgil, muu 

hulgas järgmise kaudu:  

b) majandusliku ja sotsiaalse arengu ja 

territoriaalse sidususe toetamine 

jätkusuutliku, aruka ja kaasava 

majanduskasvu eesmärgil, muu hulgas 

järgmise kaudu:  

i) liidu nõuetele vastavuse saavutamine 

majanduses ja majandusjuhtimises; 

i) liidu nõuetele vastavuse saavutamine 

majanduses ja majandusjuhtimises, 
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sealhulgas fiskaalstabiilsuse osas; 

ii) liidu konkurentsisurve ja turujõududega 

toimetulemiseks vajalikud 

majandusreformid, püüeldes samal ajal 

majandus-, sotsiaal- ja keskkonnaeesmärkide 

poole; 

ii) liidu konkurentsisurve ja turujõududega 

toimetulemiseks vajalikud 

majandusreformid, püüeldes samal ajal 

majandus-, sotsiaal- ja 

keskkonnaeesmärkide poole; 

iii) tööhõive ja inimkapitali arengu 

soodustamine; 

iii) tööhõive ja inimkapitali arengu 

soodustamine; 

iv) sotsiaalne ja majanduslik kaasatus, 

eelkõige vähemuste ja haavatavate rühmade 

kaasatus; 

iv) sotsiaalne ja majanduslik kaasatus, 

eelkõige vähemuste ja haavatavate 

rühmade kaasatus; 

v) füüsilise kapitali arendamine, liiduga 

sidemete ja piirkondlike võrgustike 

parandamine; 

v) füüsilise kapitali arendamine, liiduga 

sidemete ja piirkondlike võrgustike 

parandamine; 

c) abisaajariikide suutlikkuse suurendamine, 

et täita liikmesusega kaasnevaid kohustusi, 

toetades selleks järkjärgulist acquis 

communautaire'iga ning struktuuri-, 

ühtekuuluvus-, põllumajandus- ja maaelu 

arengu fondide ning poliitikaga 

vastavusseviimist ning nende vastuvõtmist, 

rakendamist ja jõustamist; 

c) abisaajariikide suutlikkuse 

suurendamine, et täita liikmesusega 

kaasnevaid kohustusi, toetades selleks 

järkjärgulist acquis communautaire'iga 

vastavusseviimist, selle vastuvõtmist ja 

rakendamist, liidu rahaliste vahendite 

haldamist ning strateegia „Euroopa 2020” 

eesmärkide saavutamist; 

d) piirkondlik lõimumine ja territoriaalne 

koostöö, mis hõlmab abisaajariike, 

liikmesriike ja vajaduse korral määruse (EL) 

nr […] (millega luuakse Euroopa 

naabruspoliitika rahastamisvahend) 

reguleerimisalasse kuuluvaid kolmandaid 

riike. 

d) piirkondlik lõimumine ja territoriaalne 

koostöö, mis hõlmab abisaajariike, 

liikmesriike ja vajaduse korral määruse 

(EL) nr […] (millega luuakse Euroopa 

naabruspoliitika rahastamisvahend) 

reguleerimisalasse kuuluvaid kolmandaid 

riike, samuti makropiirkondlikke 

strateegiaid. 

Selgitus 

Kuna riigi fiskaalstabiilsus ja ELi suurem rõhuasetus majanduse juhtimisele on ELi 

õigusaktides süsteemselt olulised, peab see kajastuma ka laienemisstrateegias, et see 

peegeldaks sisepoliitikat. Sama põhjendus kehtib ka strateegia „Euroopa 2020” eesmärkide 

ja muude algatuste suhtes. 
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Muudatusettepanek  17 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 2 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

2. Lõikes 1 sätestatud erieesmärkide 

saavutamisel tehtud edusamme hinnatakse 

näitajatega, mis muu hulgas hõlmavad 

järgmist: 

2. Lõikes 1 sätestatud erieesmärkide 

saavutamisel tehtud edusamme hinnatakse 

kvalitatiivsete ja kvantitatiivsete 
näitajatega, mis muu hulgas hõlmavad 

järgmist: 

– edusammud demokraatia, õigusriigi, 

inimõiguste ja põhivabaduste austamise, 

kohtusüsteemi ja haldussuutlikkuse taseme 

valdkonnas; 

– edusammud demokraatia, õigusriigi, 

inimõiguste ja põhivabaduste austamise, 

kohtusüsteemi ja haldussuutlikkuse ning 

vastuvõtmise suutlikkuse taseme 

valdkonnas; 

– edusammud majandusreformides; 

sotsiaal- ja majandusarengu strateegiate 

usaldusväärsus ning tõhusus, edusammud 

aruka, jätkusuutliku ja kaasava 

majanduskasvu suunas, sealhulgas IPA abil 

toetatavate avaliku sektori investeeringute 

kaudu; 

– edusammud majandus- ja 

fiskaalreformides, eelarve tasakaalunihke 

korrigeerimine; sotsiaal- ja 

majandusarengu strateegiate 

usaldusväärsus ning tõhusus, edusammud 

aruka, jätkusuutliku ja kaasava 

majanduskasvu suunas, sealhulgas IPA abil 

toetatavate avaliku sektori investeeringute 

kaudu; 

– acquis’ga vastavusse viidud õigusaktide 

kogum; edusammud liiduga seotud 

institutsioonilises reformis, sealhulgas 

käesoleva määruse alusel antava abi 

rakendamisel detsentraliseeritud eelarve 

täitmisele üleminekul; 

– acquis’ga vastavusse viidud õigusaktide 

kogum; edusammud liiduga seotud 

institutsioonilises reformis, sealhulgas 

käesoleva määruse alusel antava abi 

rakendamisel detsentraliseeritud eelarve 

täitmisele üleminekul; 

– piirkondlike ja territoriaalsete 

koostööalgatuste ning kaubavoogude 

arengu asjakohasus. 

– piirkondlike ja territoriaalsete 

koostööalgatuste ning kaubavoogude 

arengu asjakohasus. 

Näitajaid kasutatakse vastavalt vajadusele 

järelevalveks, hindamiseks ja tulemuste 

läbivaatamiseks. 

Strateegiadokumentides sisalduvaid 

kvantitatiivseid ja kvalitatiivseid näitajaid 

kasutatakse vastavalt vajadusele 

järelevalveks, hindamiseks ja tulemuste 

läbivaatamiseks. 

Selgitus 

Kuna riigi fiskaalstabiilsus ja ELi suurem rõhuasetus majanduse juhtimisele on ELi 

õigusaktides süsteemselt olulised, peab see kajastuma ka laienemisstrateegias, et see 
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peegeldaks sisepoliitikat. Seda tuleks teha selgete, õiglaste ja konkreetsete näitajate abil. 

 

Muudatusettepanek  18 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 2 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 2 a. Tugevdama peab finantsabi ja 

ühinemiseelse strateegia rakendamisel 

tehtud üldiste edusammude vahelist 

sidusust ning tingimuseks tuleb seada 

selgete, konkreetsete ja läbipaistvate 

tulemusnäitajate järgimine. 

 

Muudatusettepanek  19 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 3 – lõige 1 – punkt e a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 e a) rahu tagamine ja konfliktide 

vältimine. 

 

Muudatusettepanek  20 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 4 – pealkiri 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

Vastavus, ühtsus ja vastastikune täiendavus Järjepidevus, ühtsus ja vastastikune 

täiendavus 

 

Muudatusettepanek  21 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 4 – lõige 3 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

3. Komisjon ja liikmesriigid tagavad oma 3. Komisjon ja liikmesriigid tagavad oma 
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vastavate abiprogrammide koordineerimise 

eesmärgiga suurendada tõhusust ja 

tulemuslikkust abi andmisel ning vältida 

topeltrahastamist kooskõlas välisabi 

valdkonnas tegevuse koordineerimise 

tõhustamise ning poliitika ja korra 

ühtlustamise suhtes kehtestatud 

põhimõtetega. Koordineerimine hõlmab 

korrapärast konsulteerimist ja sagedast 

teabevahetust abi andmise tsükli erinevates 

etappides eelkõige praktilisel tasandil ning 

moodustab liikmesriikide ja liidu 

programmitöö protsessi olulise osa. 

vastavate abiprogrammide koordineerimise 

eesmärgiga suurendada tõhusust ja 

tulemuslikkust abi andmisel ning hoida ära 

topeltrahastamine kooskõlas välisabi 

valdkonnas tegevuse koordineerimise 

tõhustamise ning poliitika ja korra 

ühtlustamise parimate tavadega. 

Koordineerimine hõlmab korrapärast 

konsulteerimist ja sagedast teabevahetust 

abi andmise tsükli erinevates etappides 

eelkõige praktilisel tasandil ning 

moodustab liikmesriikide ja liidu 

programmitöö protsessi olulise osa. 

 

Muudatusettepanek  22 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 4 – lõige 4 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

4. Abi andmise tõhususe ja tulemuslikkuse 

suurendamiseks ning topeltrahastamise 

vältimiseks astub komisjon koos 

liikmesriikidega vajalikke samme, et 

tagada parem koordineerimine ning 

vastastikune täiendavus mitmepoolsete ja 

piirkondlike organisatsioonide ja 

üksustega, näiteks rahvusvaheliste 

finantsasutuste, Ühinenud Rahvaste 

Organisatsiooni asutuste, fondide ja 

programmide ning liiduväliste 

rahastajatega. 

4. Abi andmise tõhususe ja tulemuslikkuse 

suurendamiseks ning topeltrahastamise 

vältimiseks astub komisjon koos 

liikmesriikidega vajalikke samme, et 

tagada parem koordineerimine ning 

vastastikune täiendavus mitmepoolsete ja 

piirkondlike organisatsioonide ja 

üksustega, näiteks rahvusvaheliste 

finantsasutuste, sealhulgas Euroopa 

Investeerimispanga, Ühinenud Rahvaste 

Organisatsiooni asutuste, fondide ja 

programmide ning liiduväliste 

rahastajatega. Seoses sellega tuleks abi 

koordineerimine panna paika riiklikul 

tasandil (täiendades mitut riiki hõlmavate 

rahastajatega seotud muid algatusi) koos 

selgelt määratletud rollide ja 

kohustustega. Nii rahastajad kui ka 

abisaajad võtavad sellisest 

koordineerimisest asjakohaselt osa ning 

abisaajate isevastutus ja aruandekohuslus 

otsustatakse nende haldussuutlikkuse 

alusel, pidades silmas seda, et 

abisaajariigid peaksid abiga seotud 
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dialoogis olema võrdsed partnerid. 

 

Muudatusettepanek  23 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 4 – lõige 4 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 4 a. Komisjon leiab olemasolevate 

ressursside kasutamiseks kõige tõhusama 

viisi, kasutades finantsvõimendusega 

rahastamisvahendeid. Nimetatud mõju 

võib suurendada investeeritud rahaliste 

vahendite ja rahastamisvahendite abil 

saadud vahendite kasutamise ja 

taaskasutamisega. Liidu rahaliste 

vahendite kasutamisel finantsasutustega 

tehtava koostöö eesmärk on maksimeerida 

ressursside ühendamist liidu poliitiliste 

eesmärkide, standardite ja nähtavuse 

toetuseks, tagades ühtlasi, et liidu 

rahaliste vahendite kasutamisel järgitakse 

alati parimaid tavasid ja eeskirju, nagu on 

sätestatud finantseeskirjades ja ühises 

rakendusmääruses. 

 

 

Muudatusettepanek  24 

 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 4 – lõige 5 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

5. Käesoleva määruse alusel antava abi 

ettevalmistamisel, rakendamisel ja selle üle 

järelevalve teostamisel tegutseb komisjon 

põhimõtteliselt partnerluses 

abisaajariikidega. Partnerlus hõlmab 

vajaduse korral pädevaid riiklikke, 

piirkondlikke ja kohalikke ametiasutusi, 

majandus- ja sotsiaalpartnereid, 

kodanikuühiskonda ning valitsusväliseid 

osalejaid. 

5. Käesoleva määruse alusel antava abi 

ettevalmistamisel, rakendamisel ja selle üle 

järelevalve teostamisel tegutseb komisjon 

põhimõtteliselt partnerluses 

abisaajariikidega. Partnerlus hõlmab 

vajaduse korral pädevaid riiklikke, 

piirkondlikke ja kohalikke ametiasutusi, 

majandus- ja sotsiaalpartnereid, 

kodanikuühiskonda ning valitsusväliseid 

osalejaid. Komisjon kehtestab 

kriteeriumid, mille alusel piirkondlikud ja 
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kohalikud ametiasutused ning 

kodanikuühiskond saavad 

rahastamisprogrammides osaleda, ning 

tagab, et nende osalemisele ei ole 

halduslikke takistusi. Majandusliku, 

sotsiaalse ja territoriaalse ühtekuuluvuse 

soodustamiseks tuleb erilist tähelepanu 

pöörata kogukonnale tuginevate osalejate 

ning kohalike ja piirkondlike 

ametiasutuste uuendussuutlikkuse 

tugevdamisele, et anda neile suutlikkus 

osutada põhiteenuseid sellistes 

valdkondades nagu tervishoid, haridus, 

sotsiaalteenused, riigihanked ja julgeolek. 

 

 

Muudatusettepanek  25 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 5 – lõige 2  

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

2. Muu hulgas hõlmab IPA ühine 

strateegiline raamistik järgmist: 

2. Muu hulgas hõlmab IPA ühine 

strateegiline raamistik järgmist: 

a) kriteeriumid, mida kasutatakse vahendite 

eraldamiseks abisaajariikidele ning ka 

mitut riiki hõlmavatele ja territoriaalsetele 

koostöömeetmetele; 

a) kriteeriumid, mida kasutatakse vahendite 

eraldamiseks abisaajariikidele ning ka 

mitut riiki hõlmavatele ja territoriaalsetele 

koostöömeetmetele, nagu on märgitud 

artikli 2 lõikes 1; 

b) meetmete liigid, mida võib IPA alusel 

rahastada; 

b) meetmete liigid, mida võib IPA alusel 

rahastada; 

c) ühised suunised IPA haldamiseks ja 

rakendamiseks. 

c) ühised suunised IPA haldamiseks ja 

rakendamiseks; 

 c a) kriteeriumid rahaliste vahendite 

ümberjagamiseks projektide, sektorite ja 

poliitikavaldkondade lõikes; 

 c b) kriteeriumid artiklis 13 a märgitud 

tulemusreservi kasutamiseks. 

Selgitus 

IPA ühises raamistikus tuleb sätestada kõik rahastamisprotsessis kasutatavad kriteeriumid, 
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olenemata sellest, kas rahalised vahendid jaotatakse ümber prognoositud eelarve piires või 

suurendatakse eelarvest antavat toetust. 

 

Muudatusettepanek  26 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 6 – lõige 3 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

3. Strateegiadokumendid sisaldavad 

kohaldatavat liidu vahendite soovituslikku 

jaotust poliitikavaldkondade kaupa kohta 

aastate lõikes kooskõlas artiklis 5 osutatud 

IPA ühises strateegilises raamistikus 

sätestatud kriteeriumidega. Vahendite 

soovituslikus jaotuses võetakse 

nõuetekohaselt arvesse abisaajariikide 

vajadusi, suutlikkust abi vastu võtta ja 

haldussuutlikkust. Samuti nähakse ette 

tekkivate vajaduste rahuldamine ja 

stiimulid abisaajariikide tulemuslikkuse 

parandamiseks mitmeaastastes suunavates 

strateegiates sätestatud eesmärkide 

täitmisel. 

3. Strateegiadokumendid sisaldavad 

kohaldatavat liidu vahendite soovituslikku 

jaotust poliitikavaldkondade kaupa kohta 

aastate lõikes kooskõlas artiklis 5 osutatud 

IPA ühises strateegilises raamistikus 

sätestatud kriteeriumidega. Vahendite 

soovituslikus jaotuses võetakse 

nõuetekohaselt arvesse abisaajariikide 

vajadusi, suutlikkust abi vastu võtta ja 

haldussuutlikkust, samuti nende panust 

strateegia „Euroopa 2020” eesmärkide 

täitmisse. Samuti nähakse ette tekkivate 

vajaduste rahuldamine ja stiimulid 

abisaajariikide tulemuslikkuse 

parandamiseks mitmeaastastes suunavates 

strateegiates sätestatud eesmärkide 

täitmisel. 

 

Muudatusettepanek  27 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 6 – lõige 4 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

4. Strateegiadokumendid vaadatakse 

kehtivusaja keskel läbi ning vajaduse 

korral neid muudetakse. Komisjoni 

algatusel võib strateegiad mis tahes ajal 

läbi vaadata. 

4. Strateegiadokumendid vaadatakse läbi 

kehtivusaja keskel, kuid hiljemalt 31. 

detsembriks 2017, ning vajaduse korral 

neid muudetakse komisjoni algatusel, kui 

selleks tekib vajadus või sisemiste ja 

väliste arengute arvessevõtmiseks. 
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Muudatusettepanek  28 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 9 – lõige 4 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 4 a. Kui kavandatakse 

rahastamisvahendite ristkasutuse 

meetmeid, tagab komisjon selle, et 

välditakse IPAst, muudest välistegevuse 

rahastamisvahenditest või liidu 

programmidest ja meetmetest antavate 

rahaliste vahendite kattumist, luuakse 

koostoimet ja saavutatakse parim kulude 

ja tulude suhe. 

 

Muudatusettepanek  29 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 13 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

Ilma et see piiraks partnerriikide ja -

piirkondadega sõlmitud partnerlus- ja 

koostöölepingute kohaste abi peatamise 

sätete kehtivust, kui abisaajariik ei austa 

demokraatia ja õigusriigi põhimõtteid ning 

inimõigusi, vähemuste õigusi ja 

põhivabadusi või liiduga sõlmitud 

asjaomastes lepingutes sisalduvaid 

kohustusi või kui edusammud 

ühinemiskriteeriumide täitmiseks on 

ebapiisavad, kutsub liit abisaajariiki 

pidama konsultatsioone, et leida mõlemat 

poolt rahuldav lahendus, välja arvatud eriti 

kiireloomulistel juhtudel. Kui 

abisaajariigiga peetavad konsultatsioonid ei 

vii mõlemat poolt rahuldava lahenduseni 

või kui konsultatsioonist keeldutakse või 

eriti kiireloomulistel juhtudel, võib 

nõukogu kooskõlas Euroopa Liidu 

toimimise lepingu artikli 215 lõikega 1 

võtta asjakohaseid meetmeid, mis võivad 

hõlmata liidu abi täielikku või osalist 

peatamist. Euroopa Parlamenti teavitatakse 

Ilma et see piiraks partnerriikide ja -

piirkondadega sõlmitud partnerlus- ja 

koostöölepingute kohaste abi peatamise 

sätete kehtivust, kui abisaajariik ei austa 

demokraatia ja õigusriigi põhimõtteid ning 

inimõigusi, vähemuste õigusi ja 

põhivabadusi või liiduga sõlmitud 

asjaomastes lepingutes sisalduvaid 

kohustusi või kui edusammud 

ühinemiskriteeriumide täitmiseks on 

ebapiisavad, kutsub liit abisaajariiki 

pidama konsultatsioone, et leida mõlemat 

poolt rahuldav lahendus, välja arvatud eriti 

kiireloomulistel juhtudel. Kui 

abisaajariigiga peetavad konsultatsioonid ei 

vii mõlemat poolt rahuldava lahenduseni 

või kui konsultatsioonist keeldutakse või 

eriti kiireloomulistel juhtudel, võib 

nõukogu kooskõlas Euroopa Liidu 

toimimise lepingu artikli 215 lõikega 1 

võtta asjakohaseid meetmeid, mis võivad 

hõlmata liidu abi täielikku või osalist 

peatamist. Euroopa Parlamenti teavitatakse 



 

PE486.125v02-00 74/111 RR\1012676ET.doc 

ET 

mis tahes sellistest otsustest täielikult ja 

viivitamata. 

mis tahes sellistest otsustest täielikult ja 

viivitamata. Sellistes olukordades ei tohi 

peatada liidu abi eelnevalt eraldatud 

rahaliste vahendite osas, mis on suunatud 

kodanikuühiskonna organisatsioonide 

toetamiseks seoses meetmetega, mille 

eesmärk on edendada inimõigusi ja 

põhivabadusi ning toetada 

demokratiseerumist ja dialoogiprotsesse 

partnerriikides. 

 

Muudatusettepanek  30 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 13 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 Artikkel 13 a 

 Tulemusreserv 

 1. Mitmeaastases suunavas 

programmitöös võib näha ette 

tulemusreservi. Tulemusreservist rahaliste 

vahendite eraldamine otsustatakse 

kooskõlas IPA ühise strateegilise 

raamistiku, konkreetsete 

strateegiadokumentide ja ühise 

rakendusmäärusega, ilma et see piiraks 

eelarvepädevate institutsioonide 

eelisõigusi. 

 2. Tulemusreservi suhtes kohaldatakse 

selgeid, järjepidevaid ja objektiivseid 

tulemuslikkuse näitajad, mis on aluseks 

aja jooksul saavutatud edusammude 

mõõtmisele kõnealuses abisaajariigis. 

Tulemusreservi rahalised vahendid 

makstakse välja juhul, kui saavutatakse 

erakordset edu, mis määratletakse 

üksikasjalikult IPA ühises strateegilises 

raamistikus, võttes arvesse eri 

strateegiadokumentides määratletud 

tegevuseesmärkide saavutamist. 

 3. Tulemusreservist rahaliste vahendite 

väljamaksmise otsus tehakse pärast 

asjaomase abisaajaga seotud 
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strateegiadokumendi läbivaatamist 

vastavalt artiklile 6. 

 4. Tulemusreservi jaoks eraldatakse 

soovituslik summa, mis on 5% kogu 

rahaeraldisest. Seda summat eelnevalt ei 

eraldata. 

Selgitus 

Tulemusreserv luuakse rahaliste vahendite eraldamiseks, millega tunnustatakse erakorralist 

tulemuslikkust. Kõigil abisaajariikidel on juurdepääs sellele, aga nad ei pea sealt rahalisi 

vahendeid saama.  

 

Muudatusettepanek  31 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 14 – lõige 1 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

1. Käesoleva määruse rakendamise 

lähtesumma perioodil 2014−2020 on 14 

110 100 000 eurot (jooksevhindades). Kuni 

3 % lähtesummast eraldatakse 

abisaajariikide ja ELi liikmesriikide 

vahelistele piiriülese koostöö 

programmidele. 

1. Käesoleva määruse rakendamise 

lähtesumma – nagu on määratletud 

Euroopa Parlamendi, nõukogu ja 

komisjoni vahelise XX/201Z eelarvealast 

koostööd ning usaldusväärset 

finantsjuhtimist käsitleva 

institutsioonidevahelise kokkuleppe 

punktis 17 – perioodil 2014−2020 on 14 

110 100 000 eurot (jooksevhindades). 

Vähemalt 3% lähtesummast eraldatakse 

abisaajariikide ja ELi liikmesriikide 

vahelistele piiriülese koostöö 

programmidele. 

 

Muudatusettepanek  32 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 14 – lõige 2 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

2. Iga-aastased assigneeringud kiidavad 

eelarvepädevad institutsioonid heaks liidu 

mitmeaastase finantsraamistiku piires. 

2. Iga-aastased assigneeringud kiidavad 

eelarvepädevad institutsioonid heaks, ilma 

et see piiraks määruse (millega 

määratakse kindlaks mitmeaastane 
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finantsraamistik aastateks 2014–2020) 

ning Euroopa Parlamendi, nõukogu ja 

komisjoni vahelise xxx/201z 

institutsioonidevahelise kokkuleppe 

(eelarvealase koostöö ning usaldusväärse 

finantsjuhtimise kohta) sätete 

kohaldamist. 

 

Muudatusettepanek  33 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 14 – lõige 3 – lõik 1 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

3. Vastavalt programmi „Erasmus kõigi 

jaoks“ käsitleva määruse artikli 13 lõikele 

2 eraldatakse kõrghariduse rahvusvahelise 

mõõtme edendamiseks soovituslik 1 812 

100 000 euro suurune summa mitmest 

erinevast väliskoostöö 

rahastamisvahendist (arengukoostöö 

rahastamisvahend, Euroopa 

naabruspoliitika rahastamisvahend, 

ühinemiseelse abi rahastamisvahend, 

partnerlusvahend ja Euroopa Arengufond), 

et toetada õppimisega seotud liikuvuse 

meetmeid ELi välistesse riikidesse või ELi 

välistest riikidest ning koostööd ja 

poliitilist dialoogi nende riikide 

ametivõimude/institutsioonide/asutustega. 

Kõnealuste vahendite kasutamise suhtes 

kohaldatakse programmi „Erasmus kõigi 

jaoks“ käsitlevat määrust. 

3. Vastavalt programmi „Erasmus kõigi 

jaoks“ käsitleva määruse artikli 13 lõikele 

2 eraldatakse kõrghariduse rahvusvahelise 

mõõtme edendamiseks soovituslik summa, 

mis vastab 2%-le osalevate 

rahastamisvahendite (arengukoostöö 

rahastamisvahend, Euroopa 

naabruspoliitika rahastamisvahend, 

ühinemiseelse abi rahastamisvahend, 

partnerlusvahend ja Euroopa Arengufond) 

jaoks tehtavatest eraldistest, et toetada 

õppimisega seotud liikuvuse meetmeid ELi 

välistesse riikidesse või ELi välistest 

riikidest ning koostööd ja poliitilist 

dialoogi nende riikide 

ametivõimude/institutsioonide/asutustega. 

Kõnealuste vahendite kasutamise suhtes 

kohaldatakse programmi „Erasmus kõigi 

jaoks“ käsitlevat määrust. 

Selgitus 

Kuna aastaid 2014–2020 hõlmavas mitmeaastases finantsraamistikus väliskoostöö 

rahastamisvahenditeks eraldatavad lõplikud summad ei ole veel teada, oleks arvamuse 

koostaja hinnangul parem asendada soovituslik summa protsendimääraga. Lõplik 2%-line 

määr arvutati välja järgmiselt: programmi „Erasmus kõigi jaoks” kogusumma vastab 

nimetatud määrale, mis on 1,99% kogusummast, kui arengukoostöö rahastamisvahend, 

Euroopa naabruspoliitika rahastamisvahend, ühinemiseelse abi rahastamisvahend, 

partnerlusvahend ja Euroopa Arengufond kokku moodustavad 90,994 miljardit eurot 

jooksevhindades. 
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TÖÖHÕIVE- JA SOTSIAALKOMISJONI ARVAMUS 

väliskomisjonile 

ettepaneku kohta võtta vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus ühinemiseelse abi 

rahastamisvahendi kohta (IPA II) 

(COM(2011)0838 – C7-0491/2011 – 2011/0404(COD)) 

Arvamuse koostaja: Marije Cornelissen 

 

 

 

MUUDATUSETTEPANEKUD 

Tööhõive- ja sotsiaalkomisjon palub vastutaval väliskomisjonil lisada oma raportisse 

järgmised muudatusettepanekud: 

 

Muudatusettepanek  1 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 4 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(4) Euroopa riik, kes on esitanud liidu 

liikmeks saamise avalduse, saab liikmeks 

üksnes siis, kui on leidnud kinnitust, et ta 

vastab 1993. aasta juunis Kopenhaagenis 

toimunud Euroopa Ülemkogul 

kokkulepitud liikmesuse kriteeriumidele, 

ning tingimusel, et ühinemisega ei 

koormata üle liidu uue liikme 

integreerimise võimet. Kõnealused 

kriteeriumid käsitlevad demokraatiat 

kindlustavate institutsioonide stabiilsust, 

(4) Euroopa riik, kes on esitanud liidu 

liikmeks saamise avalduse, saab liikmeks 

üksnes siis, kui on leidnud kinnitust, et ta 

vastab 1993. aasta juunis Kopenhaagenis 

toimunud Euroopa Ülemkogul 

kokkulepitud liikmesuse kriteeriumidele, 

ning tingimusel, et ühinemisega ei 

koormata üle liidu uue liikme 

integreerimise võimet. Kõnealused 

kriteeriumid käsitlevad demokraatiat 

kindlustavate institutsioonide stabiilsust, 



 

RR\1012676ET.doc 79/111 PE486.125v02-00 

 ET 

õigusriiki, inimõigusi ning vähemuste 

austamist ja kaitset, majandusarengut, mis 

peab olema piisav, et tulla toime siseturu 

konkurentsijõudude survega, ning võimet 

mitte üksnes kasutada aluslepingute 

järgseid õigusi, vaid täita ka neis sätestatud 

kohustusi. 

õigusriiki, inimõigusi ja 

diskrimineerimiskeeldu ning vähemuste ja 

haavatavate rühmade austamist ja kaitset, 

majandusarengut, mis peab olema piisav, et 

tulla toime siseturu konkurentsijõudude 

survega, ning võimet mitte üksnes kasutada 

aluslepingute järgseid õigusi, vaid täita ka 

neis sätestatud kohustusi. 

 

Muudatusettepanek  2 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 6 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(6) Euroopa Ülemkogu on andnud 

kandidaatriigi staatuse Islandile, 

Montenegrole, endisele Jugoslaavia 

Makedoonia vabariigile ja Türgile. 

Ülemkogu on kinnitanud Albaania, Bosnia 

ja Hertsegoviina, Serbia ja ka Kosovo5, 

keda loetakse potentsiaalseteks 

kandidaatriikideks, Euroopa Liiduga 

ühinemise väljavaateid. 

(6) Euroopa Ülemkogu on andnud 

kandidaatriigi staatuse Islandile, 

Montenegrole, endisele Jugoslaavia 

Makedoonia vabariigile, Türgile ja 

Serbiale. Ülemkogu on kinnitanud 

Albaania, Bosnia ja Hertsegoviina ja ka 

Kosovo5, keda loetakse potentsiaalseteks 

kandidaatriikideks, Euroopa Liiduga 

ühinemise väljavaateid. 

 

Muudatusettepanek  3 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 6 – joonealune märkus 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

__________________ __________________ 

1 Kooskõlas ÜRO Julgeolunõukogu 

resolutsiooniga nr 1244/1999. 

1 See ei piira seisukohti staatuse kohta 

ning on kooskõlas ÜRO 

Julgeolekunõukogu resolutsiooniga nr 

1244/1999 ja Rahvusvahelise Kohtu 

arvamusega Kosovo 

iseseisvusdeklaratsiooni kohta. 
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Muudatusettepanek  4 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 8 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(8) Käesoleva määruse alusel tuleks abi 

anda kooskõlas laienemispoliitika 

raamistikuga, mille liit on iga abisaajariigi 

jaoks määratlenud ja mis kajastub 

komisjoni iga-aastases laienemispaketis, 

mis hõlmab eduaruandeid ning 

laienemisstrateegiat, samuti stabiliseerimis- 

ja assotsieerimislepingutes ning Euroopa 

või ühinemispartnerlustes. Abi peaks 

peamiselt keskenduma piiratud arvule 

poliitikavaldkondadele, mis aitavad 

abisaajariikidel tugevdada demokraatlikke 

institutsioone ja õigusriiki, reformida 

kohtusüsteemi ja avalikku haldust, austada 

põhiõigusi ning edendada soolist 

võrdõiguslikkust ja mittediskrimineerimist. 

Abi peaks ühtlasi süvendama nende riikide 

majanduslikku ja sotsiaalset arengut, mis 

on aluseks aruka, jätkusuutliku ja kaasava 

majanduskasvu tegevuskavale kooskõlas 

Euroopa 2020. aasta strateegiaga ning 

viima need riigid järk-järgult vastavusse 

Kopenhaageni kriteeriumidega. Tugevdada 

tuleks finantsabi ja ühinemiseelse 

strateegia rakendamisel tehtud üldiste 

edusammude vahelist sidusust. 

(8) Käesoleva määruse alusel tuleks abi 

anda kooskõlas laienemispoliitika 

raamistikuga, mille liit on iga abisaajariigi 

jaoks määratlenud ja mis kajastub 

komisjoni iga-aastases laienemispaketis, 

mis hõlmab eduaruandeid ning 

laienemisstrateegiat, samuti stabiliseerimis- 

ja assotsieerimislepingutes ning Euroopa 

või ühinemispartnerlustes. Abi peaks 

peamiselt keskenduma piiratud arvule 

poliitikavaldkondadele, mis aitavad 

abisaajariikidel tugevdada demokraatlikke 

institutsioone ja õigusriiki, reformida 

kohtusüsteemi ja avalikku haldust, austada 

põhiõigusi, edendada soolist 

võrdõiguslikkust ja mittediskrimineerimist 

ning rakendada romasid käsitlevate 

riiklike integratsioonistrateegiate 

Euroopa Liidu raamistikku ning 

sotsiaalse ja territoriaalse ühtekuuluvuse 

Euroopa raamistikku. Abi peaks ühtlasi 

süvendama nende riikide majanduslikku ja 

sotsiaalset arengut, mis on aluseks aruka, 

jätkusuutliku ja kaasava majanduskasvu 

tegevuskavale kooskõlas Euroopa 

2020. aasta strateegiaga ning viima need 

riigid järk-järgult vastavusse Kopenhaageni 

kriteeriumidega. Tugevdada tuleks 

finantsabi ja ühinemiseelse strateegia 

rakendamisel tehtud üldiste edusammude 

vahelist sidusust. 

 

Muudatusettepanek  5 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 9 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(9) Lisaks peavad kandidaatriigid ja (9) Lisaks peavad kandidaatriigid ja 
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potentsiaalsed kandidaatriigid olema 

paremini valmis sellisteks üleilmseteks 

probleemideks nagu jätkusuutlik areng ja 

kliimamuutus ning viima oma pingutused 

nende küsimuste lahendamiseks kooskõlla 

ELi pingutustega. Käesoleva määruse 

alusel antav liidu abi peaks ühtlasi aitama 

saavutada eesmärki suurendada liidu 

eelarvest kliimaküsimuste jaoks 

eraldatavate vahendite osakaalu vähemalt 

20 %-ni. 

potentsiaalsed kandidaatriigid olema 

paremini valmis sellisteks üleilmseteks 

probleemideks nagu jätkusuutlik areng ja 

kliimamuutus ning viima oma pingutused 

nende küsimuste lahendamiseks kooskõlla 

ELi pingutustega. Investeeringuid tehakse 

inimressurssidesse, et tagada uued 

oskused ja pädevused. Käesoleva määruse 

alusel antav liidu abi peaks ühtlasi aitama 

saavutada eesmärki suurendada liidu 

eelarvest kliimaküsimuste jaoks 

eraldatavate vahendite osakaalu vähemalt 

20 %-ni. 

 

Muudatusettepanek  6 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 10 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(10) Komisjon ja liikmesriigid peaksid 

tagama antava abi eeskirjadele vastavuse, 

ühtsuse ja vastastikuse täiendavuse, 

eelkõige korrapäraste konsultatsioonide ja 

sagedase teabevahetuse kaudu abitsükli eri 

etappides. 

(10) Komisjon ja liikmesriigid peaksid 

tagama oma antava abi ning muude 

rahvusvaheliste institutsioonide ja 

rahastajate antava abi eeskirjadele 

vastavuse, ühtsuse ja vastastikuse 

täiendavuse, eelkõige korrapäraste 

konsultatsioonide ja sagedase 

teabevahetuse kaudu abitsükli eri 

etappides. 

 

Muudatusettepanek  7 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 11 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(11) Ühinemisprotsessi ja käesoleva 

määruse alusel antava finants- ja tehnilise 

abi ühtsuse tagamiseks ning ühinemise 

tegevuskava eesmärkide saavutamiseks 

peaks komisjon kehtestama ühinemiseelse 

abi rahastamisvahendi kasutamise ühise 

(11) Ühinemisprotsessi ja käesoleva 

määruse alusel antava finants- ja tehnilise 

abi ühtsuse tagamiseks ning ühinemise 

tegevuskava eesmärkide saavutamiseks 

peaks komisjon kehtestama ühinemiseelse 

abi rahastamisvahendi kasutamise ühise 
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strateegilise raamistiku. Kõnealuses 

raamistikus tuleks muu hulgas määratleda 

loetelu põhimeetmetest, mida võib 

käesoleva määruse alusel toetada, ja 

vahendite eraldamise kriteeriumid. Ühine 

strateegiline raamistik peaks moodustama 

üht või mitut riiki hõlmavate 

strateegiadokumentide võrdlusraamistiku. 

strateegilise raamistiku. Komisjon võiks 

seejuures taotleda abi ELi ametitelt ja 

muudelt asjaomastelt institutsioonidelt. 
Kõnealuses raamistikus tuleks muu hulgas 

määratleda loetelu põhimeetmetest, mida 

võib käesoleva määruse alusel toetada, ja 

vahendite eraldamise kriteeriumid Ühine 

strateegiline raamistik peaks moodustama 

üht või mitut riiki hõlmavate 

strateegiadokumentide võrdlusraamistiku. 

 

Muudatusettepanek  8 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 12 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(12) Abi eesmärgid tuleks määratleda üht 

või mitut riiki hõlmavates suunavates 

strateegiadokumentides, mille komisjon 

kehtestab liidu mitmeaastase 

finantsraamistiku kestuse ajaks 

partnerluses abisaajariikidega, lähtudes 

nende konkreetsetest vajadustest ja 

laienemise tegevuskavast. 

Strateegiadokumentides tuleks kindlaks 

määrata abi poliitikavaldkonnad ja ilma, et 

see piiraks eelarvepädevate institutsioonide 

õigusi, kehtestada vahendite soovituslik 

jaotus poliitikavaldkondade kaupa aastate 

lõikes, sealhulgas hinnangulised kliimaga 

seotud kulud. Selleks et vastata tekkivatele 

vajadustele ja stimuleerida tulemuslikkust, 

tuleks ette näha piisav paindlikkus. 

Strateegiadokumendid peaksid tagama 

ühtsuse ja järjepidevuse abisaajariikide 

jõupingutustega, nii nagu see kajastub 

nende riigieelarvetes, ning neis peaks 

arvestama muude rahastajate toetusega. 

Sisemiste ja väliste arengusuundade 

arvessevõtmiseks tuleks mitmeaastased 

suunavad strateegiadokumendid vajaduse 

korral läbi vaadata. 

(12) Abi eesmärgid tuleks määratleda üht 

või mitut riiki hõlmavates suunavates 

strateegiadokumentides, mille komisjon 

kehtestab liidu mitmeaastase 

finantsraamistiku kestuse ajaks 

partnerluses abisaajariikidega, lähtudes 

nende konkreetsetest vajadustest ja 

laienemise tegevuskavast. 

Strateegiadokumentides tuleks kindlaks 

määrata abi poliitikavaldkonnad ja ilma, et 

see piiraks eelarvepädevate institutsioonide 

õigusi, kehtestada vahendite soovituslik 

jaotus poliitikavaldkondade kaupa aastate 

lõikes, sealhulgas hinnangulised kliimaga 

seotud kulud. Selleks et vastata tekkivatele 

vajadustele ja stimuleerida tulemuslikkust 

ning suurendada riigisiseseid ja 

rahvusvahelisi investeeringuid 

kvaliteetsete töökohtade loomiseks, tuleks 

ette näha piisav paindlikkus. 

Strateegiadokumendid peaksid tagama 

ühtsuse ja järjepidevuse abisaajariikide 

jõupingutustega, nii nagu see kajastub 

nende riigieelarvetes, ning neis peaks 

arvestama muude rahastajate toetusega. 

Sisemiste ja väliste arengusuundade 

arvessevõtmiseks tuleks mitmeaastased 

suunavad strateegiadokumendid vajaduse 
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korral läbi vaadata. 

 

Muudatusettepanek  9 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 17 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(17) Abi andmisel tuleks jätkuvalt kasutada 

struktuure ja rahastamisvahendeid, mis on 

oma väärtust ühinemiseelses protsessis 

tõestanud. Üleminek ühinemiseelsete 

vahendite puhul rakendatavalt komisjoni 

poolselt otseselt eelarve täitmiselt 

abisaajariikidele delegeeritud 

detsentraliseeritud eelarve täitmisele peaks 

olema järkjärguline ning vastama iga 

abisaajariigi suutlikkusele. 

(17) Abi andmisel tuleks jätkuvalt kasutada 

struktuure ja rahastamisvahendeid, mis on 

oma väärtust ühinemiseelses protsessis 

tõestanud. Üleminek ühinemiseelsete 

vahendite puhul rakendatavalt komisjoni 

poolselt otseselt eelarve täitmiselt 

abisaajariikidele delegeeritud eelarve 

täitmisele peaks olema järkjärguline, 

vastama iga abisaajariigi suutlikkusele 

ning olema kahanev, kui kõnealune 

suutlikkus väheneb. 

 

Muudatusettepanek  10 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 20 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(20) Kui abisaajariik rikub põhimõtteid, 

millele liit on rajatud, või ei täida liiduga 

sõlmitud asjaomaste lepingutega võetud 

kohustusi või ei tee piisavaid edusamme 

ühinemiskriteeriumide täitmisel, siis peaks 

nõukogu komisjoni ettepanekul saama 

võtta asjakohaseid meetmeid olukorra 

lahendamiseks.  

(20) Kui abisaajariik rikub põhimõtteid, 

millele liit on rajatud, või ei täida liiduga 

sõlmitud asjaomaste lepingutega võetud 

kohustusi või ei tee piisavaid edusamme 

ühinemiskriteeriumide täitmisel või ei 

vasta enam abi andmise poliitilise 

otsustusprotsessi või halduskorralduse 

nõuetele, siis peaks nõukogu komisjoni 

ettepanekul saama võtta asjakohaseid 

meetmeid olukorra lahendamiseks. 

 



 

PE486.125v02-00 84/111 RR\1012676ET.doc 

ET 

Muudatusettepanek  11 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 21 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (21 a) Naiste ja meeste võrdõiguslikkust 

ning soolise aspekti integreerimist 

edendatakse ühinemiseelse abi 

rahastamisvahendi kohaldamise eri 

etappides, sealhulgas selle kavandamise, 

rakendamise, järelevalve ja hindamise 

etapis, 

 

Muudatusettepanek  12 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 1 – punkt a – alapunkt ii 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

ii) inimõiguste ja põhivabaduste 

edendamine ning kaitsmine, vähemuste 

õiguste austamise suurendamine, soolise 

võrdõiguslikkuse, mittediskrimineerimise 

ja ajakirjandusvabaduse edendamine ning 

heanaaberlike suhete edendamine; 

ii) inimõiguste ja põhivabaduste 

edendamine ning kaitsmine, vähemuste 

õiguste ning puudega inimeste õiguste 

suurem austamine, haavatavate rühmade 

kaitsmine, soolise võrdõiguslikkuse, 

mittediskrimineerimise ja 

ajakirjandusvabaduse edendamine ning 

heanaaberlike suhete edendamine; 

 

Muudatusettepanek  13 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 1 – punkt a – alapunkt iv a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 
iv a) sotsiaalpartnerite suutlikkuse 

tugevdamine sotsiaalse dialoogi 

arendamiseks; 
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Muudatusettepanek  14 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 1 – punkt a – alapunkt v 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

v) kodanikuühiskonna ja sotsiaalse 

dialoogi arendamine; 

v) kodanikuühiskonna ja sotsiaal-

majanduslike partnerluste arendamine 

ning asjakohaste 

konsultatsioonimehhanismide rajamine, 

et luua ametiasutustega peetavaks 

dialoogiks struktuur; 

 

Muudatusettepanek  15 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 1 – punkt a – alapunkt vi 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

vi) lepitamise, rahu tagavate ja usalduse 

suurendamise meetmed. 

vi) kohalikud, riiklikud ja piirkondlikud 

lepitamise, rahu tagamise ja usalduse 

suurendamise meetmed ning 

heanaaberlikud suhted. 

 

Muudatusettepanek  16 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 1 – punkt b – sissejuhatav osa 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(b) majandusliku, sotsiaalse ja territoriaalse 

arengu toetamine jätkusuutliku, aruka ja 

kaasava majanduskasvu eesmärgil, muu 

hulgas järgmise kaudu: 

(b) majandusliku, sotsiaalse ja territoriaalse 

arengu toetamine jätkusuutliku, aruka ja 

kaasava majanduskasvu eesmärgil 

vastavalt strateegiale „Euroopa 2020”, 

muu hulgas järgmise kaudu: 
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Muudatusettepanek  17 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 1 – punkt b – alapunkt ii 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

ii) liidu konkurentsisurve ja turujõududega 

toimetulemiseks vajalikud 

majandusreformid, püüeldes samal ajal 

majandus-, sotsiaal- ja 

keskkonnaeesmärkide poole; 

ii) liidu konkurentsisurve ja turujõududega 

toimetulemiseks vajalikud 

majandusreformid, püüeldes samal ajal 

majandus-, sotsiaal- ja 

keskkonnaeesmärkide poole ning järgides 

ettevõtja sotsiaalse vastutuse põhimõtet ja 

edendades töökohtade loomist, pöörates 

seejuures erilist tähelepanu VKEdele; 

 

Muudatusettepanek  18 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 1 – punkt b – alapunkt iii 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

iii) tööhõive ja inimkapitali arengu 

soodustamine; 

iii) inimväärse tööhõive ja inimkapitali 

arengu soodustamine tööturuanalüüsi, 

teadliku hariduspoliitika, kvaliteetse 

praktika programmide ning ka 

vabatahtlikkuse kui oskuste omandamise 

vahendi edendamise kaudu; 

 

Muudatusettepanek  19 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 1 – punkt b – alapunkt iv 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

iv) sotsiaalne ja majanduslik kaasatus, 

eelkõige vähemuste ja haavatavate 

rühmade kaasatus; 

iv) sotsiaalne ja majanduslik kaasatus, 

eelkõige vähemuste ja haavatavate 

rühmade kaasatus; kodanike aktiivsena 

vananemise ning põlvkondade 

solidaarsuse edendamine ja 

võimaldamine; 

 

Muudatusettepanek  20 
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Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 1 – punkt b – alapunkt iv a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 iv a) kaasava ja integreeritud hariduse 

edendamine, pöörates erilist tähelepanu 

etnilisel alusel eristamise ärahoidmisele 

koolides, soolise ebavõrdsuse 

vähendamisele, väikelaste haridusele ning 

haridussüsteemist varakult lahkumise 

ärahoidmisele, aidates sellega kaasa 

etnilise, sotsiaalse ja piirkondliku 

ebavõrdsuse kaotamisele; 

 

Muudatusettepanek  21 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 1 – punkt b – alapunkt iv b (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 iv b) kaasava ja integreeritud hariduse 

huvides teadlikkuse tõstmine tuvastatud 

probleemidest ning nende lahendamiseks 

meetmete võtmine, et pakkuda ka 

ebasoodsas olukorras olevatele lastele 

kvaliteetset haridust; 

 

Muudatusettepanek  22 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 1 – punkt b – alapunkt iv c (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 iv c) sotsiaalkaitse süsteemi tugevdamine, 

vaesuse vähendamise strateegiliste kavade 

rakendamine ning puudega inimesi, 

romasid ja muid sotsiaalselt tõrjutud 

inimesi käsitleva sotsiaalpoliitika 

edendamine; 

 

Muudatusettepanek  23 
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Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 1 – punkt b – alapunkt v a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 v a) tõhusad diskrimineerimisvastased 

meetmed, eelkõige romasid käsitlevate 

integratsioonistrateegiate rakendamine; 

 

Muudatusettepanek  24 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 1 – punkt c  

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(c) abisaajariikide suutlikkuse 

suurendamine, et täita liikmesusega 

kaasnevaid kohustusi, toetades selleks 

järkjärgulist acquis communautaire'iga 

ning struktuuri-, ühtekuuluvus-, 

põllumajandus- ja maaelu arengu fondide 

ning poliitikaga vastavusseviimist ning 

nende vastuvõtmist, rakendamist ja 

jõustamist; 

(c) abisaajariikide suutlikkuse 

suurendamine, et täita liikmesusega 

kaasnevaid kohustusi, toetades selleks 

järkjärgulist acquis communautaire'iga 

ning struktuuri-, ühtekuuluvus-, 

põllumajandus- ja maaelu arengu fondide 

ning poliitikaga vastavusseviimist ning 

nende vastuvõtmist, rakendamist ja 

jõustamist; selliste jõustamis- ja 

järelevalvemehhanismide aktiivne 

toetamine, millega tagatakse acquis 

communautaire'ist ning asjaomastest 

rahvusvahelistest standarditest ja 

kohustustest tulenevate nõuete täitmine; 

 

Muudatusettepanek  25 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 1 – punkt d a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (d a) majandusliku, sotsiaalse ja 

territoriaalse ühtekuuluvuse edendamine, 

tugevdades kogukonna tasandi algatuste 

suutlikkust ja kaasates kohaliku ja 

piirkondliku tasandi abisaajaid ning 

toetades asjakohaseid valdkondlikke ja 

ettevõtlusstruktuure, nendel tasanditel 

tegutsevaid VKEsid ja investeerimist 
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maapiirkondadesse. 

 

Muudatusettepanek  26 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 2 – lõik 1 – taane 1 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

– edusammud demokraatia, õigusriigi, 

inimõiguste ja põhivabaduste austamise, 

kohtusüsteemi ja haldussuutlikkuse taseme 

valdkonnas; 

– edusammud demokraatia, õigusriigi, 

inimõiguste austamise, vähemusrühmade 

kaitse ja haavatavate rühmade õiguste 

kaitse, kohtusüsteemi ja haldussuutlikkuse 

taseme, kodanikuühiskonna edendamise 

ning sotsiaalse ja kodanikega peetava 

dialoogi kvaliteedi parandamise 
valdkonnas; 

Muudatusettepanek  27 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 2 – lõik 1 – taane 2 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

– edusammud majandusreformides; 

sotsiaal- ja majandusarengu strateegiate 

usaldusväärsus ning tõhusus, edusammud 

aruka, jätkusuutliku ja kaasava 

majanduskasvu suunas, sealhulgas IPA abil 

toetatavate avaliku sektori investeeringute 

kaudu; 

 

– edusammud sotsiaal-majanduslikes 

reformides; sotsiaal- ja majandusarengu 

strateegiate usaldusväärsus, tõhusus ja 

sotsiaalne õiglus, edusammud aruka, 

jätkusuutliku ja kaasava majanduskasvu 

suunas ning kvaliteetse hariduse, koolituse 

ja tööhõive loomine, sealhulgas IPA abil 

toetatavate avaliku sektori investeeringute 

kaudu; 

 

Muudatusettepanek  28 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 2 – taane 3 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

– acquis’ga vastavusse viidud õigusaktide 

kogum; edusammud liiduga seotud 

institutsioonilises reformis, sealhulgas 

– acquis’ga vastavusse viidud õigusaktide 

kogum, sealhulgas nimekiri õigusaktide 

rakendamisel tehtud edusammudest; 
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käesoleva määruse alusel antava abi 

rakendamisel detsentraliseeritud eelarve 

täitmisele üleminekul; 

edusammud liiduga seotud 

institutsioonilises reformis, sealhulgas 

käesoleva määruse alusel antava abi 

rakendamisel detsentraliseeritud eelarve 

täitmisele üleminekul; 

 

Muudatusettepanek  29 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 3 – lõige 4 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 4 a. Toetatakse võimalusi teha edusamme 

konkreetsete eesmärkide saavutamise 

suunas, ühendades selleks üheaegselt eri 

poliitikavaldkondades antava abi. 

 

Muudatusettepanek  30 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 3 – lõige 4 b (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 4 b. Kõigile lõikes 1 osutatud 

poliitikavaldkondadele antav abi on 

suunatud konkreetselt kõige 

haavatavamate ning kõige enam 

vaesusohus elavate ja/või sotsiaalselt 

tõrjutud kodanike vajadustele. 

 

Muudatusettepanek  31 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 4 – lõige 4 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

4. Abi andmise tõhususe ja tulemuslikkuse 

suurendamiseks ning topeltrahastamise 

vältimiseks astub komisjon koos 

liikmesriikidega vajalikke samme, et 

tagada parem koordineerimine ning 

vastastikune täiendavus mitmepoolsete ja 

4. Abi andmise tõhususe ja tulemuslikkuse 

suurendamiseks ning topeltrahastamise 

vältimiseks astub komisjon koos 

liikmesriikidega vajalikke samme, et 

tagada parem koordineerimine ning 

vastastikune täiendavus mitmepoolsete ja 
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piirkondlike organisatsioonide ja 

üksustega, näiteks rahvusvaheliste 

finantsasutuste, Ühinenud Rahvaste 

Organisatsiooni asutuste, fondide ja 

programmide ning liiduväliste 

rahastajatega. 

piirkondlike organisatsioonide ja 

üksustega, näiteks rahvusvaheliste 

finantsasutuste, Euroopa Nõukogu, 

Ühinenud Rahvaste Organisatsiooni 

asutuste, fondide ja programmide ning 

liiduväliste rahastajatega, samuti 

erasektori algatustega. 

 

Muudatusettepanek  32 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 5 – lõige 1 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

1. Komisjon kehtestab ühinemiseelse abi 

rahastamisvahendi ühise strateegilise 

raamistiku. IPA ühises strateegilises 

raamistikus nähakse laienemispoliitika 

poliitiliste prioriteetide alusel ette 

põhimeetmed, mis võivad käesoleva 

määruse alusel abi saada. 

1. Komisjon kehtestab ühinemiseelse abi 

rahastamisvahendi ühise strateegilise 

raamistiku. IPA ühises strateegilises 

raamistikus nähakse laienemispoliitika ja 

strateegia „Euroopa 2020” poliitiliste 

prioriteetide alusel ette põhimeetmed, mis 

võivad käesoleva määruse alusel abi saada. 

 

Muudatusettepanek  33 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 5 – lõige 2 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 2 a. Komisjon kaasab 

kodanikuühiskonna, sotsiaalpartnerid ja 

Euroopa Parlamendi IPA ühise 

strateegilise raamistiku koostamisse ja 

läbivaatamisse. 

 

Muudatusettepanek  34 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 6 – lõige 1 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

1. Käesoleva määruse alusel antakse abi 1. Käesoleva määruse alusel antakse abi 
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üht või mitut riiki hõlmavate 

strateegiadokumentide (edaspidi 

„strateegiatedokumendid”) alusel, mille 

kehtestab komisjon partnerluses asjaomase 

abisaajariigi või riikidega liidu 

mitmeaastase finantsraamistiku kestuse 

ajaks. 

üht või mitut riiki hõlmavate 

strateegiadokumentide (edaspidi 

„strateegiatedokumendid”) alusel, mille 

kehtestab komisjon partnerluses asjaomase 

abisaajariigi või riikidega ning pärast 

asjaomase riigi või asjaomaste riikide 

kodanikuühiskonna ja 

sotsiaalpartneritega konsulteerimist liidu 

mitmeaastase finantsraamistiku kestuse 

ajaks. 

 

Muudatusettepanek  35 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 6 – lõige 2 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

2. Strateegiadokumentides täpsustatakse 

artiklis 3 osutatud poliitikavaldkondade 

asjakohane kombinatsioon, millele antakse 

käesoleva määruse alusel finantsabi 

eesmärgiga kajastada vastavalt vajadusele 

vajadusi ja prioriteete kooskõlas artiklis 2 

osutatud eesmärkidega, artiklis 5 osutatud 

IPA ühise strateegilise raamistikuga ja 

riigistrateegiatega. 

2. Strateegiadokumentides täpsustatakse 

artiklis 3 osutatud poliitikavaldkondade 

asjakohane kombinatsioon, millele antakse 

käesoleva määruse alusel finantsabi 

eesmärgiga kajastada vastavalt vajadusele 

vajadusi ja prioriteete kooskõlas artiklis 2 

osutatud eesmärkidega, artiklis 5 osutatud 

IPA ühise strateegilise raamistikuga ja 

riigistrateegiatega. Strateegiadokumendid 

peaksid aruka, jätkusuutliku ja kaasava 

majanduskasvu strateegia „Euroopa 

2020” iga eesmärgi puhul sisaldama ka 

teostatavaid riigipõhiseid eesmärke. 

 

Muudatusettepanek  36 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 6 – lõige 3 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

3. Strateegiadokumendid sisaldavad 

kohaldatavat liidu vahendite soovituslikku 

jaotust poliitikavaldkondade kaupa kohta 

aastate lõikes kooskõlas artiklis 5 osutatud 

IPA ühises strateegilises raamistikus 

sätestatud kriteeriumidega. Vahendite 

soovituslikus jaotuses võetakse 

3. Strateegiadokumendid sisaldavad 

kohaldatavat liidu vahendite soovituslikku 

jaotust poliitikavaldkondade kaupa kohta 

aastate lõikes kooskõlas artiklis 5 osutatud 

IPA ühises strateegilises raamistikus 

sätestatud kriteeriumidega, ilma et see 

piiraks võimalust ühendada eri 
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nõuetekohaselt arvesse abisaajariikide 

vajadusi, suutlikkust abi vastu võtta ja 

haldussuutlikkust. Samuti nähakse ette 

tekkivate vajaduste rahuldamine ja 

stiimulid abisaajariikide tulemuslikkuse 

parandamiseks mitmeaastastes suunavates 

strateegiates sätestatud eesmärkide 

täitmisel. 

poliitikavaldkondade abi. Vahendite 

soovituslikus jaotuses võetakse 

nõuetekohaselt arvesse abisaajariikide 

vajadusi, suutlikkust abi vastu võtta ja 

haldussuutlikkust. Samuti nähakse ette 

tekkivate vajaduste rahuldamine ja 

stiimulid abisaajariikide tulemuslikkuse 

parandamiseks mitmeaastastes suunavates 

strateegiates sätestatud eesmärkide 

täitmisel. 

 

Muudatusettepanek  37 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 6 – lõige 5 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 5 a. Komisjon võtab 

strateegiadokumentide koostamisel ja 

läbivaatamisel arvesse Euroopa 

Parlamendi kõige hilisemaid 

resolutsioone iga ühinemise suunas 

liikuva riigi Euroopasse integreerumise 

kohta. Strateegiadokumendid tehakse 

Euroopa Parlamendile taotluse korral 

kättesaadavaks. 

 

Muudatusettepanek  38 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 13 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

Ilma et see piiraks partnerriikide ja -

piirkondadega sõlmitud partnerlus- ja 

koostöölepingute kohaste abi peatamise 

sätete kehtivust, kui abisaajariik ei austa 

demokraatia ja õigusriigi põhimõtteid ning 

inimõigusi, vähemuste õigusi ja 

põhivabadusi või liiduga sõlmitud 

asjaomastes lepingutes sisalduvaid 

kohustusi või kui edusammud 

ühinemiskriteeriumide täitmiseks on 

Ilma et see piiraks partnerriikide ja -

piirkondadega sõlmitud partnerlus- ja 

koostöölepingute kohaste abi peatamise 

sätete kehtivust, kui abisaajariik ei austa 

demokraatia ja õigusriigi põhimõtteid ning 

inimõigusi, vähemuste õigusi ja 

põhivabadusi või liiduga sõlmitud 

asjaomastes lepingutes sisalduvaid 

kohustusi või kui edusammud 

ühinemiskriteeriumide täitmiseks ja 
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ebapiisavad, kutsub liit abisaajariiki 

pidama konsultatsioone, et leida mõlemat 

poolt rahuldav lahendus, välja arvatud eriti 

kiireloomulistel juhtudel. Kui 

abisaajariigiga peetavad konsultatsioonid ei 

vii mõlemat poolt rahuldava lahenduseni 

või kui konsultatsioonist keeldutakse või 

eriti kiireloomulistel juhtudel, võib 

nõukogu kooskõlas Euroopa Liidu 

toimimise lepingu artikli 215 lõikega 1 

võtta asjakohaseid meetmeid, mis võivad 

hõlmata liidu abi täielikku või osalist 

peatamist. Euroopa Parlamenti teavitatakse 

mis tahes sellistest otsustest täielikult ja 

viivitamata. 

 

läbipaistvuse osas on ebapiisavad või kui 

poliitilised või halduslikud asjaolud 

mõjuvad negatiivselt abi haldamisele või 

sellega seotud otsuste tegemisele, kutsub 

liit abisaajariiki pidama konsultatsioone, et 

leida mõlemat poolt rahuldav lahendus, 

välja arvatud eriti kiireloomulistel juhtudel. 

Kui abisaajariigiga peetavad 

konsultatsioonid ei vii mõlemat poolt 

rahuldava lahenduseni või kui 

konsultatsioonist keeldutakse või eriti 

kiireloomulistel juhtudel, võib nõukogu 

kooskõlas Euroopa Liidu toimimise 

lepingu artikli 215 lõikega 1 võtta 

asjakohaseid meetmeid, mis võivad 

hõlmata liidu abi täielikku või osalist 

peatamist. Euroopa Parlamenti teavitatakse 

mis tahes sellistest otsustest täielikult ja 

viivitamata. 

 

Muudatusettepanek  39 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 14 – lõige 1 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

1. Käesoleva määruse rakendamise 

lähtesumma perioodil 2014−2020 on 

14 110 100 000 eurot (jooksevhindades). 

Kuni 3 % lähtesummast eraldatakse 

abisaajariikide ja ELi liikmesriikide 

vahelistele piiriülese koostöö 

programmidele. 

1. Käesoleva määruse rakendamise 

lähtesumma perioodil 2014−2020 on 

14 110 100 000 eurot (jooksevhindades). 

Kuni 3 % lähtesummast eraldatakse 

abisaajariikide ja ELi liikmesriikide 

vahelistele piiriülese koostöö 

programmidele ning 1,5 % lähtesummast 

reserveeritakse kodanikuühiskonna ja 

sotsiaalpartnerite organisatsioonidele, 

sealhulgas kodanikuühiskonna 

rahastamisvahendile. 
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12.6.2012 

REGIONAALARENGUKOMISJONI ARVAMUS 

väliskomisjonile 

ettepaneku kohta võtta vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus ühinemiseelse abi 

rahastamisvahendi kohta (IPA II) 

(COM(2011)0838 – C7-0491/2011 – 2011/0404(COD)) 

Arvamuse koostaja: Elżbieta Katarzyna Łukacijewska 

 

 

LÜHISELGITUS 

Kehtivas mitmeaastases finantsraamistikus ette nähtud ühinemiseelse abi rahastamisvahendist 

(IPA) laienemisprotsessis osalevatele riikidele antav tehniline ja finantsabi toetab neid riike 

üleminekul potentsiaalse kandidaatriigi staatusest kandidaatriigi staatusesse ja võimaliku 

Euroopa Liidu liikmeks saamise ettevalmistamisel. Kõnealune abi aitab ühtlasi edendada 

stabiilsust, turvalisust ja heaolu. Arvamuse koostaja on seisukohal, et Euroopa Komisjoni 

esildatud määruse ettepaneku tekst COM (2011) 838 täidab üldiselt oma eesmärgi, st tõhustab 

tehnilise ja finantsabi andmist, parandades selleks rahastamisvahendi toimimist ja vähendades 

halduskoormust. Arvamuse koostaja soovib sellegipoolest esitada uut ühinemiseelse abi 

rahastamisvahendit (IPA II) käsitleva Euroopa Komisjoni esildatud tekstiga seoses mitu 

muudatusettepanekut. Muudatusettepanekud käsitlevad alljärgnevates lõikudes tõstatatud 

küsimusi. 

 

Kõnealusest rahastamisvahendist rahastatavad piiriülesed koostööprogrammid on 

regionaalarengupoliitika seisukohalt äärmiselt olulised. Nende eesmärk on suurendada 

konkurentsivõimet ja pädevust, piiriüleste regioonide majanduslikku õitsengut, poliitilist 

julgeolekut ja turvalisust ning hõlbustada Euroopa integratsiooniprotsessi. Arvamuse koostaja 

on seisukohal, et piiriüleste regioonide arengutaseme erinevuste vähendamine ning sotsiaal-, 

kultuuri- ja teadusvaldkonnas kogukondade koostöö parandamine nii piirkondlikul kui ka 

kohalikul tasandil on otsustavalt tähtis. Seetõttu, ja pärast Euroopa Komisjoniga 

konsulteerimist, usub arvamuse koostaja, et rahastamisvahendist IPA suurema osa eraldamine 

piiriülese koostöö hoogustamiseks oleks vajalik ja õigustatud, eriti eespool mainitud ELi 

ühtekuuluvuspoliitikat silmas pidades.  

 

Üldisemas plaanis tuleks teha jätkuvaid jõupingutusi demokraatia ja inimõiguste 
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edendamiseks. Seetõttu tuleks käesolevasse ettepanekusse lisada veel üks põhjendus, milles 

mainitakse demokraatiat. Arvamuse koostaja on seisukohal, et EL peaks uuesti kinnitama, et 

ta peab oluliseks demokraatia edendamist ning õigusriigi, inimõiguste ja põhivabaduste 

austamist. Kasutusele tuleks võtta paindlikumad ja tõhusamad rahastamisvahendid ja -

mehhanismid, et parandada ELi välispoliitikas praegu kasutusel olevaid demokraatia 

toetamise vahendeid.  

 

Arvamuse koostaja juhib tähelepanu asjaolule, et rahastamisvahendist IPA vahendite 

eraldamise kriteeriumid peaksid olema paremini kohandatud. Rahastamisvahend IPA järgib 

Euroopa territoriaalse koostöö põhimõtteid, seetõttu sõltub IPA kaudu rahastamine suuresti 

rahvastikutihedusest, mis võib olla diskrimineeriv suhteliselt hõredalt asustatud piirkondade 

suhtes, nagu Lääne-Balkani riigid. 

 

Lisaks on IPA eesmärk toetada üleminekureforme ja haldussuutlikkuse suurendamist nende 

ellurakendamiseks. Kuid Euroopa Komisjoni ettepanekus osutatakse, et mida suurem on riigi 

abi vastuvõtmise suutlikkus ja haldussuutlikkus, seda rohkem abi ta rahastamisvahendist saab. 

Lääne-Balkani riikides aga vähenes haldussuutlikkus piirkonnas asuvate riikide tahtest 

sõltumatute asjaolude tõttu. Seetõttu paistab kindlasti silma, et nad saavad vähem abi, kui 

teised kandidaatriigid. Sellepärast teeb arvamuse koostaja ettepaneku määratleda 

üksikasjalikumalt Euroopa Komisjoni ettepaneku artiklites 6 ja 9 osutatud rahastamise 

kriteeriumid. 

 

Lisaks tuleks ergutada tihedamat koostööd abisaajariikide ja liikmesriikide vahel. Euroopa 

Komisjoni esildatud ettepaneku artikli 2 punkt b peaks sisaldama liikmesriikide ning 

kandidaatriikide ja potentsiaalsete kandidaatriikide koostöö ulatuslikumat määratlust. 

Arvamuse koostaja soovib lisada teksti mestimise määratluse. Mestimisabi on vahend, mis 

aitab abisaajariikidel välja arendada nüüdisaegsed ja tõhusad haldusasutused, mille puhul 

ülesehitus, inimressursid ja juhtimisoskused on võrreldavad ELi liikmesriikide omaga. See 

tugevdaks ka ühinemiseelse protsessi kohalikku ja piirkondlikku mõõdet, mis on 

regionaalarengupoliitika seisukohalt oluline. 

 

ELil tuleks jätkata ka jõupingutusi rahvusvähemuste olukorra parandamiseks 

ühinemiseelsetes riikides. Vähemuste diskrimineerimine ja ka nendevastane vägivald on 

endiselt laialt levinud. Vähemuste kaitse meetmete riigipoolne rahastamine neis riikides on 

puudulik. Seetõttu tuleks jätkata ühiste jõupingutustega, et tõhustada vähemuskogukondade 

kaitse mehhanisme ja abi nende õiguste kasutamiseks. Määruse ettepaneku põhjenduses 8 

tuleks selgesõnaliselt mainida vähemuste kaitset.  

 

Arvamuse koostaja on kindlalt veendunud, et kodanikuühiskonda ja selle ühendusi, mida 

üldiselt kutsutakse vabaühendusteks, tuleks igal juhul toetada. Sellega seoses peab märkima, 

et vähemalt mõnedes abisaajariikides nähakse kodanikuühiskonda haldussuutlikkuse 

suurendamise vahendina. Kuid demokraatia ülesehitamisse tuleb kaasata ka valitsusest 

sõltumatud kodanikuühiskonna ühendused. Selle saavutamine ongi Euroopa Komisjoni 

ettepaneku artikli 3 lõike 1 muudatusettepaneku eesmärk. 

 

Arvamuse koostaja on seisukohal, et rahastamisvahendist IPA abi saamise ulatust ja tingimusi 

ning kohaldatavaid osalemise ja abikõlblikkuse eeskirju tuleks täiendada ja täpsustada. 
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MUUDATUSETTEPANEKUD 

Regionaalarengukomisjon palub vastutaval väliskomisjonil lisada oma raportisse järgmised 

muudatusettepanekud: 

 

Muudatusettepanek  1 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 7 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (7 a) Tuleks rõhutada demokraatia 

tugevdamise ja inimõiguste austamise 

olulisust ning käivitada algatusi 

usaldusväärsete uute mehhanismide ja 

uute heategevusfondide loomiseks, et 

toetada egalitaarset valitsemisvormi, mille 

puhul on kõigil riigi kodanikel õigus 

ühiselt otsustada riigi poliitika, 

õigusnormide ja tegevuse üle, lähtudes 

eeldusest, et kõigil kodanikel on võrdne 

võimalus avaldada oma arvamust. 

Selgitus 

Arvamuse koostaja on seisukohal, et endiselt on vaja täiendavaid vahendeid demokraatlike 

protsesside toetamiseks üleminekuriikides, et kõrvaldada lünk ELi välispoliitikas. 

 

Muudatusettepanek  2 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 8 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(8) Käesoleva määruse alusel tuleks abi 

anda kooskõlas laienemispoliitika 

raamistikuga, mille liit on iga abisaajariigi 

jaoks määratlenud ja mis kajastub 

komisjoni iga-aastases laienemispaketis, 

mis hõlmab eduaruandeid ning 

laienemisstrateegiat, samuti stabiliseerimis- 

ja assotsieerimislepingutes ning Euroopa 

või ühinemispartnerlustes. Abi peaks 

peamiselt keskenduma piiratud arvule 

(8) Käesoleva määruse alusel tuleks abi 

anda kooskõlas laienemispoliitika 

raamistikuga, mille liit on iga abisaajariigi 

jaoks määratlenud ja mis kajastub 

komisjoni iga-aastases laienemispaketis, 

mis hõlmab eduaruandeid ning 

laienemisstrateegiat, samuti stabiliseerimis- 

ja assotsieerimislepingutes ning Euroopa 

või ühinemispartnerlustes. Abi peaks 

peamiselt keskenduma piiratud arvule 
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poliitikavaldkondadele, mis aitavad 

abisaajariikidel tugevdada demokraatlikke 

institutsioone ja õigusriiki, reformida 

kohtusüsteemi ja avalikku haldust, austada 

põhiõigusi ning edendada soolist 

võrdõiguslikkust ja mittediskrimineerimist. 

Abi peaks ühtlasi süvendama nende riikide 

majanduslikku ja sotsiaalset arengut, mis 

on aluseks aruka, jätkusuutliku ja kaasava 

majanduskasvu tegevuskavale kooskõlas 

Euroopa 2020. aasta strateegiaga ning 

viima need riigid järk-järgult vastavusse 

Kopenhaageni kriteeriumidega. Tugevdada 

tuleks finantsabi ja ühinemiseelse 

strateegia rakendamisel tehtud üldiste 

edusammude vahelist sidusust. 

poliitikavaldkondadele, mis aitavad 

abisaajariikidel tugevdada demokraatlikke 

institutsioone ja õigusriiki, reformida 

kohtusüsteemi ja avalikku haldust, austada 

põhiõigusi ning edendada soolist 

võrdõiguslikkust, rahvuslike, etniliste, 

usuliste ja keeleliste vähemuste kaitset ja 

mittediskrimineerimist ning võidelda 

korruptsiooni ja organiseeritud 

kuritegevuse vastu. Abi peaks ühtlasi 

süvendama nende riikide majanduslikku ja 

sotsiaalset arengut, mis on aluseks aruka, 

jätkusuutliku ja kaasava majanduskasvu 

tegevuskavale kooskõlas Euroopa 

2020. aasta strateegiaga ning viima need 

riigid järk-järgult vastavusse Kopenhaageni 

kriteeriumidega. Tugevdada tuleks 

finantsabi ja ühinemiseelse strateegia 

rakendamisel tehtud üldiste edusammude 

vahelist sidusust. 

 

Muudatusettepanek  3 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 11 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(11) Ühinemisprotsessi ja käesoleva 

määruse alusel antava finants- ja tehnilise 

abi ühtsuse tagamiseks ning ühinemise 

tegevuskava eesmärkide saavutamiseks 

peaks komisjon kehtestama ühinemiseelse 

abi rahastamisvahendi kasutamise ühise 

strateegilise raamistiku. Kõnealuses 

raamistikus tuleks muu hulgas määratleda 

loetelu põhimeetmetest, mida võib 

käesoleva määruse alusel toetada, ja 

vahendite eraldamise kriteeriumid. Ühine 

strateegiline raamistik peaks moodustama 

üht või mitut riiki hõlmavate 

strateegiadokumentide võrdlusraamistiku. 

(11) Ühinemisprotsessi ja käesoleva 

määruse alusel antava finants- ja tehnilise 

abi ühtsuse tagamiseks ning ühinemise 

tegevuskava eesmärkide saavutamiseks 

peaks komisjon kehtestama ühinemiseelse 

abi rahastamisvahendi kasutamise ühise 

strateegilise raamistiku. Kõnealuses 

raamistikus tuleks muu hulgas määratleda 

loetelu põhimeetmetest, mida võib 

käesoleva määruse alusel toetada, ja 

üksikasjalikumad vahendite eraldamise 

kriteeriumid. Ühine strateegiline raamistik 

peaks moodustama üht või mitut riiki 

hõlmavate strateegiadokumentide 

võrdlusraamistiku. 
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Selgitus 

Selged ja üheselt mõistetavad kriteeriumid on ühinemiseelsete rahaliste vahendite eraldamisel 

hädavajalikud. Kuna senine sõnastus määruses ei ole piisavalt üksikasjalik ja selge, tuleks 

sätestada, et küsimus vajab üksikasjalikumat käsitlust. 

 

Muudatusettepanek  4 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 15 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(15) Pidades silmas, et Euroopa 

Parlamendi ja nõukogu ... määruses (EL) nr 

…/… (edaspidi „ühine rakendusmäärus”) 

kehtestatakse liidu välistegevuse 

rahastamisvahendite rakendamise ühised 

eeskirjad ja menetlused, tuleks komisjonile 

ühtlasi delegeerida volitused võtta vastu 

üksikasjalikumad eeskirjad, milles 

kehtestatakse käesoleva määruse 

rakendamise ühtsed tingimused, eelkõige 

haldusstruktuuride ja -menetluste kohta. 

Kõnealustes eeskirjades tuleks arvestada 

ühinemiseelse abi haldamisel ja 

rakendamisel saadud varasemaid kogemusi 

ja need peaksid olema kohandatud olukorra 

arengule abisaajariikides. 

(15) Pidades silmas, et Euroopa 

Parlamendi ja nõukogu ... määruses (EL) nr 

…/… (edaspidi „ühine rakendusmäärus”) 

kehtestatakse liidu välistegevuse 

rahastamisvahendite rakendamise ühised 

eeskirjad ja menetlused, tuleks komisjonile 

ühtlasi delegeerida volitused võtta vastu 

üksikasjalikumad eeskirjad, milles 

kehtestatakse käesoleva määruse 

rakendamise ühtsed tingimused, eelkõige 

haldusstruktuuride ja -menetluste ning 

käesolevaga kehtestatud 

rahastamisvahendi raames antavaks abiks 

kõlblikkuse laiendamise kohta riikidele, 

mis ei ole loetletud selle lisas. Kõnealustes 

eeskirjades tuleks arvestada ühinemiseelse 

abi haldamisel ja rakendamisel saadud 

varasemaid kogemusi ja need peaksid 

olema kohandatud olukorra arengule 

abisaajariikides. Komisjon peaks siiski 

võtma delegeeritud õigusakte vastu ainult 

vajaduse korral, tagades Euroopa 

Parlamendi õiguse esitada neis 

sisalduvatele meetmetele vastuväiteid. 

 

Muudatusettepanek  5 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 17 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(17) Abi andmisel tuleks jätkuvalt kasutada (17) Abi andmisel tuleks jätkuvalt kasutada 
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struktuure ja rahastamisvahendeid, mis on 

oma väärtust ühinemiseelses protsessis 

tõestanud. Üleminek ühinemiseelsete 

vahendite puhul rakendatavalt komisjoni 

poolselt otseselt eelarve täitmiselt 

abisaajariikidele delegeeritud 

detsentraliseeritud eelarve täitmisele peaks 

olema järkjärguline ning vastama iga 

abisaajariigi suutlikkusele. 

struktuure ja rahastamisvahendeid, mis on 

oma väärtust ühinemiseelses protsessis 

tõestanud. Üleminek ühinemiseelsete 

vahendite puhul rakendatavalt komisjoni 

poolselt otseselt eelarve täitmiselt 

abisaajariikidele delegeeritud 

detsentraliseeritud eelarve täitmisele peaks 

olema järkjärguline ning vastama iga 

abisaajariigi suutlikkusele. Korruptsiooni 

vastu võitlemiseks tuleb edendada 

läbipaistvust, häid juhtimistavasid, 

rikkumiste ennetamist, nõuete järgimist ja 

järelevalvet, aruandlust ja kontrolli, ning 

samaaegselt tuleb vastu võtta ka 

rangemad auditeerimismeetmed. 

 

Muudatusettepanek  6 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 1 – punkt a – alapunkt iii 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

iii) võitlus korruptsiooni ja organiseeritud 

kuritegevuse vastu; 

iii) võitlus korruptsiooni ja organiseeritud 

kuritegevuse vastu, keskendudes 

varasemast enam õiguskaitsele, 

piirikontrollile ja piirihaldusele ning 

sisserändekontrollile; 

Selgitus 

Korruptsiooni ja organiseeritud kuritegevuse likvideerimisel on tehtud edusamme. Kuid 

kriminaalsete rühmituste tegevus ületab enamasti riigipiire, kui pidada silmas 

uimastikaubandust, inimkaubandust, rändajate salaja üle piiri toimetamist ja võltsingutega 

kauplemist. Selleks et muuta ELi abi nende probleemide lahendamisel tulemuslikumaks, on 

hädavajalik parandada õigusasutuste toimimist, võidelda kuritegevuse vastu, kontrollida piiri 

ja pöörata suuremat tähelepanu inimeste liikumisele üle riigipiiride. 

Muudatusettepanek  7 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 1 – punkt a – alapunkt iv 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

iv) avaliku halduse reform ja hea iv) avaliku halduse reform, hea 
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valitsemistava; valitsemistava ja institutsioonilise 

suutlikkuse suurendamine; 

 

 

Muudatusettepanek  8 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 1 – punkt b – sissejuhatav osa 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(b) majandusliku, sotsiaalse ja territoriaalse 

arengu toetamine jätkusuutliku, aruka ja 

kaasava majanduskasvu eesmärgil, muu 

hulgas järgmise kaudu: 

(b) majandusliku, sotsiaalse ja territoriaalse 

arengu toetamine jätkusuutliku, aruka ja 

kaasava majanduskasvu ning suurema 

koostöö eesmärgil liikmesriikide ning 

kandidaatriikide või potentsiaalsete 

kandidaatriikide vahel, muu hulgas 

järgmise kaudu: 

Selgitus 

Sellisel institutsioonide ülesehitamise vahendil on mitmeid eeliseid ja kasulikke külgi. Kõige 

olulisemad neist on järgmised: nüüdisaegse ja tõhusa halduse väljaarendamine kesksel, 

kohalikul ja piirkondlikul tasandil, otsene kogemuste ja teadmiste vahetus ELi õigusakte 

puudutavates küsimustes, parimate ELi haldustavade rakendamine, koolitus ja kutsepädevuse 

täiendamine, muutused organisatoorsetes tavades ja kultuuris, parem suhtlus ja 

kooskõlastamine jne. 

Muudatusettepanek  9 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 1 – punkt b – alapunkt v 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

v) füüsilise kapitali arendamine, liiduga 

sidemete ja piirkondlike võrgustike 

parandamine; 

v) füüsilise kapitali arendamine, liidu 

taristutega sidemete ja piirkondlike 

võrgustike parandamine; 

 

Muudatusettepanek  10 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 1 – punkt b – alapunkt v a (uus) 
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 v a) liidu õigusakte ja haldust käsitleva 

teadmuse ja kogemuste vahetamine. 

 

 

Muudatusettepanek  11 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 1 – punkt b – alapunkt v b (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 v b) mestimine, mis võimaldab väljaspool 

liitu asuvatel kogukondadel teha 

enneolematu ulatusega koostööd nende 

liidusiseste sõpruskogukondadega sellise 

nüüdisaegse ja tõhusa avaliku halduse – 

sh usaldusväärsed struktuurid, 

kvalifitseeritud töötajad ja asjakohased 

oskused – väljaarendamiseks, mis on 

kujundatud ELi liikmesriikide standardite 

saavutamiseks vajalikul viisil. 

Selgitus 

Sellisel institutsioonide ülesehitamise vahendil on mitmeid eeliseid ja kasulikke külgi. Kõige 

olulisemad neist on järgmised: nüüdisaegse ja tõhusa halduse väljaarendamine kesksel, 

kohalikul ja piirkondlikul tasandil, otsene kogemuste ja teadmiste vahetus ELi õigusakte 

puudutavates küsimustes, parimate ELi haldustavade rakendamine, koolitus ja kutsepädevuse 

täiendamine, muutused organisatoorsetes tavades ja kultuuris, parem suhtlus ja 

kooskõlastamine jne. 

Muudatusettepanek  12 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõik 1 – punkt b – alapunkt v c (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 v c) taristuprojektide arendamine, et täita 

piirkondade ja riikide vajadusi transpordi, 

energia ja kommunikatsiooni vallas. 
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Muudatusettepanek  13 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 3 – lõige 1 – punkt a 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(a) üleminekuprotsess liiduga ühinemiseks 

ja suutlikkuse suurendamiseks; 

(a) üleminekuprotsess liiduga ühinemiseks, 

kodanike teadlikkus liidust ja suutlikkuse 

suurendamine; 

 

 

Muudatusettepanek  14 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 3 – lõige 1 – punkt e a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (e a) kodanikuühiskonna ühenduste ja 

valitsusväliste organisatsioonide areng 

ning nende demokraatliku ühiskonna 

ülesehitamisele suunatud tegevuse 

toetamine; 

Selgitus 

Mõnedes riikides käsitatakse kodanikuühiskonda haldussuutlikkuse suurendamise vahendina. 

Tuleb rõhutada, et vaja on ka kodanikuühiskonna osalust demokraatia väärtuste edendamisel 

ja toetada tuleks kodanikuühiskonna ühenduste valitsusest sõltumatut tegevust. 

Muudatusettepanek  15 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 3 – lõige 1 – punkt e b (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (e b) tegevus katastroofide ennetamiseks. 
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Muudatusettepanek  16 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 4 – lõige 5 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

5. Käesoleva määruse alusel antava abi 

ettevalmistamisel, rakendamisel ja selle üle 

järelevalve teostamisel tegutseb komisjon 

põhimõtteliselt partnerluses 

abisaajariikidega. Partnerlus hõlmab 

vajaduse korral pädevaid riiklikke, 

piirkondlikke ja kohalikke ametiasutusi, 

majandus- ja sotsiaalpartnereid, 

kodanikuühiskonda ning valitsusväliseid 

osalejaid. 

5. Käesoleva määruse alusel antava abi 

ettevalmistamisel, rakendamisel ja selle üle 

järelevalve teostamisel tegutseb komisjon 

põhimõtteliselt partnerluses 

abisaajariikidega. Partnerlus hõlmab 

järgmisi osapooli: 

 i) pädevad piirkondlikud, kohalikud, 

linnade ja muud avalik-õiguslikud 

asutused; 

 ii) majandus- ja sotsiaalpartnerid; 

 iii) kodanikuühiskonda esindavad 

ühendused, valitsusvälised 

organisatsioonid ning võrdõiguslikkuse 

edendamise ja diskrimineerimise vastu 

võitlemise eest vastutavad organid, ning 

 iv) valitsusvälised osalejad. 

 Partnerid osalevad programmide 

järelevalvekomisjonides. 

 Partnerite kaasamine toimub kooskõlas 

ELi toimimisjuhendiga. 

Selgitus 

Kodanikuühiskonna osalus on demokraatia ülesehitamise ja tugevdamise oluline osa. 

Nüüdisaegse ja tõhusa halduse väljaarendamine kesksel, kohalikul ja piirkondlikul tasandil, 

otsene kogemuste ja teadmiste vahetus ELi õigusakte puudutavates küsimustes, parimate ELi 

haldustavade rakendamine, koolitus ja kutsepädevuse täiendamine, muutused 

organisatoorsetes tavades ja kultuuris, parem suhtlus ja kooskõlastamine ning 

struktuuripoliitika rakendamine eeldavad kõik partnerluspõhimõtte kindlat, selget ja 

üksikasjalikku tunnustamist. 
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Muudatusettepanek  17 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 6 – lõige 1 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

1. Käesoleva määruse alusel antakse abi 

üht või mitut riiki hõlmavate 

strateegiadokumentide (edaspidi 

„strateegiatedokumendid”) alusel, mille 

kehtestab komisjon partnerluses asjaomase 

abisaajariigi või riikidega liidu 

mitmeaastase finantsraamistiku kestuse 

ajaks. 

1. Käesoleva määruse alusel antakse abi 

üht või mitut riiki hõlmavate 

strateegiadokumentide (edaspidi 

„strateegiatedokumendid”) alusel, mille 

kehtestab komisjon, olles Euroopa 

Parlamendiga eelnevalt põhjalikult 

konsulteerinud, partnerluses asjaomase 

abisaajariigi või riikidega ning asjaomase 

liikmesriigi või -riikidega liidu 

mitmeaastase finantsraamistiku kestuse 

ajaks. 

Selgitus 

Arvamuse koostaja ei nõustu kõigile sobiva ühesuguse lahenduse kasutamisega, sest 

haldussuutlikkus ja abi vastuvõtmise suutlikkus ning valdkondlikud struktuurid on 

kandidaatriikides ja potentsiaalsetes kandidaatriikides piirkonniti väga erinevad. 

 

Muudatusettepanek  18 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 6 – lõige 3 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

3. Strateegiadokumendid sisaldavad 

kohaldatavat liidu vahendite soovituslikku 

jaotust poliitikavaldkondade kaupa kohta 

aastate lõikes kooskõlas artiklis 5 osutatud 

IPA ühises strateegilises raamistikus 

sätestatud kriteeriumidega. Vahendite 

soovituslikus jaotuses võetakse 

nõuetekohaselt arvesse abisaajariikide 

vajadusi, suutlikkust abi vastu võtta ja 

haldussuutlikkust. Samuti nähakse ette 

tekkivate vajaduste rahuldamine ja 

stiimulid abisaajariikide tulemuslikkuse 

parandamiseks mitmeaastastes suunavates 

strateegiates sätestatud eesmärkide 

täitmisel. 

3. Strateegiadokumendid sisaldavad 

kohaldatavat liidu vahendite soovituslikku 

jaotust poliitikavaldkondade kaupa kohta 

aastate lõikes kooskõlas artiklis 5 osutatud 

IPA ühises strateegilises raamistikus 

sätestatud kriteeriumidega. Vahendite 

soovituslikus jaotuses võetakse 

nõuetekohaselt arvesse abisaajariikide 

vajadusi ning mõistlikul määral 

suutlikkust abi vastu võtta ja 

haldussuutlikkust. Samuti nähakse ette 

tekkivate vajaduste rahuldamine ja 

stiimulid abisaajariikide tulemuslikkuse 

parandamiseks mitmeaastastes suunavates 

strateegiates sätestatud eesmärkide 
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täitmisel. 

Selgitus 

Arvamuse koostaja ei nõustu kõigile sobiva ühesuguse lahenduse kasutamisega, sest 

haldussuutlikkus ja abi vastuvõtmise suutlikkus ning valdkondlikud struktuurid on 

kandidaatriikides ja potentsiaalsetes kandidaatriikides piirkonniti väga erinevad. 

Muudatusettepanek  19 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 6 – lõige 3 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 3 a. Hiljemalt aasta enne ELiga ühinemist 

nähakse iga peagi ühineva riigi 

strateegiadokumendis ette ajavahemik 

üleminekuks IPA rahastamisvahendist 

antava abi kõlblikkuselt struktuurifondide 

ja ühtekuuluvusfondi vahenditest antava 

abi kõlblikkusele. 

Selgitus 

Nii oleks riik kohe ELiga ühinemisel ELi struktuurifondide ja ühtekuuluvusfondi kasutamiseks 

valmis. 

 

Muudatusettepanek  20 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 6 – lõige 4 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

4. Strateegiadokumendid vaadatakse 

kehtivusaja keskel läbi ning vajaduse 

korral neid muudetakse. Komisjoni 

algatusel võib strateegiad mis tahes ajal 

läbi vaadata. 

4. Strateegiadokumendid vaadatakse 

kehtivusaja keskel läbi ning vajaduse 

korral neid muudetakse. Komisjoni 

algatusel võib strateegiad mis tahes ajal 

läbi vaadata. 

 Euroopa Parlamendil on õigus taotleda 

komisjonilt strateegiadokumentide 

läbivaatamist. 

 Sellest taotlusest keeldumise korral peab 

komisjon oma otsust täielikult 
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põhjendama. 

 

Muudatusettepanek  21 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 9 – lõige 3 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 3 a. Piiriülest koostööd rakendatakse 

kooskõlas lõigetega 1, 2 ja 3 ning 

asjakohaste vahendite abil. Vahendid 

hõlmavad eelkõige Euroopa territoriaalse 

koostöö rühmitust, mis on ette nähtud 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu 5. juuli 

2006. aasta määrusega (EÜ) nr 

1082/20061. 

 _________________ 

 1 ELT L 210, 31.7.2006, lk 19. 

Selgitus 

Euroopa territoriaalse koostöö rühmitus (ETKR) on juba tõendanud end ELi-sisese 

territoriaalse koostöö (piiriülene, piirkondade ja riikide vaheline koostöö) vältimatult vajaliku 

vahendina. Arvestades praegu arutluse all olevale määrusele nr 1082/2006 esitatud 

muudatusettepanekuid, mis käsitlevad kohaldamisala laiendamist nii, et see hõlmaks 

väljaspool liikmesriike asutatud osapooli, oleks eriti soovitatav, et ETKRi rakendataks ka ELi 

laienemispoliitikas nn ELi-välist ühtekuuluvusmõõdet silmas pidades. 

Muudatusettepanek  22 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 9 – lõige 4 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 4 a. Vajaduse korral võib IPA kaudu 

toetada ka makropiirkondliku strateegia 

programme või meetmeid, millega on 

seotud IPA abisaajariigid. 
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Muudatusettepanek  23 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 10 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

Komisjonil on kooskõlas artikliga 11 

volitused võtta vastu delegeeritud 

õigusakte käesoleva määruse lisa 

muutmiseks ning ühise rakendusmääruse 

täiendamiseks erieeskirjadega, milles 

kehtestatakse käesoleva määruse 

rakendamise ühtsed tingimused. 

Komisjonil on kooskõlas artikliga 11 

volitused võtta vastu delegeeritud 

õigusakte käesoleva määruse lisa 

muutmiseks ning ühise rakendusmääruse 

täiendamiseks erieeskirjadega, milles 

kehtestatakse käesoleva määruse 

rakendamise ühtsed tingimused, eelkõige 

seoses abikõlblikkuse laiendamisega 

artikli 9 alusel artiklis 7 osutatud 

programmidele ja meetmetele. 

 

 

Muudatusettepanek  24 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 14 – lõige 1 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

1. Käesoleva määruse rakendamise 

lähtesumma perioodil 2014−2020 on 

14 110 100 000 eurot (jooksevhindades). 

Kuni 3 % lähtesummast eraldatakse 

abisaajariikide ja ELi liikmesriikide 

vahelistele piiriülese koostöö 

programmidele. 

1. Käesoleva määruse rakendamise 

lähtesumma perioodil 2014−2020 on 

14 110 100 000 eurot (jooksevhindades). 

Kuni 7 % lähtesummast eraldatakse 

abisaajariikide ja ELi liikmesriikide 

vahelistele piiriülese koostöö 

programmidele. 

Selgitus 

Kuna piiriülene koostöö on ELi poliitikas esmatähtis ning selle eesmärk on edendada 

majanduslikku ja sotsiaalset arengut ühispiirist mõlemal pool asuvates piirkondades, tegeleda 

probleemidega sellistes valdkondades nagu keskkond, rahvatervis, organiseeritud 

kuritegevuse ennetamine ja sellega võitlemine, tõhusate ja turvaliste piiride tagamine, ning 

kummalgi pool piiri elavate inimeste ühistegevuse edendamine, on oluline, et sellele vahendile 

eraldataks rohkem assigneeringuid. 
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